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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Riickschneiden
von Hecken, Strauchern und Blischen im Freien
bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fuhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausristung:

000

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Geréates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

& hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
Elektrische Sicherheit

¢ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Koérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.



Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den Auflenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht tiber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
]Ic-leckenschere kann zu schweren Verletzungen
Uhren.



Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei still-
stehendem Messer und ohne die Finger in der
Nahe der Leistungsschalter zu haben. Das
richtige Tragen der Heckenschere verringert die
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine
dadurch verursachte Verletzung durch das Mes-
ser.

Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Abdeckung iiber die
Messer ziehen. Sachgemafler Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr
durch das Messer.

Vergewissern Sie sich, dass alle Leistungs-
schalter ausgeschaltet sind und die Einschalt-
sperre aktiviert ist, wenn Sie eingeklemmtes
Schnittgut entfernen oder Wartungsarbeiten
vornehmen. Unbeabsichtigtes Einschalten der
Heckenschere wahrend der Entfernung von ein-
geklemmtem Schnittgut oder der Wartung kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie die Heckenschere ausschlieBlich
an den isolierten Griffflichen, da das Messer
in Beriihrung mit verborgenen Leitungen
kommen kann. Die Beruhrung der Messer mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann Metall-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Halten Sie jegliche Leitungen aus dem
Schnittbereich fern. Leitungen kénnen in
Hecken und Buschen verborgen sein und verse-
hentlich durch das Messer angeschnitten werden.
Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, besonders bei Blitzge-
fahr. Dies verringert die Gefahr eines Blitzschla-
ges.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und/oder man-
gelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Die Betriebsanleitung sollte immer griffbereit sein.
Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschéadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschéadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Geréat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen
fuhren.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerétes gultigen Vorschriften.

Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstidnde
oder Kabel im Arbeitsbereich des Gerétes lie-
gen. Durch Stolpern kénnen Sie sich am Elektro-
werkzeug verletzen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen
und Griffe bei Benutzung des Gerates montiert
sind.

Versuchen Sie niemals, ein unvollstandig mon-
tiertes Gerat oder ein Gerat mit nicht zulassigen
Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorg-
faltig und beseitigen Sie alle Dréhte und sonstige
Fremdkorper.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Achtung beim Rickwartsgehen. Stolpergefahr!
Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliiftungséffnungen befin-
den kdénnen.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer
defekten oder stark abgenutzten Schneideinrich-
tung.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;
ungeeignete Einsatzwerkzeuge;
ungeeigneter Werkstoff;

ungentigende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-

sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-

raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande

bei kaltem Wetter warm.



— Machen Sie regelmaRig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Tragen Sie keinen Schmuck, der vom Schneid-
werkzeug erfasst werden kann.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanwei-
sung lesen und beachten.

Gerat vor Nasse schiitzen. Trocken auf-
bewahren.

Bei defektem Netzkabel sofort den Netz-
stecker herausziehen (Stromzufuhr un-
terbrechen).

>

Personliche Schutzausriistung
Augen- und Gehdrschutz tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat festes
Schuhwerk tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anlie-
gende Arbeitskleidung tragen

o2Ge

r Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1
. Ein-Aus-Schalter
Hinterer Handgriff
Vorderer Handgriff
Handschutz
Schneidwerk
Lieferumfang

¢ Gebrauchsanweisung

* Heckenschere

* Messerschutz

Bedienung

000

Vor dem Starten liberprifen!

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
Das Gerat darf nur in Betrieb genommen

werden, wenn keine Fehler gefunden wer-

den. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt

vor dem nachsten Gebrauch ersetzt wer-
den.

=

arwON =~

Uberpriifen Sie die Sicherheitseinrichtungen und den
sicheren Zustand des Geréates:

— Prifen Sie alle Teile auf festen Sitz.

— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebro-
chene Teile, Risse usw.
Verlangerungskabel anbringen
» S. 3, Abb. 2
— Geratestecker in Kupplung des Verlangerungska-
bels stecken.
— Verlangerungskabel wie abgebildet durch Zug-
entlastung (7) ziehen.
Hecken schneiden

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Im Bereich von Zaunen besonders vorsich-
tig arbeiten!

Wenn sich Schneidgut, Zaundraht o. &. im
Schneidwerk verfangt, Gerat sofort aus-
schalten.

— Messerschutz abziehen.
» S. 4, Abb. 3
— Einschalten: Einschaltsperre (6) und Ein-Aus-
Schalter (1) gleichzeitig driicken. Nicht mit der
Spitze in die Hecke stechen.
— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (1) loslassen.
— Nach Ausschalten abwarten, bis das Messer zum
Stillstand kommt.
— Messerschutz aufsetzen.
Hinweise zum Schneiden von Hecken
ACHTUNG! Gefahr von Umweltschaden!
Arbeiten mit Heckenscheren durfen nicht

wahrend der Ublichen Ruhezeiten durchge-
fuhrt werden.

Vor dem Schneiden einer Hecke muss uber-
prift werden, dass keine Végel in der Hecke
briten.

Hecke auf gewlinschte Hohe schneiden.

. Hecke von unten nach oben trapezférmig verjin-
gen.

3. Obere Kanten der Hecke abrunden.

4. Bodenbereich der Hecke etwas beschneiden.

Reinigung und Wartung

Reinigungsiibersicht
Bei Bedarf

Was?
Gerat reinigen

1.
2

Wie?
» Gerit reinigen — S. 8

Gerat reinigen
— Groben Schmutz entfernen.

— Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.



Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Stellen Sie
& sicher, dass unbefugte Personen keinen
Zugang zu dem Gerat haben!
— Schutzhlille auf Sdgeschiene aufstecken.
— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belufteten Ort.
Transport
— Schutzhllle auf Schneidwerk aufstecken.

— Gerat gegen Verrutschen sichern.

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Ursache
Keine Netzspannung?

Fehler/Storung
Motor lauft nicht.

Anschlusskabel defekt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerét entsorgen
]

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uiber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder (iber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
storungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-

fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

&o

Storungen und Hilfe

Wenn etwas nicht funktioniert...
Q GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-

male Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.
Sie gefahrden damit sich und Ihre Umge-
bung.
Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stdrung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So

ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Handler kontaktieren.

Technische Daten

Artikelnummer 234325
Nennspannung 230-240 V~,
50 Hz
Nennleistung 600 W
Schnittlange 550 mm
Hubzahl 3300 min”"
Schalldruckpegel (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Schallleistungspegel (Lyya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibration <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 2,9 kg

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschétzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmanahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) liberschreiten. In dem Fall sind Schallschutzmafnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelméRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abh&ngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine MaBnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung derSchwmgungsemlsslonswerte nach EN 60745-1 &
EN 60745-2-13.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio € esclusivamente per la tosatura
di siepi, arbusti e cespugli all'aperto.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pué comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Q00

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.
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* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell’osservanza delle avvertenze per la sicu-
rezza e delle seguenti indicazioni possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I’'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.



Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
Iinflusso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere l'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con I’'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare l'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con 'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.

Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
¢ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’'utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre 'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare 'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

Tenere la lama lontano dalle parti del corpo.
Non tentare mai di rimuovere le parti tagliate o
tener saldo il materiale da tagliare mentre la
lama é in movimento. Le lame continuano a
muoversi anche dopo aver azionato l'interruttore
di spegnimento. Un momento di disattenzione
nell’'uso del tagliasiepi pud causare gravi lesioni.
Trasportare il tagliasiepi per I'impugnatura
con le lame ferme e tenendo le dita lontane
dagli interruttori. Trasportare il tagliasiepi in
modo corretto riduce il rischio di azionarlo acci-
dentalmente e di conseguenti lesioni causate
dalla lama.

1"



Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi,
posizionare sempre la copertura sulle lame.
Un uso corretto del tagliasiepi riduce il rischio di
lesioni causate dalla lama.

Assicurarsi che tutti gli interruttori siano
spenti e che sia attivato il blocco dell’alimen-
tazione quando si rimuovono i residui di taglio
o si eseguono operazioni di manutenzione.
L’eventuale accensione involontaria del taglia-
siepi mentre si rimuovono gli sfalci o si eseguono
operazioni di manutenzione pud causare gravi
lesioni.

Poiché la lama potrebbe entrare in contatto
con cavi non visibili, tenere il tagliasiepi solo
per le superfici isolate dell’impugnatura. ||
contatto delle lame con un cavo elettrico sotto
tensione pud mettere sotto tensione le parti
metalliche e provocare una scossa elettrica.
Tenere i cavi lontano dall’area di taglio. | cavi
possono essere nascosti in siepi e cespugli e
tagliati accidentalmente dalla lama.

Non utilizzare il tagliasiepi in caso di mal-
tempo, soprattutto se vi & un rischio di ful-
mini. In questo modo si riduce il rischio di fulmi-
nazione.

Indicazioni di sicurezza supplementari
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Questo dispositivo non € concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza o conoscenze riguardo all’'uso del
dispositivo stesso, a meno che non siano sorve-
gliate da una persona responsabile per la loro
sicurezza o non vengano istruite da essa sull’'uso
corretto del dispositivo.

| bambini dovrebbero essere tenuti lontani, per
non farli giocare con il dispositivo.

Le istruzioni d'uso devono essere sempre a por-
tata di mano.

Utilizzare solo accessori appositamente previ-
sti e raccomandati dal costruttore per questo
utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio possa
essere fissato all’'utensile elettrico, non garantisce
un utilizzo sicuro dello stesso.

Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare un riavviamento incontrollato. Spe-
gnere I'apparecchio in caso di un’interruzione
dell’alimentazione, ad esempio, mancanza di cor-
rente, oppure staccare la spina dalla presa di cor-
rente.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere
sempre ben fermo l'utensile elettrico con due
mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo d’intervento dell’apparecchio.

Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi
nella zona di lavoro dell’apparecchio. Inciam-
pando sull'utensile elettrico si rischia di subire
lesioni.

Assicurarsi che durante I'uso dell’apparecchio
siano montati tutti i dispositivi di protezione e tutte
le impugnature.

Non cercare mai di mettere in servizio un appa-
recchio montato in modo incompleto o a cui sono
state effettuate modifiche non consentite.
Ispezionare attentamente la siepe da tagliare e
rimuovere tutti i cavi e altri detriti.

Prima di posare l'utensile elettrico, attendere che
si sia fermato.

Attenzione mentre si indietreggia. Pericolo di
inciampare!

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non utilizzare il tagliasiepi se I'utensile da taglio &
difettoso o eccessivamente usurato.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

* Non indossare gioielli che possano rimanere
impigliati nell'utensile da taglio.



| simboli presenti sul Suo apparecchio non pos-
sono essere rimossi o coperti. Indicazioni non piu
leggibili sull’apparecchio devono essere sostituite
subito.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cu-
ra.

Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.
Conservare in luogo asciutto.

Se il cavo di alimentazione & danneggia-
to staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente (interrompere
I'alimentazione elettrica).
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Dotazione personale di protezione
Portare protezione visiva e uditiva.

Quando si lavora con I'apparecchio por-
tare scarpe resistenti.

Quando si lavora con I'apparecchio por-
tare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio por-
tare abiti da lavoro aderenti

CG®

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’'apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, fig. 1

1. Interruttore 1/0
2. Impugnatura posteriore
3. Impugnatura anteriore
4. Protezione delle mani
5. Dispositivo di taglio
Dotazione

e |struzioni per 'uso

* Tagliasiepi

* Protezione lama

Utilizzo

000

Controllare prima di avviare!

PERICOLO! Attenzione, pericolo di feri-

mento! L’apparecchio pud essere messo in
funzione solo se non sono stati trovati difetti.
Se una parte ¢ difettosa deve essere asso-
lutamente sostituita prima del prossimo uti-
lizzo.

Controlli i dispositivi di sicurezza e che I'apparecchio
sia sicuro:

— controlli che tutte le parti siano stabili.
— Controlli se vi sono difetti visibili: parti rotte, lace-
razioni etc.
Applicazione della prolunga
» P. 3, fig. 2

— Inserire la spina dell’apparecchio nell’attacco
della prolunga.
— Tirare la prolunga come illustrato attraverso lo
scarico della trazione (7).
Tagliare le siepi
AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Nella zona delle staccionate lavorare
con un’attenzione particolare!
Se la parte da tagliare, il filo di recinzione
o altro si blocca nel dispositivo di taglio, spe-
gnere subito I'apparecchio.

— Togliere la protezione delle lame.
» P. 4, fig. 3

— Accensione: Premere il blocco d’azionamento (6)
e contemporaneamente l'interruttore ON/
OFF (1). Non inserire con la punta nella siepe.

— Spegnimento: Rilasciare I'interruttore ON/
OFF (1).
— Dopo lo spegnimento attendere che le lame si
siano fermate.
— Applicare la protezione delle lame.
Indicazioni per il taglio di siepi
AVVISO! Pericolo di danni all’ambiente!

I lavori con la tagliasiepi non devono essere
svolti durante i comuni orari di silenzio.

Prima di tagliare una siepe si deve control-
lare che non vi siano uccelli al suo interno.

Tagliare la siepe all’altezza desiderata.

. Per la potatura curativa potare la siepe dal basso
verso l'alto a trapezio.

3. Arrotondare i bordi superiori della siepe.

4. Rifilare leggermente il settore del suolo della
siepe.

Pulizia e manutenzione

Panoramica della pulizia
In caso di bisogno

1.
2

Cosa? Come?
Pulire I'apparecchio  ®» Pulire I'apparecchio —
p. 13

Pulire I’apparecchio
— Rimuovere lo sporco grosso.

— Passare sull’apparecchio un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

PERICOLO! Pericolo di infortuni! Si assi-
& curi che le persone non autorizzate non
abbiano accesso all’apparecchio!
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— Applicare I'involucro protettivo sui binari sega.
— Metta I'apparecchio in un posto asciutto e ben
areato.
Trasporto
— Applicare l'involucro protettivo sul dispositivo di
taglio.
— Assicurare I'apparecchio contro lo scivolamento.

— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare
l'imballo originale.

Errore/guasto Causa

Il motore non funziona.

Cavo di allacciamento guasto?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello

smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale € responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 234325

Tensione nominale 230-240 V~,
50 Hz

Potenza nominale 600 W
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Manca tensione di alimentazione?

Guasti e assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le ripara-
& zioni inappropriate mettono a repentaglio la
sicurezza del vostro apparecchio. In questo

modo mettete in pericolo voi stessi e cid che
vi circonda.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Controllare cavo, spina, presa e fu-
sibile.

Contattare il rivenditore.

Codice articolo 234325
Lunghezza di taglio 550 mm
Corsa 3300 min~!

Livello di pressione sonora (Lpp)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Livello di potenza sonora (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibrazione < 2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Peso 2,9 kg

*) I valori d’emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro puo essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell’'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d'emissione dell’'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell’oscillazione durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si pud ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil est exclusivement destiné a la coupe
périodique de haies, arbustes et buissons en plein
air.

L’'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

* La fiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune manieére. N'uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’lhumidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
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N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordementloin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
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Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I’alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux contrbler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I’outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez 'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
slrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger 'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou l'outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.



Consignes de sécurité pour les coupe-haies
¢ Maintenez toutes les parties du corps a dis-

tance de lalame. N’essayez pas d’enlever des
branches coupées ou de tenir des branches a

couper pendant que les lames fonctionnent.
Les lames continuent de se déplacer aprés la

désactivation de l'interrupteur. Un moment d’inat-
tention lors de I'utilisation du taille-haie peut pro-

voquer des blessures graves.

cutive par la lame.
Lors du transport ou de I’entreposage du

taille-haie, installez toujours le cache sur les
lames. Une manipulation adéquate du taille-haie

réduit le risque de blessure par la lame.

de démarrage soit activé lorsque vous enle-
vez des branches coupées coincées ou que

vous procédez a des travaux de maintenance.

Une mise en marche accidentelle du taille-haie

pendant le retrait de branches coupées coincées
ou pendant des opérations de maintenance peut

entrainer des blessures graves.

de tension peut mettre des pieéces métalliques
sous tension et provoquer un choc électrique.

Les cables peuvent étre dissimulés dans des
haies et des buissons et étre accidentellement
coupés par la lame.

notamment en cas de risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque de foudroiement.

Consignes de sécurité supplémentaires
» L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu par

des personnes (y compris des enfants) avec des

aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

limitées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regu des instructions de ces personnes
stipulant de quelle maniére I'appareil doit étre uti-

lisé.
Il est recommandé de surveiller les enfants afin

de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
¢ |l est recommandé de maintenir le manuel d'utili-

sation toujours a portée de main.

fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
'accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sdre.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un

cable endommagé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchez immédiatement la

fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Portez le taille-haie par la poignée lorsque la
lame est a I'arrét, et sans mettre les doigts a
proximité des interrupteurs de puissance. Le
transport correct du taille-haie réduit le risque de
fonctionnement accidentel et de blessure consé-

Veillez a ce que tous les interrupteurs de puis-
sance soient désactivés et a ce que le blocage

Tenez le taille-haie exclusivement par les sur-
faces de préhension isolées, car la lame peut
entrer en contact avec des cables dissimulés.
Le contact des lames avec un céble conducteur

Eloignez tous les cables de la zone de coupe.

N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps,

N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le

Evitez toute reprise de processus non contrd-
lée. Mettez I'appareil hors service lorsque I'ali-
mentation est interrompue, par exemple par le
biais d’une coupure de courant ou du débranche-
ment de la prise secteur.

Tenez fermement I’appareil des deux mains
pendant le travail et veillez a un maintien de
sécurité. L'appareil est utilisé plus sGrement a
deux mains.

Veilleza ce que les p0|gnees restent seches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d’utilisation de
I'appareil.

Ne laissez trainer aucun outil, objet ou cable
dans la zone de travail de I'appareil. Si vous
trébuchez, vous risquez de vous blesser avec
I'appareil électrique.

Assurez-vous que tous les dispositifs de protec-
tion et les poignées sont montés lors de I'utilisa-
tion de l'appareil.

N’essayez jamais de mettre un appareil non inté-
gralement monté ou un appareil avec des modifi-
cations non autorisées en exploitation.

Inspectez soigneusement la haie a tailler et enle-
vez tous les fils et autres corps étrangers.
Attendez que I'outil électrique soit immobilisé
avant de le poser.

Attention lorsque vous reculez. Risque de trébu-
chement !

Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

N'utilisez pas le coupe-haies avec un dispositif de
coupe fortement usagé ou défectueux.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
l'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

utilisation non conforme aux prescriptions ;
outils inappropriés ;

matiére inappropriée ;

maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :
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— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses régulieres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

* Ne portez pas de bijoux qui pourraient étre accro-
chés par I'outil de coupe.

Les symboles et pictogrammes apposés sur votre
appareil ne doivent pas étre enlevés ou masqués.
Les indications apposées sur I'appareil qui ne
sont plus lisibles doivent étre remplacées sans
tarder.

o

Equipement personnel de protection

‘ Porter des lunettes de protection et un

casque antibruit.

Apercu de votre machine

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Veuillez lire les instructions d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil et
les respecter.

Protégez I'appareil contre 'humidité.
Conservez I'appareil au sec.

Si le cable secteur est défectueux, dé-
branchez immédiatement la fiche sec-
teur (interruption du courant).

)

Portez de bonnes chaussures lorsque
vous travaillez avec I'appareil.

Portez des gants de protection lorsque
vous travaillez avec I'appareil.

Porter des vétements prés du corps du-
rant le travail.

» P 3, fig. 1
1. Interrupteur Marche/Arrét
2. Poignée arriére
3. Poignée avant
4. Protection des mains
5. Outil de coupe
Etendue de la livraison
¢ Manuel d'utilisation
¢ Taille-haies
* Protége-lame
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Points a contréler avant de commencer !

DANGER ! Attention, risque de bles-
sure ! L’appareil ne doit étre mis en marche

que si aucun défaut n’a été constaté. Au cas

ou un élément est défectueux, il faut absolu-

ment le remplacer avant la prochaine utilisa-
tion.

Veuillez contréler les dispositifs de sécurité et le bon
état de la machine.
— Veuillez contréler si toutes les piéces sont bien
montées.
— Veuillez procéder a un contrdle visuel : ruptures
de pieces, fissures, etc.

Mettre en place la rallonge de cable
» P. 3, fig. 2
— Raccordez la fiche de I'appareil dans la prise
male de la rallonge.
— Placez la rallonge comme indiqué dans la
décharge de traction (7).
Taillage de haies

AVIS ! Risque de détérioration de I’appa-
reil ! Travailler avec une grande prudence
lorsque vous approchez d’une cloture !
Arréter immédiatement I'appareil si les
branches coupées, un fil de cléture ou
autres se coincent dans le dispositif de
coupe.

— Retirez la protection du couteau.
» P 4, fig. 3
— Mise en service : appuyez en méme temps sur le
blocage anti-démarrage (6) et sur l'interrupteur
Marche/Arrét (1). Ne pas introduire la pointe dans
la haie.
— Mise hors service : lachez l'interrupteur Marche/
Arrét (1).
— Aprés la mise hors service, attendez que le cou-
teau soit completement arrété.
— Mettez en place la protection du couteau.
Indications pour la taille des haies

AVIS ! Risques de dommages pour
I’environnement ! Ne pas effectuer de tra-
vaux avec un taille-haies durant les heures
de repos habituelles.

Avant de tailler une haie, vérifier que des
oiseaux n'y nichent pas.

1. Tailler la haie a la hauteur souhaitée.



2. Rajeunir la haie en forme de trapéze du bas vers
le haut.

3. Arrondir les bords supérieurs de la haie.
4. Couper légéerement la haie au niveau du sol.

Nettoyage et entretien

Apercu des opérations de nettoyage

Si besoin est

Quoi ? Comment ?

Nettoyage de I'appa- » Nettoyage de I'appareil —
reil p. 19

Nettoyage de I’appareil
— Enlever la saleté grossiére.

— Essuyer 'appareil avec un chiffon Iégérement
humide.

Entreposage, transport
Entreposage
DANGER ! Risque de blessure ! Veillez a
& ce qu'aucune personne non autorisée n’ait
acces a cette machine

Panne/Incident Cause

Le moteur ne tourne pas.

Cable de raccordement défectueux ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
trlques usageés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
téemes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Absence de tension de réseau ?

— Placer le fourreau sur le rail guide-chaine.

— Conserver I'appareil dans un lieu sec et bien aéré.
Transport

— Placer le protége-lame sur le dispositif de coupe.

— Caler l'appareil.

— En cas d’expédition, utilisez dans toute la mesure
du possible I'emballage d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent

conduire a un fonctionnement non sécurisé

de votre appareil. Vous mettez votre envi-

ronnement en péril et vous exposez vous-
méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Solution
Vérifiez le cable, la fiche, la prise et
le fusible.

Contactez votre revendeur.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 234325
Tension nominale 230-240 V~,

50 Hz
Puissance nominale 600 W
Longueur de coupe 550 mm
Nombre de courses de lalame 3300 min™"
Niveau sonore (Lpp)* 82 dB(A)

(K=2,5dB(A))
Niveau d’émissions sonores 91 dB(A)
(Lwa)* (K =2,5dB(A))
Vibration < 2,8 m/s?

(K=1,5m/s?)
Poids 29kg

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont l'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de 'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).
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**) La valeur d'émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de l'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-13.
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Before you begin...

Intended use

The appliance is intended exclusively for trimming
hedges and bushes in the open air.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

000

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,

& instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious
injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

.
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety information for hedge trimmers

Keep all parts of the body away from the
blade. Do not remove cut material or hold
material to be cut when blades are moving.
Blades continue to move after the switch is turned
off. Amoment of inattention while operating the
hedge trimmer may result in serious personal
injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with
the blade stopped and taking care not to oper-
ate any power switch. Proper carrying of the
hedge trimmer will decrease the risk of inadvert-
ent starting and resultant personal injury from the
blades.

When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will decrease the risk
of personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the lock-off is in the locked position.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result
in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer "live" and could give the operator an electric
shock.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Additional safety information

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not use the product as a toy.

The operating instructions should always be
within easy reach.

Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.



Never use the power too with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

Avoid uncontrolled restarting. Switch the tool
off when the power supply is interrupted, for
example, by a power failure or pulling the plug.
When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

Do not leave tools, objects or cable laying
around in the vicinity of the device. If you
stumble, you may injure yourself on the power
tool.

Make sure that all safety facilities and handles are
mounted when using the product.

Never attempt to operate an incompletely
mounted product or a product with impermissible
modifications.

Thoroughly inspect the area where the hedge
trimmer is to be used and remove all wires and
other foreign objects.

Wait until the electrical tool has come to a stand-
still before putting it down.

Take care when walking backwards. Danger of
stumbling!

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Never use the hedge trimmer with a defective or
badly work cutting device.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

« Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;
 |nsufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Do not wear jewellery that could become caught
by the cutting tool.

Symbols located on your appliance may not be
removed or covered. Replace any information on
your appliance immediately that have become
illegible.

Before putting the unit into operation,
read and observe the instructions for
use.

Protect the unit from wet conditions.
Store in a dry place.

If power cable is defect, immediately un-
plug from the power connector (discon-
nect power supply).

>@

Personal safety equipment
N Wear eye and hearing protection.

Wear robust footwear when using the
appliance.

Wear protective gloves when using the
appliance.

Wear tightly fitting working when using
the appliance.

CB®

Your appliance at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1
On/Off switch
Grip for rear hand
Grip for front hand
Hand guard
. Cutting equipment
What is included
* Instructions for use
* Hedge trimmer
* Blade protection

Operation

000

Check before use!

DANGER! Attention, danger of injury!
& Do not operate the appliance unless you did
not find any faults. If a part has become

defective, make sure to replace it before you
use the appliance again.

gD =

Check the safety devices and the safe condition of
the appliance:
— Check all parts for tightness.

— Check the appliance for visual damage: broken
parts, cracks, etc.
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Attaching the extension cable
» P 3 fig. 2

— Plug the unit plug into the connector of the exten-
sion cable.

— Feed the extension cable through the strain relief
mechanism (7) as shown.
Cutting hedges
NOTICE! Risk of damage to the appli-
ance! Take particular care close to fences!

If trimmings, fence wire or similar is caught
in the cutting equipment, switch the appli-
ance off immediately.

— Remove blade guard.
» P. 4, fig. 3
— Switching on: Press the switch lock (6) and simul-
taneously press the On/Off switch (1). Do not
push the point into the hedge.

— Switching off: Release the On/Off switch (1).
— After switching off wait until the blade is stationary.
— Mount blade guard.
Tips on hedge trimming
NOTICE! Risk of environmental damage!

Do not use the hedge trimmer during normal
periods of quiet and rest.

Before cutting a hedge, check that there are
no birds nesting.

1. Cut the hedge to the desired height.

2. Trim the side of the hedge diagonally from bottom
to top.

3. Round off the upper corners of the hedge.

Fault/malfunction Cause
Motor not running. No mains voltage?
Cable faulty?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
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4. Cut back the hedge somewhat at ground level.

Cleaning and maintenance

Overview of cleaning
If necessary

What? How?
Clean the machine » Cleaning the machine —
p. 24

Cleaning the machine
— Remove any coarse dirt.
— Wipe the appliance with a slightly damp cloth

Storing, transport
Storing

DANGER! Danger of injury! Make sure no
& unauthorised persons can gain access to
the appliance!

— Slip the protection cover over the cutting equip-
ment.

— Store the appliance where it is dry and well venti-
lated.

Transport
— Slip the protection cover over the cutting equip-
ment.
— Secure the appliance against slipping.

— If shipping, use the original packaging wherever
possible.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER! Risk of injury! Improperly per-

formed repairs can lead to the device not
functioning safely. This endangers yourself
and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedial measure
Check cable, plug, socket and fuse.
Contact your local vendor.

correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste
electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.



Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Item number 234325

Rated voltage 230—-240 V~,
50 Hz

Rated power 600 W

Cutting length 550 mm

Stroke rate 3300 min™"

Acoustic pressure (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Acoustic power (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Vibration <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)

Weight 2,9 kg

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with

another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-

inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in

which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-

tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro profezavani
Zivych plotu, kfovin a kefll ve venkovnim prostredi.
Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané pfedpisy Urazové pre-
vence a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi

zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
téZzkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpeéna situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

000

Pro Vasi bezpeénost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouZiti.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si vdechny bezpeé-
& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a

technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat bezpec¢nostni pokyny a nasledu-
jici instrukce, muze to zpusobit zasah elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.

* VSechny bezpeé€nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporfadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Graztm.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iéki. Okamzik nepozornosti
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomitcky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je pfistroj
zapnuty a pfipojeny k napajecimu zdroji, mtze
dojit k urazam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli€, ktery se nachazi v otacejici se
¢asti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
meénit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické nafadi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak posSkozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
Pfi¢inou mnohych Urazu je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uc¢ellim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mdze vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecénosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro plotostiih

VsSechny ¢asti téla drzte mimo dosah noze.
NepokousSejte se odstrafiovat odfezany mate-
riadl nebo pridrzovat fezany material, pokud
jsou noze v provozu. Po vypnuti spinace se
noze dale pohybuji. Okamzik nepozornosti pfi
pouziti nlzek na zivy plot mize zapf¥icinit vazna
zranéni.

Prenasejte nlizky na zivy plot za rukojet’ se
zastavenym nozem a tak, aby prsty nebyly v
blizkosti vykonovych spinacu. Spravné prena-
Seni nlzek na zivy plot snizuje riziko nedmysl-
ného spusténi a pfipadného zranéni nozem.

P¥i pfepravovani nebo uschovani niizek na
zivy plot vzdy natahnéte ochranny kryt pres
noze. Spravna manipulace s nizkami na Zivy plot
snizuje riziko poranéni nozem.

Pfi odstranovani zaseknutého odfezaného
materialu nebo provadéni udrzby se ujistéte,
ze jsou vSechny vykonové spinace vypnuté.
NeumyslIné spusténi nlizek na zivy plot pfi odstra-
flovani zaseknutého odfezaného materialu nebo
udrzbé muze zplsobit vazné zranéni.

Drzte nGzky na zivy plot pouze za izolované
uchopné plochy, protoze nGz se mize dostat
do kontaktu se skrytymi vodici. Kontaktnozu s
kabelem pod napétim muze kovové Casti uvést
pod napéti a maze dojit k Urazu elektrickym prou-
dem.

Udrzujte vSechny kabely mimo oblast fezani.
Kabely mohou byt ukryty v Zivych plotech a kefich
a nl0z je mGze omylem prefiznout.

Nuzky na zivy plot nepouzivejte za nepfizni-
vého pocasi, zvlasté kdyz hrozi uder blesku.
Snizi se tak riziko zasaZzeni bleskem.
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Dodate¢né bezpecnostni pokyny

» Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouzi-
valy osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nou zkusenosti a/nebo znalosti,

pokud na né nebudou dohlizet odpovédné osoby,

nebo pokud od nich neobdrzi pokyny, jak pfistroj
pouzivat.

Déti by mély byt upozornény na to, aby si s pfi-

strojem nehraly.

* Navod k obsluze by mél byt vZzdy po ruce.

* Nepouzivejte prislusenstvi, které vyrobce

neurcil a nedoporucil pro toto elektrické

naradi. Samotna skutecnost, Ze mliZete pfislu-

Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-

kou bezpecéného uzivani.

Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym

kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastrcku ze sité. PoSko-

zené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym

proudem.

« Zabraiite nekontrolovanému opétovnému roz-
béhu. Pristroj vypnéte, pokud se pferusi napajeni
proudem, napf. vypadkem proudu nebo vytaze-
nim zastreky ze sité.

* P¥i praci drzte elektricky pristroj vzdy pevné

obéme rukama a dbejte na stabilni postoj.

Elektricy pfistroj se vede obéma rukama bezped-

néji.

Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zacatkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouZziti pristroje.

* Nenechavejte lezet zadné naradi, predméty

nebo kabely v pracovni oblasti pFistroje.

Zakopnutim se muzete o elektrické naradi zranit.

Zaijistéte, aby pfi pouzivani pfistroje byla namon-

tovana vSechna ochranna zafizeni a drzadla.

* Nikdy se nesnazte uvadét do provozu neuplné

smontovany pfistroj nebo pfistroj s neschvale-

nymi Upravami.

Peclivé zkontrolujte Zivy plot, ktery chcete zastfi-

hnout, a odstrarte vSechny draty a dalSi cizi

télesa.

* Nez elektrické naradi odlozite, vyCkejte na jeho
uplné zastaveni.

* Pozor pfi chizi dozadu. Nebezpec¢i klopytnuti!

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Nikdy plotostfih nepouzivejte s vadnym nebo

silné opotfebovanym stfihacim Ustrojim.

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

Pri vyskytu nasledujicich pfiznak( okamzité
preruste praci a vyhledejte 1ékarskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
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Hodnota vibraci uvedena v technickych ddajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktora:
* pouziti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
¢ nevhodné viozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, muzete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte pfestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
* Nenoste Sperky, které by mohly byt zachyceny
stfihacim nastrojem
Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji,
nesmi byt odstrariovany nebo zakryvany. Jiz neci-
telna upozornéni na pfistroji musi byt neprodlené
nahrazena.
Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod na pouziti.

Chrarite pfistroj pred vihkosti. Skladujte
v suchu.

L

Pokud je sitovy kabel poskozeny, oka-
R mzité vytahnéte zastréku (pferuste pfi-
@5 vod proudu).
Osobni ochranné pomucky
Noste ochranné bryle a protihlukova slu-

—~
chatka.

P¥i praci s pfistrojem noste pevnou obuv.
P¥i praci s pfistrojem noste ochranné ru-
kavice.

PFi praci s pfistrojem noste pfiléhavy
pracovni odév.

=>]=T7=

Prehled pfistroje
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazk( lisit.

» S. 3, 0br. 1
ZapinaC/vypinac
Zadni drzadlo
Predni drzadlo
Ochrana ruky
Rezaci Ustroji
Objem dodavky

* Navod k pouziti

* Ndzky na dreviny

¢ Kryt noza

arwON -~



Obsluha

000

Pred startem zkontrolujte!
NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zranéni!
& Pristroj se smi uvést do provozu teprve
tehdy, kdyZ nebyly nalezeny Zadné vady.
Je-li néktera ¢ast vadna, musi se pred dal-
Sim pouzitim bezpodmine¢né vyménit.
Zkontrolujte bezpe€nostni zafizeni a bezpe€ny stav
pfistroje.
— Zkontrolujte vS8echny €asti, zda pevné dosedaji.
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady: prasklé
¢asti, trhliny atd.
Upevnit prodluzovaci kabel
» S. 3 obr. 2
— Zastreku pfistroje zasunout do spojky prodluzo-
vaciho kabelu.
— Prodluzovaci kabel tahnout jednotkou odlehéeni
od tahu (7).
Rezani zivych ploth
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pri-
stroje! V oblasti plotd pracujte mimoradné
opatrné!
Kdyz se v fezacim Ustroji zachyti fezana
kfovina, drat plotu apod., okamzité pfistroj
vypnéte.

— Stahnout ochranu noze.

» S.4, 0br. 3
— Zapnuti: Sou¢asné stisknout blokovani
zapnuti (6) a spina¢ Zap/Vyp (1). Nepichejte do
kiovin Spickou.
— Vypnuti: Spina¢ Zap/Vyp (1) pustit.
— Po vypnuti pockat, az se ndz zastavi.
— Nasadit ochranu noze.
Pokyny k profezavani zivych plott
OZNAMENI! Ohrozeni Zivotniho pro-
stredi! Prace s nGzkami na dreviny se
nesmi provadét v obvyklych dobach klidu.
Pred profezavanim zivych plotd a kfovin se
musi zkontrolovat, Ze tam nemaji ptaci
hnizdo.

Zavada/porucha Pricina

Motor nebézi.

Vadny pfivodni kabel?

NemlZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Je pfitomno sitové napéti?

Sefiznéte Zivy plot na poZzadovanou vysku.
. Zespodu smérem nahoru jej v lichobéznikovém
tvaru omladte.

3. Horni hrany zaoblete.

4. Oblast zivého plotu u zemé trochu profezte.
Cisténi a udrzba

Prehled cisténi

V pripadé potieby

Co? Jak?

Vycisténi pristroje » VycCisténi pristroje — s. 29

1.
2

Vycisténi pristroje
— Odstrante hrubé necistoty.
— Pristroj otirejte mirné navlhéenym hadrem.

Ulozeni, pfeprava
Ulozeni
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Zajis-
& téte, aby nepovolané osoby nemély k pfi-
stroji pristup!
— Nasadte ochranné pouzdro na fezaci Ustroji.
— Pfistroj ukladejte na suché, dobfe vétrané misto.
Pieprava
— Nasadte ochranné pouzdro na fezaci Ustroji.
— Zajistéte pristroj proti sklouznuti.
— Pfi odesilani pouzijte pokud mozno originalni
baleni.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...
NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Neod-
& borné provedené opravy mohou zpusobit,
Ze Vas stroj uz nebude pracovat bezpeéné.
Tim byste ohrozili sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pripadné i vydaju.

Odstranéni

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

Kontaktujte prodejnu.
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Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pristroje nesmeji byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa-
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalSi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich Udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy- %

klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku 234325

Jmenovité napéti 230-240 V~,
50 Hz
Jmenovity vykon 600 W
Rezna délka 550 mm
Rychlost kmitani 3300 min~"
Hladina hluku (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Hladina akustického vykonu 91 dB(A)
(Lwa) (K=2,5dB(A))
Vibrace < 2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 2,9 kg

*)  Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouzit i pro pfedb&zny odhad
zatiZeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteéném pouZivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zptisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpecénosti vyrobkd (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti mize presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZadovéna opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noSeni vhodné
a k tomuto Ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mizZe se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se miize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouZivani nafadi muze odliSovat od
hodnoty (daju, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouzivani naradi.
Opatieni ke snizeni vibraéniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
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béhem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, b&hem nichz je nastroj sice
zapnuty, av8ak béZi bez zatiZeni). ZjiSténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pristrihavanie
zivych plotov, krov a krovia vonku.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktord ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora
moéze mat za nasledok tazké poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpecénostné upozornenia

* Pre bezpec€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim

precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.

Ak pristroj predate alebo odovzdate d'alSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-
& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
bezpecnostnych pokynov a nasledujucich
pokynov moze zapricinit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

* VSetky bezpe€nostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlent. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k drazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje m6zu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mdzete stratit' kontrolu nad elektrickym naradim.
Elektricka bezpecnost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastréka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky zniZuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kirenie, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast’ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
s vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinaé proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinac¢a proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpe€nostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabraiite neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst’ k urazom.

Skoér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIU¢, ktory sa nachadza v
rotujucej €asti nastroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat’ pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mdézu zachytit’ pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu mdze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpe¢nostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest' v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsSie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skoér ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskudsené osoby.

Pri drzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol'ko posSkodené, ze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymlto
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovaite a ichopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého néradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy plot

Vsetky Casti tela udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od noza. Po¢as chodu nozov sa
nikdy nepokusajte odstranovat’ odrezky alebo
drzat’ rezany material. NoZe sa pohybuju aj po
vypnuti spinaca. Chvilka nepozornosti pri pouzi-
vani noznic na zivy plot méze viest k vaznym zra-
neniam.

Noznice na zivy plot prenasajte za rukovat's
nehybnym nozom, prsty pritom nesmu byt' v
blizkosti istiCov. Spravne prenasanie noznic na
Zivy plot zniZuje riziko ndhodného spustenia a
nasledného poranenia nozom.

Pri prenose alebo uskladneni noznic na zivy
plot na noze vzdy natiahnite kryt. Spravna
manipulacia s noznicami na Zivy plot zniZuje riziko
poranenia nozom.

Pri odstranovani zachytenych odrezkov alebo
pri vykonavani udrzby sa uistite, ze su vSetky
istice vypnuté a blokovanie zapnutia je aktivo-
vané. Neumyselné spustenie noznic na Zivy plot
pocas odstrafiovania zaseknutych odrezkov
alebo po€as udrzby méze viest k vaznym zrane-
niam.



* Noznice na zivy plot drzte vyluéne za rukovéte
s izolaciou, pretoze n6z sa méze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vedeniami. Dotyk nozov
s vedenim pod napatim moze sposobit, ze
kovové diely budu pod napatim a méze dojst k
z&sahu elektrickym pradom.

¢ V oblasti strihania sa nesmu nachadzat’
ziadne vedenia. Vedenia mézu byt skryté v
Zivych plotoch a krikoch a nahodne pretaté
nozom.

« V pripade zlého po¢asia, hlavne pri nebezpe-
censtve bleskov, nepouzivajte noznice na zivy
plot. Tymto sa zniZuje nebezpecenstvo zasahu
bleskom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obomedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatocnou skusenostou a/alebo chy-
bajucimi vedomostami, iba ak by na ne dozerala
osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost alebo by
od nej dostavali pokyny, ako sa ma pristroj pouzi-
vat.

* Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
¢ilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

* Navod na obsluhu by mal byt vzdy poruke.

* Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré

nebolo vyrobcom uréené a odporucané Speci-

alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpe¢né pouzivanie.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned vytiahnite siet'ovu zastréku.

Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

e Zabrante nekontrolovanému opatovnému roz-

behu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napajanie

pruadom, napr. vplyvom vypadku pradu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpecny postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejSie vedie dvomi

rukami.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.

Klzké rukovate moézu viest k urazom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecénostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

* V pracovnej zone pristroja nenechavaijte polo-
zené ziadne nastroje, predmety alebo kable.
Vplyvom zakopnutia sa mbzete poranit na elek-
trickom naradi.

¢ Zabezpecte, aby boli pri pouzivani pristroja
namontované vsetky ochranné zariadenia a ruko-
vate.

* Nikdy sa nepokuSajte uvadzat do prevadzky neu-

plne zmontovany pristroj alebo pristroj s nepri-

pustnymi modifikaciami.

Dékladne skontrolujte strihany zivy plot a

odstrante vSetky droty a iné cudzie predmety.

* Predtym ako elektrické naradie odlozite, poc¢-
kajte, kym sa zastavi.

Davaijte pozor pri chédzi dozadu. Nebezpecéen-
stvo potknutia!l

Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusniovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Nepouzivajte noznice na Zivy plot s chybnym
alebo silne opotrebovanym strihacim zariadenim.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii moze dojst, predovSetkym u os6b s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned' pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie poc¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

* pouzitie v rozpore s uréenim;

* nevhodné vilozené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostato¢na udrzba.

Rizikd mdzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouzitie.

- Vyk;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.

— Telo a najmé ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

* Nenoste Sperky, ktoré méze zachytit' strihaci
nastro;j.

* Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat’ ani zakryvat. Pokyny na
pristroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potreb-
né si precitat navod na pouzitie a dodr-
Ziavat.
Pristroj chrarite pred vihkom. Skladujte v
suchu.

AK je sietovy kabel poSkodeny, ihned
vytiahnite zastréku (preruste privod pru-
du).

>0

Osobny ochranny vystroj
Noste ochranu zraku a sluchu.

Pri praci s pristrojom noste pevnu obuv.

Pri praci s pristrojom noste ochranné ru-
kavice.

Pri praci s pristrojom noste priliehavy
pracovny odev

SETAL
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Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa
moze liSit od obrazkov.

» S. 3 obr. 1
1. Zapinac/vypinac
2. Zadna rukovat
3. Predna rukovat
4. Ochrana rak
5. Rezny mechanizmus
Obsah zasielky
* Navod na pouzitie
e Zahradnicke noznice
¢ Ochrana noza

Obsluha

000

Pred spustenim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-

c¢enstvo poranenia! Naradie sa smie
uviest do prevadzky len vtedy, ak neboli zis-
tené ziadne chyby. Ak je niektory diel
chybny, musi sa pred dal$im pouzitim bez-
podmienecne vymenit'.

Skontrolujte bezpe€nostné zariadenia a bezpeény
stav pristroja:
— Skontrolujte pevné utiahnutie vSetkych ¢asti pri-
stroja.
— Skontrolujte, ¢i sa vyskytuju viditelné chyby: zlo-
mené diely, trhliny atd’.
Upevnenie predlzovacieho kabla
» S.3 0br. 2

— Zastréku pristroja zastréte do spojky predlzova-
cieho kabla.

— PredlZovaci kabel potiahnite jednotkou odlah¢e-
nia od tahu (7).
Strihanie zivych plotov
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! V blizkosti plotov pracujte
obzvlast opatrne!
Ked' sa v reznom mechanizme zachyti stri-
hany material, drét z plota a pod., pristroj
ihned vypnite.
— Stiahnite ochranu noza.
» S.4, 0br. 3
— Zapnutie: Sucasne stlacte blokovanie zapnu-
tia (6) a zapinac/vypinac (1). Nepichajte do
Zivého plota $pickou.
— Vypnutie: Pustite zapina&/vypina¢ (1).
— Po vypnuti po€kajte, az sa n6z zastavi.
— Nasadte ochranu noza.
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Pokyny k strihaniu zivych plotov.
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo $§kéd na
zivotnom prostredi! Prace so zahradnic-
kymi noznicami sa nesmu vykonavat po¢as
obvyklého ¢asu pokoja.
Pred strihanim Zivého plota treba skontrolo-
vat, €i v Zivom plote nehniezdia vtaky.

Zivy plot pristrihnite na zvolent vysku.

. Zivy plot orezte zdola smerom nahor do lichobez-
nika.

3. Horné hrany zivého plota zaoblite.

4. Prizemnu Cast Zivého plota trochu orezte.

Cistenie a udrzba

N =

Prehlad cistenia

V pripade potreby

Co? Ako?

Vydcistite pristroj » Vycistite pristroj — s. 34

Vydistite pristroj
— Odstrante hrubu Spinu.
— Pristroj utrite jemne navihéenou handrou.

Uschovanie, preprava
Uschovanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe&enstvo
& poranenia! Zabezpedte, aby nepovolané
osoby nemali Ziadny pristup k pristroju!
— Nasadte ochranny obal na kolajnicku pilky.
— Naradie skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.
Preprava
— Nasadte ochranny obal na rezny mechanizmus.
— Pristroj zabezpecte proti zoSmyknutiu.
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a pomoc
Ked' nie¢o nefunguje ...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich fahko dokazete odstranit’ sami. Najprv
sa, prosim, pozrite do nasledujucej tabulky, skér ako
sa obratite na predajcu. USetrite si tak vela namahy,
pripadne aj naklady.



Chybal/porucha Pri¢ina

Motor nebezi.

Ziadne sietové napatie?

Pripojovaci kabel je chybny?

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdm mozu vzniknat dodato¢né
néklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho-
vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutonit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislu§nym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

&

Cislo vyrobku 234325

Menovité napatie 230-240 V~,
50 Hz

Menovity vykon 600 W

Rezna dizka 550 mm

Poget zdvihov 3300 min™"

Hladina akustického tlaku (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Hladina akustického tlaku (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Vibracia <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)

Hmotnost 2,9 kg

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skisobnej
metddy a mozu sa pouZit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouZi
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouZiti elektrického néradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-

P

Odstranenie

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

Kontaktujte predajcu.

losti od spdsobu pouZitia elektrického naradia, a najméa od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujicej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skuto¢nych podmienkach pouzwanla (musia sa vziat do Uvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad Casy, ked je elektrické naradie vypnuté, a casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informacie o emisiach hluku v sulade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku moze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfla normovaného sku-
Sobného postupu a mdze sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZit ik po¢iatonému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizom stupni. Opatrenia na zniZenie vibracného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkoveho cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po€as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 60745-1 & EN 60745-2-
13.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do przyci-
nania zywoptotéw, krzewow i zarosli w terenie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mierc lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
& zenie zycia lub odniesienia obrazen!

Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra

moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-

Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-

stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:

000

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa
* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
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* W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie

& wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktore znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczen-
stwa i ponizszych instrukcji moze by¢ przy-
czyng porazenia pragdem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazowkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym) i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystosc¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzgdzeniem.
Bezpieczenstwo elektryczne
* Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sig, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposoéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciggniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczaé
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splgtanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.



Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie da si¢ unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Whytaczniki réznicowopragdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wpltywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzgdziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze sSrodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze $rodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikac¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic¢, ze jest ono wytgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtaczenie zroédta zasilania przy zatgczonym
urzadzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unikaé¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamigtac o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wiosy mogg zostac¢ wciggniete przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odciaga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczyc¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czgste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywa¢ wylacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszag prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzgdzenia, zmiang
przystawek lub odlozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odiaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie s zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewnic¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidtowo i nie zacinaja sie lub
nie sg pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzgdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewtasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzi¢.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednic
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace nozyc do
zywoptotow

« Zadnych czesci ciala nie zbliza¢ do nozy. Nie

nalezy odrzucaé¢ obcinanych gatezi podczas

pracy nozy ani przytrzymywac przecinanego
materiatu. Noze poruszajg sie nadal po wytacze-
niu urzgdzenia. Moment nieuwagi podczas uzy-
wania nozyc do zywopftotéw moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen ciata.

* Nozyce do zywoplotu przenosi¢ trzymajac za
uchwyt po zatrzymaniu nozy; palce trzymac¢ z

dala od wiacznika. Prawidtowe przenoszenie

nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko przypadko-
wego wigczenia i odniesienia przez to obrazen na

skutek ruchu nozy.

* Na czas transportu i przechowywania nozyc
do zywoptotu zawsze zaklada¢ ostone na

Nie dopuszczaé do niekontrolowanego samo-
rozruchu. Jezeli przerwano doptyw energii elek-
trycznej, np. z powodu chwilowego zaniku zasila-
nia lub wyciggniecia wtyczki z gniazda siecio-
wego, urzgdzenie nalezy wytgczyc.

Podczas pracy trzymac elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stangé w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburgcz jest bezpieczniejsze.

Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowac
wypadki.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystapieniem do pracy poinformu;j
sie na temat obowigzujacych w miejscu pracy
przepisow.

noze. Prawidiowe obchodzenie sie z nozycami

do zywoptotu zmniejsza ryzyko zranienia nozem.
* Upewnic¢ sig, ze wszystkie wiaczniki sa wyta-
czone, a blokada wtaczenia aktywna przed
usunigeciem zakleszczonego cigtego materiatu
lub przed rozpoczeciem prac konserwacyj-
nych. Przypadkowe wigczenie nozyc do zywo-
pfotu podczas usuwania zakleszczonego cietego
materiatu lub podczas konserwacji moze dopro-
wadzi¢ do odniesienia cigzkich obrazen.
Nozyce do zywoptotu nalezy trzyma¢ wytacz-
nie za izolowane uchwyty, poniewaz n6z moze
zetknac¢ sie z ukrytymi przewodami. Kontakt
noza z bedgcym pod napieciem przewodem elek-
trycznym moze spowodowac¢ powstanie napiecia
w metalowych czesciach i w konsekwencji pora-
zenie elektryczne.
Wszystkie przewody trzymac z dala od strefy ! C . ! "
ciecia. Przewody moga byé ukryte w zywopto- takze za otworami na- i wywiewnymi.
tach oraz zaroslach i mogg zosta¢ naciete przez Nie wolno korzysta¢ z nozyc do zywoptotdw, jesli
noz. majg uszkodzone lub silnie zuzyte urzgdzenie
Nie korzysta¢ z nozyc do zywoplotu podczas tnace.
brzydkiej pogody, szczegélinie nie podczas Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

burzy. Zmniejsza to ryZ}/ko ud'erzenla pioruna. PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
Dodatkowe zasady bezpieczeristwa obrazen przez wibracje! Wibracje moga

* Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa- spowodowac szczegolnie u 0s6b z zaburze-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w niami uktadu krazenia uszkodzenia naczyn
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym krwionosnych lub nerwéw.
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad- W przypadku wystapienia nastepujacych
czenia ilub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez Sy,gp%%éw przént;lgé natychm?gstj?)rgce i
odpowiedzialne osoby i otrzymuijg od nich instruk- udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
cje na temat uzytkowania urzadzenia. utrata czucia, swedzenie, kiucie, bol,

* Nalezy pilnowac dzieci, aby upewni¢ sie, ze nie zmiany koloru skory.

bawig si¢ urzadzeniem.

Instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywaé

tak, aby mozna byto po nig siegngc¢.

* Nie uzywa¢ akcesoriow, ktore nie zostaty
przewidziane i nie sg zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwos$¢é zamocowania akceso-
riow na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

* Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

Nie pozostawia¢ zadnych narzedzi, przedmio-
tow czy kabli w obszarze roboczym urzadze-
nia. W wyniku potkniecia mozesz sie zranic¢ o
elektronarzedzie.

Nalezy sie upewnic, ze wszystkie zabezpieczenia
i uchwyty sg zamontowane podczas obstugi urza-
dzenia.

Nigdy nie wolno prébowac¢ uruchamiac¢ nie w petni
zamontowanego urzgdzenia lub urzadzenia,
ktore przeszto niedozwolone modyfikacje.
Sprawdzi¢ doktadnie ciety zywoptot i usung¢
wszelkie druty i inne ciata obce.

Przed odtozeniem narzedzia elektrycznego
nalezy odczekaé, az sig zatrzyma.

Uwaga przy cofaniu sie. Niebezpieczenstwo
potknigcia!

Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie

.

.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibrac;ji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.
Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
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— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w

celu poprawienia ukrwienia.

Nie nosi¢ bizuterii, ktéra moze zosta¢ pochwy-

cona przez narzedzie tngce.

Symboli, ktére znajdujg sie na urzadzeniu, nie

wolno usuwac¢ ani przykrywac. Nieczytelne

napisy na urzgdzeniu nalezy natychmiast zamie-

ni¢ na nowe.

Przed uruchomieniem przeczytac in-
strukcje obstugi i przestrzegac jej zale-

@ cen.
Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia.
JAN

Przechowywaé w suchym miejscu.
Wyposazenie ochrony osobistej

Nosi¢ ochroneg oczu i stuchu.
o9

Urzadzenie w zarysie

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustracji.

W przypadku uszkodzenia kabla siecio-
wego niezwtocznie wyjgc wytyczke
(przerwaé doptyw pradu).

Podczas pracy z urzagdzeniem nosic
mocne obuwie.

Podczas pracy z urzadzeniem nosic re-
kawice ochronne.

Podczas pracy z urzadzeniem nosi¢ sci-
Sle przylegajgca odziez roboczg.

» Str. 3, ilustr. 1

1. Wigcznik/wytgcznik

2. Uchwyt tylny

3. Uchwyt przedni

4. Ochrona rgk

5. Listwa tngca

Zakres dostawy
 Instrukcja obstugi
* Nozyce do zywoptotu
¢ Ostona nozy

Obstuga

000

Przed uruchomieniem sprawdzi¢!

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie — nie-
bezpieczenstwo obrazen! Urzgdzenie
mozna uruchomic¢ tylko wtedy, gdy nie zna-
leziono zadnej usterki. Jesli jakas czesé jest
uszkodzona, nalezy jg wymieni¢ przed
nastepnym uzyciem urzgdzenia.

Sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajace i bezpieczny
stan urzadzenia.

— Sprawdzi¢ wszystkie czesci, czy sg dobrze zamo-
cowane.

— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad: ztama-
nych czesci, peknigé itp.
Mocowanie przedtuzacza
» Str. 3, ilustr. 2

— Wtyczke urzgdzenia wtozy¢ do gniazda przedtu-
zacza.

— Przediuzacz przeciggna¢ przez zaczep odcigza-
jacy (7) zgodnie z ilustracja.
Ciecie zywoptotu
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzen
urzadzenia! Szczegodlnie ostroznie praco-
wac w poblizu ogrodzen!
Gdy w listwie tngcej zaplacza sie cigte pedy,
drut ogrodzenia lub podobne, urzadzenie
natychmiast wytgczyc.
— Zdjac¢ ostone noza.
» Str. 4, ilustr. 3
— Wigczanie: Jednoczesnie nacisng¢ blokade wig-
czenia (6) oraz wigcznik (1). Nie wsuwac kon-
cowki listwy thgcej do zywoptotu.
— Wytaczanie: Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (1).
— Po wytgczeniu odczekaé, az néz sig zupetnie
zatrzyma.
— Natozy¢ ostone noza.
Wskazowki cigcia zywoptotéw
UWAGA! Niebezpieczenstwo szkéd sro-
dowiskowych! Nie cig¢ zywoptotu w zwy-
czajowych godzinach ciszy nocnej.
Przed cigciem zywoptotu sprawdzi¢, czy nie
wylegajg sie w nim ptaki.

Zywoptot cigé na wymagang wysokos¢.

. Zywoptot odmtadzaé z dotu do géry w ksztatcie
trapezu.

3. Zaokragli¢ gérne krawedzie zywoptotu.

4. Przycig¢ lekko zywoptot przy ziemi.

N =

Czyszczenie i konserwacja

Przeglad czyszczenia
W razie potrzeby

Co? Jak?
Czyszczenie urzadze- » Czyszczenie urzgdze-
nia nia — str. 39

Czyszczenie urzadzenia
— Usuna¢ duze zanieczyszczenia
— Urzadzenie przetrze¢ lekko zwilzong szmatka.
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Magazynowanie, transport
Magazynowanie
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Upewni¢ sie, czy niepowo-
fane osoby nie majg dostepu do urzgdzenia.

— Zatozyc¢ ostone na prowadnice.

— Urzadzenie magazynowaé¢ w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.

Transport

— Zatozy¢ ostoneg na listwe tnaca.

— Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesuwaniem
sie.

— Do wysytki uzy¢ w miare mozliwosci oryginalnego
opakowania.

Usterka, zakiocenie
Silnik nie pracuje.

Przyczyna
Brak napiecia w sieci?

Kabel przytgczeniowy uszkodzony?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zakfadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposob nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny byé
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %8

rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.
— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.
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Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy mogg spowodowac, ze
urzadzenie nie bedzie juz bezpiecznie dzia-
tac. Zagraza to uzytkownikowi i jego otocze-
niu.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasig-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Postepowanie

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Dane techniczne

Numer produktu 234325

Napiecie znamionowe 230-240 V~,
50 Hz

Moc znamionowa 600 W

Dtugos¢ ciecia 550 mm

Liczba skokow 3300 min™"

Poziom cisnienia dzwieku (Lppa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Poziom mocy dzwiekéw (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Drgania < 2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Masa 2,9kg

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaly zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac od poda-
nych parametréw w zaleznos$ci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkdw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenistwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywg maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajgcym obcigZzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzglednic¢ inne elementy cyklu eksploatacii
(na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Ta naprava je namenjena izklju¢no za rezanje Zive
meje, grmovja in grmi¢evja na prostem.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za 8kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so nasledniji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzroéijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:
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Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
* Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehnicne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektriéno orodje« se nanasa
na elektri¢éno orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) in na elektriéno
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmocjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoé€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektricna varnost

¢ Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vtinice zmanjSajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektri¢nega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vle¢enje
vti€a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajo¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektri¢nega udara.
Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektriCnega udara.
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Varnost oseb

.

Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zas¢itna maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektricnega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektricnim tokom in/
ali priklju¢ite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektricno napajanje, lahko pride do
nesre€.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢ v vrte€em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

I1zogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah laZje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajo¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi€nimi
deli.

Ce je mogoce namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
ljivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem
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Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
vec¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz
vticnice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektri¢no
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektri€éno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesre€ ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢éno
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in éisto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, ¢isti in razmas¢eni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrsSine ne omogoc&ajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektri¢nega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

Delov telesa ne priblizujte rezilu. Ne posku-
Sajte odstraniti ostankov obrezovanja ali
drzati material, ki ga rezete, ¢e imate vklo-
pliena rezila. Rezila se $e naprej premikajo, tudi
po izklopu stikala. Trenutek nepazljivosti pri upo-
rabi $karij za Zivo mejo lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Skarje za zivo mejo nosite za ro¢aj tako, da
rezila mirujejo in vasi prsti niso v blizini stikal.
S pravilnim prenasanjem $karij za Zivo mejo
zmanjSate tveganje nenamernega delovanja in
posledi¢ne poskodbe z rezilom.

Pri transportu ali skladi$€enju skarij za zivo
mejo nataknite zascitni pokrov cez rezila.
Pravilno ravnanje s Skarjami za Zivo mejo
zmanij3a tveganje poskodb z rezilom.
Prepricajte se, da so vsa moc¢nostna stikala
izklopljena in da je zapora vklopa vkljuc¢ena,
ko odstranjujete zagozdene ostanke obrezo-
vanja ali izvajate vzdrzevanje. Nenamerni
vklop Skarij za Zivo mejo med odstranjevanjem
zagozdenih ostankov obrezovanja ali servisira-
njem lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.
Skarje za zivo mejo drzite izkljuéno na izolira-
nih povrsinah ro¢ajev, saj lahko rezilo pride v
stik s skrito elektricno napeljavo. Ob stiku
rezila z elektricno napeljavo lahko kovinski deli
pridejo pod napetost in povzrocijo elektri¢ni udar.
Vse elektricne napeljave drzite stran od obmo-
¢ja rezanja. Napeljave so lahko skrite v Zivih
mejah in grmovju in jih rezilo lahko po nesreci pre-
reze.

Skarij za zivo mejo ne uporabljajte v slabem
vremenu, zlasti ob nevarnosti udara strele. To
zmanj$a nevarnost udara strele.



Dodatni varnostni napotki

Ta naprava ni izdelana za uporabo pri osebah
(vklju€no z otroci) z omejenimi fizicnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali znanjem, razen &e jih pritem
nadzira odgovorna oseba ali jim je dala navodila
0 uporabi naprave.

Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

Navodila za uporabo morajo biti vedno v bliZini.
Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizva-
jalec ni posebej predvidel in priporocil za to
elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektri¢no orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektri¢ni vti€. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Preprecite nenadzorovani ponovni vklop.
Napravo izklopite, ko se oskrbovanje s tokom pre-
kine, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
odstranitve elektricnega vtica.

Pri delu drzite elektriéno orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktri€no orodje se varno upravlja z obema rokama.
Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrogijo nesrece.

Vedno upostevaijte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

V delovhem obmogju naprave ne puscajte
orodja, predmetov ali kablov. V primeru spotika
se lahko poskodujete na elektri€cnem orodju.
Zagotovite, da so pri uporabi naprave montirane
vse zascitne naprave in rocaji.

Nikoli ne poskuSajte zagnati nepopolno monti-
rane naprave ali naprave z nedovoljenimi spre-
membami.

Previdno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati,
in odstranite vse Zice in druge tujke.

Preden elektri¢no orodje odlozite, po¢akajte, da
se popolnoma zaustavi.

Bodite pozorni pri pomikanju nazaj. Nevarnost
spotikanja!

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte s poskodova-
nih ali mo¢no umazanim rezilom.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi€enje dolocenih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

 uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

¢ nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanjSate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzZujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

* Ne nosite nakita, katerega bi rezilo lahko zajelo.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ni dovo-
lieno odstraniti ali zakriti. Napotke na napravi, ki
niso vec Citljivi, je treba takoj zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za
@ uporabo in jih upostevajte.
®

Osebna zascitna oprema
Nosite zasc€ito za oci in uSesa.

Stroj zavarujte pred vlago. Hraniti na su-
hem.

Pri okvarjenem omreznem kablu takoj
izvlecite elektri¢ni vti¢ (prekinite dovod
elektricnega toka).

6
Pri delu z napravo nosite obuvalo, ki ne
drsi.
Pri delu z napravo nosite varnostne ro-
kavice.

Pri delu z napravo nosite tesno prilega-
jo¢a delovna oblacila.

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
Stikalo za vklop/izklop
Zadnji rocaj
Sprednji rocaj
S¢itnik za roke
. Rezilo
Obseg dobave
¢ Priroénik za uporabo
« Skarje za Zivo mejo
* Zascita za rezilo

gD =
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Uporaba

000

Pred zagonom preveriti!

NEVARNOST! Previdno, nevarnost
& poskodbe! Z napravo delajte samo, ¢e
niste nasli nobenih napak. Ce je kaksen del

poskodovan, ga je treba pred naslednjo
uporabo nemudoma zamenjati.

Preverite varnostne naprave in varno stanje naprave:
— Preverite, ¢e vsi deli dobro sedijo.
— Preverite, e obstajajo vidne poskodbe: zlomljeni
deli, razpoke itd.
Pritrdite podaljSek
» Str. 3, sl. 2
— Vti¢ stroja vtaknite v prikljuéek podaljska.
— Podalj$ek povlecite skozi pripravo za razbremeni-
tev potega (7).
Rezanje zive meje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
naprave! V blizini ograj delajte posebej pre-
vidno!

Ce se material za rezanje, Zica ograje i pd.
ujame v rezilo, napravo takoj izklopite.

— Odstranite za$¢ito rezila.
» Str. 4,sl. 3
— Vklop: Isto¢asno pritisnite vklopno zaporo (6) in
stikalo za vklop/izklop (1). Konice ne zbodite v
Zivo mejo.
— lIzklop: Spustite stikalo za vklop/izklop (1).
— Po izklopu pocakajte, da rezilo miruje.
— Nataknite za3¢ito rezila.
Navodila za rezanje zive meje
OBVESTILO! Nevarnost Skode na oko-
lju! Rezanje s Skarjami za zivo mejo ni
dovoljeno med obicajnimi urami za pocitek.

Pred rezanjem Zive meje je treba preveriti,
da v Zivi meji ne gnezdijo ptici.

Vzrok

Napaka/motnja
Motor ne deluje.

Ali je priklju¢ni kabel poskodovan?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.
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Ali ni omrezne napetosti?

=N

Zivo mejo porezite na Zeleno visino.

Zivo mejo pomladite trapezasto od spodaj
navzgor.

Zgornje robove zZive meje zaoblite.

. Obmocje tal nekoliko porezite okoli Zive meje.
Ciséenje in vzdrzevanje

Pregled ¢iS€enja

Po potrebi

Kaj? Kako?

Ciscenje naprave » Ciscenje naprave — str. 44

Eal N

Ciséenje naprave
— Odstranite vecjo umazanijo.
— Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
PrepriCajte se, da nepooblasc¢ene osebe
nimajo dostopa do naprave!

— Ovitek nataknite na tirnico Zage.
— Napravo hranite na suhem, dobro prezratenem
mestu.
Transport
— Ovitek nataknite na rezilo.
— Napravo zavarujte pred premikanjem.
— Pri odpremi po moznosti uporabite originalno

embalazo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poSkodbe!
& Nestrokovno izvedena popravila lahko pov-
zrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢
varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Resitev
Preverite kabel, vti¢, vti¢nico in va-
rovalko.

Obrnite se na prodajalca.



Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre€rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri€nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za$cititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %8

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni¢ni podatki

Stevilka izdelka 234325

Nazivna napetost 230-240 V~,
50 Hz

Mo¢ 600 W

Dolzina reza 550 mm

Stevilo gibov 3300 min~"

Raven zvo¢nega tlaka (Lpp)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Raven zvoéne moci (Lyya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibriranje < 2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Teza 29kg

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zasgitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo doloenega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeril hasznalat

A készillék kizardlag sovények és bokrok szabad tér-
ben térténd visszavagasara készlilt.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kdzvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi veéddfelszere-

lést
Q00
Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-

& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciét és miszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi ttmutata-
sok be nem tartasa aramutést, tlizet és/vagy
komoly sériléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati uzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus lGze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy gézoket.

Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-

nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-

szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A modositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,

mint példaul a csovek, flitétestek, tlizhelyek

és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé

vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az

elektromos szerszamba, né az aramités kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakoz6kabelt az elektro-

mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-

séhez vagy a dugé eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtél, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozg6 alkatrészektol. A sérllt vagy

Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az

aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban

hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-

téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.

Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-

szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos

aramités veszélye.

* Ha nem keriilheto el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFlrelé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérllésekhez vezethet.

Munka koézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védoszemiiveget. A sze-
mélyes védéfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy fulvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol figgéen csokkenti a sérulések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halézatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készulékrészben talalhato, sérulé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasroél és mindig 6rizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban 1évé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozg6 része.
Amennyiben porszivo és -gyiijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbél és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az dvintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rolag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikédését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kénnyebben vezet-
hetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6 hasznalata, mint az eldirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a sévényollékhoz

Tartsa tavol minden testrészét a késtol.
M(ik6d6 késeknél soha ne prébalja meg a nye-
sedék eltavolitasat, vagy a vagando6 anyag
megfogasat. A kések a kapcsolo kikapcsolasa
utan is tovabb mozognak. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség a sévénynyird hasznalatakor sulyos
sérulésekhez vezethet.

A sovénynyirét a nyelénél fogva, allé késsel,
az ujjait a megszakitotol tavol tartva hor-
dozza. A sévénynyird helyes hordozasa csok-
kenti a véletlenszerl miikodés és a kés okozta
sérilés kockazatat.

A s6vénynyir6 szallitasakor vagy tarolasakor
mindig huzza a kések folé a védofedelet. A
sévénynyiré szakszerl kezelése csokkenti a kés
okozta sérilés kockazatat.

Gy6z6djon meg réla, hogy minden megsza-
kito ki van kapcsolva, és a bekapcsolasi zar
aktivalva van, amikor a beszorult nyesedéket
eltavolitja vagy karbantartast végez. A
sévénynyird véletlen bekapcsolasa a beszorult
nyesedék eltavolitasa vagy karbantartas kézben
sulyos sérllésekhez vezethet.
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* A sovénynyirét csak a szigetelt fogantyufelii-
leteknél fogja, mivel a kés érintkezhet rejtett
vezetékekkel. A kések feszliltség alatt all6 veze-
tékkel valé érintkezése fesziltség ala helyezhetia
fém alkatrészeket, és aramutést okozhat.

¢ Tartsa tavol a vezetékeket a vagasi teriilettol.
A sdvényekben és bokrokban vezetékek huzdod-
hatnak, és a késsel véletlenil elvaghatja éket.

¢ Ne hasznalja a s6vénynyirot rossz idében,
kiildonésen, ha fennall a villamcsapas veszé-
lye. Ez csOkkenti a villamcsapas kockazatat.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelésséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készilék
hasznalataval kapcsolatban.

Ugyeljen a gyerekekre, hogy biztosan ne jatssza-
nak a készilékkel.

Az lizemeltetési Utmutaté mindig legyen elérhetd.
Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
szerszamhoz tervezett és javasolt. Csak az a
tény, hogy egy tartozék az elektromos szer-
szamra erdsithetd, nem garantalja a biztonsagos
hasznalatat.

Ne miikodtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. A sériilt kabelt ne érintse meg
és azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A
sérult kabelek ndvelik az aramités kockazatat.
Zarja ki a kontrollalatlan visszakapcsolas
lehetéségét. Kapcsolja ki a készuléket, ha az
aramellatas megszakad, pl. aramszinet vagy a
halézati dugasz kihuzédasakor.

Munkavégzés kozben tartsa szilardan, két kéz-
zel az elektromos késziiléket és gondoskod-
jén arrél, hogy On stabilan all. Az elektromos
szerszam két kézzel vezethet6 biztonsagosan.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuUszos fogantyuk balesetet okozhatnak.
Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-
sokat mindig tartsa be. A munka felvétele el6tt
tajékozddjon a késziilék alkalmazasi helyén érvé-
nyes eléirasokrol.

A késziilék munkateriiletén ne hagyjon sem-
milyen szerszamot, targyat vagy kabelt. Meg-
botlas révén megsériilhet az elektromos szer-
szam altal.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék hasznala-
takor minden védéfelszerelés és fogantyu fel van
szerelve.

Soha ne prébaljon egy nem teljesen 0sszeszerelt
vagy nem engedélyezett mdédon megvaltoztatott
késziléket izembe helyezni.

Gondosan vizsgalja meg a vagando sovényt, és
tavolitsa el az 6sszes vezetéket és egyéb idegen
targyat.

Az elektromos szerszam lehelyezése el6tt varja
meg, hogy teljesen leélljon.

Hatralas kézben vigyazzon. Botlas veszély!

48

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathat6 alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

* Ne haszndlja a sdvényollét hibas vagy erésen
elhasznalddott vagdberendezéssel.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarokkal
rendelkez6 személyeknél a rezgés a vére-
dények vagy idegek sérilését okozhatja.

A kovetkez6 tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.

Amuszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltéré lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:
¢ nem rendeltetésszer(i hasznalat;
¢ nem megfelelé szerszamfejek;
* nem megfelel anyag;
* elégtelen karbantartas.
Akovetkez6 utasitdsok betartédsaval Iényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a készuléket a hasznalati tmutaté-
ban talalhaté utasitasok szerint.
— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.
— Ahideg évszakban testét és kilondsen a kezeit
tartsa melegen.
— Tartson id6szakos szlineteket, és kézben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
* Ne viseljen olyan ékszert, amelyet a vagoszer-
szam el tud kapni.
¢ Akésziléken talalhato jelzéseket nem szabad
eltavolitani vagy letakarni. A késziilék olvashatat-
lanna valt jelzéseit haladéktalanul potolni kell.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és
tartsa figyelemben a hasznalati utasi-
tast.

Védje a készliléket a nedvességtél. Ta-
rolja szarazon.

Meghibasodott halézati kabel esetén
azonnal huzza ki a halézati dugaszt (az
aramellatas megszakitasa).

>@

Személyi védéfelszerelés

Viseljen védészemuveget és hallasvé-
dét.

A géppel dolgozva viseljen stabil labbe-
lit.

A geppel dolgozva viseljen védékesz-
tyat.

A géppel dolgozva viseljen testhez si-
mulé ruhézatot.
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A késziilék attekintése

Megjegyzés: A készlléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

» 3.0ld., 1. dbra
1. Ki-be kapcsologomb
2. hatsé fogantyu

3. els6 fogantyu

4. kézvédd

5. vagokeés

A csomag tartalma

¢ hasznalati utasitas
¢ sdvényvago

* késvedd

Kezelés

000

Inditas el6tt ellenérzendd!

VESZELY! Vigyazat sériilésveszély! A
& késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha
hibatlannak talalta. Ha valamelyik alkatré-

sze hibas, azt feltétlenll cserélje ki a kdvet-
kez6 hasznalat el6tt.

Ellendrizze a biztonsagi felszereléseket és a készi-
lék biztonsagi allapotat:
— Ellendrizze az 6sszes alkatrész szilard rogzitését.
— Ellenérizze, hogy nincs-e lathaté sérulés: torott
alkatrész, repedés, stb.
A hosszabbit6 kabel felszerelése
» 3.0ld., 2. abra
— Dugja a késziilék dugaszat a hosszabbitd kabel
kuplungjaba.
— A hosszabbit6 kabelt huzza at a huzasmegszun-
tetésen (7) keresztil.
Sovények nyirasa

FIGYELEM! A késziilék karosodasanak
veszélye! Kiilonds 6vatossaggal dolgozzon
a kerités kdzelében!

Ha a vagokésbe gally, drét vagy hasonlé
szorul, azonnal kapcsolj aki a késziiléket.

— Vegye le a késvédét.
» 4. 0ld., 3. abra
— Bekapcsolas: Nyomja meg a bekapcsolasgat-
16t (6), és egyidében nyomja meg a ki-be kapcso-
légombotl (1). Ne szurjon bele a sdvénybe a kés
hegyével.

— Kikapcsolas: Engedje a ki-be kapcsolégom-
bot (1).
— Kikapcsolas utan varja meg, amig a kés leall.
— Szerelje fel a késvédét.
Sovénynyirasi utmutaté

FIGYELEM! A kornyezet karosodasanak
veszélye! Ne nyirjon a sévényvagoéval a
pihenésre szolgalo idészakokban.
A sbvény nyirasa el6tt gy6z6djon meg arrol,
nem kélt-e madar a sévényben.

A sdvény kivant magassagra nyirasa.

. A'sévény alulrol felfelé, trapéz alakban térténd
vékonyitasa.

3. Asodvény felsd élének lekerekitése.

4. A sdveény talaj menti részének visszavagasa.

Tisztitas és karbantartas
Tisztitasi attekintés

Sziikség esetén

Mit? Hogyan?

A készllék tisztitasa W A késziilék tisztitasa —
49. old.

A késziilék tisztitasa
— Tavolitsa el a durva szennyezddést.
— A készlléket torolje le nedves ruhaval.
Tarolas, szallitas
Tarolas
VESZELY! Balesetveszély! Biztositsa,
& hogy illetéktelen személyek ne férjenek
hozza a géphez!

1.
2

— Tolja a pengére a védd tokot.

— A készlléket szaraz, jol szell6z6tt helyen tarolja.
Szallitas

— Tolja a késre a védd tokot.

— Biztositsa a gépet csuszkalas ellen.

— Szdllitashoz lehetbleg hasznélja az eredeti cso-
magoldanyagot.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-
& len javitasok miatt el6fordulhat, hogy készu-
léke tébbé nem miikddik biztonsagosan.

Ezzel veszélyezteti 5nmagat és kdrnyeze-
tét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.
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Hiba/lizemzavar Ok Elharitas
A motor nem forog. Nincs haldzati feszlltség? Ellenérizze a kabelt, a dugoét, a kon-
nektort és a biztositékot.
A csatlakozékabel hibas? Forduljon az eladéhoz.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani fordu”on koz- értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A

- . . ) felhasznal¢ biztonsaganak céljabol sziikséges a megfelels ovintézkedések
vetlenil az aruhdzhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a meghatérozésaatér?yleges hésznélati kﬁri?lményekgkﬁzﬁﬂi vibraciés terhe-
szakszer(tlen javitésok miatt a Szavatosségi kotele- Iés becslése alapjan (szlkséges az Uzemi ciklus részletes megfigyelése,

A - A = , A éldaul lektr kézi am be- as kik: lasakor, iby

zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt- Dot ezt o e iy aposolasakor, amennyiben
ségeket okozhat. A zajkibocsatasra vonatkozé informaciok a termékbiztonsagi térvény

(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozd iranyelvének megfeleléen: A hang-

= 2 nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Se Iejtezes Ebberz az esetfben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezeld sza-
, I . , mara (pl. megfelel6 és alkalmas hallasvédé viselése és rendszeres sziine-
A késziilék selejtezése tek beiktatasa).
P . . . . **) A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a soran ménékl. és alkalgnazhaté e?(ybszerszém ésizelL\alsonll}‘éséra ll(‘nés
0 A szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhatd a kitettség
kovetkezo: AZ elemeke.t €s ai,(ku.Ka,t‘ az bevezet6 ésére is. Arezgéski atasi érték a szerszam tényleges
elektromos és elektronikus késziilékeket hasznalata kzben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
A ASi A Ozé satol és modjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
nem szabad a haztartasi hulladékok k&ézé atol és modjatol; probal ési terhelést minél Kisebbre csokkenteni
. o . i . [ ] Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tenni. Ezek a kornyezetre es egeszsegre tozésa.dAz t'jzer'r:elési ciklus mir‘\(den rékszét ﬁglyelembe kell venL\i (pbéldéul
A azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
karos anyaQOKat tartalmalzhatnak' , . kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke- zasa EN 60745-1 & EN 60745-2-13 szerint.

ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gy(ljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepulésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos készulékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kildn kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a po6lusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit-
hato. %

— Ezeketjuttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 234325
Névleges fesziltség 230-240 V~,
50 Hz
Névleges teljesitmény 600 W
Véagasi hossz 550 mm
I6ketszam 3300 min~"
Hangnyomas szint (Lpa)* 82 dB(A)

(K=2,5dB(A))
Hangteljesitmény szint (Lyya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Rezgés <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Suly 2,9 kg

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tértént, a megadott értékek tAmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen rezanju Zivica,
grmova i Zbunja na otvorenom.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

000

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne nhapomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Greske prilikom pridr-
Zavanja sigurnosnih napomena i nize nave-
denih uputa mogu izazvati elektriéni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene namrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno podrucje
mozZe prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvra¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.
Elektriéna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utikac¢ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskop¢ali iz uticnice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi poveéavaju rizik elektricnog udara.
* Kada radite sa elektricnim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanijuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektriénog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri€ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozZete bolje kontroli-
rati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odje¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri¢ni alat, cak i ako ste detaljno upoznati
sa elektricnim alatom nakon visestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektricne alate €uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

.

Elektri¢ne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti¢e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektriénih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite oStar i Cist.
PaZljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakse vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektricnog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za Skare za zivicu

Sve dijelove tijela drzite podalje od noza.
Nemojte pokusavati kod noza u pokretu uklo-
niti materijal koji se reze ili isti drzati. NoZevi
se pomjeraju i dalje nakon iskljucivanja preki-
daca. Trenutak nepaznije pri koriStenju makaza za
Zivicu moze dovesti do teSkih ozljeda.

Makaze za zivicu nosite za ru¢ku kada su
nozevi u stanju mirovanja i nemojte prste
drzati u blizini prekidaca. Pravilno nosenje
makaza za zivicu smanjuje opasnost od nena-
mjernog pogona i ozljede izazvane nozem na taj
nacin.

Prilikom transporta ili éuvanja makaza za
Zivicu uvijek navucite poklopac preko
nozeva. Pravilno rukovanje makazama za zivicu
smanjuje opasnost od ozljeda noZzem.

Uvjerite se da su svi prekidaci iskljuc¢eniidaje
aktivirana blokada ukljuéivanja kada uklanjate
zaglavljeni rezani materijal ili vrSite radove
odrzavanja. Nenamjerno uklju¢ivanje makaza za
Zivicu tokom uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili odrzavanja moze dovesti do teskih
ozljeda.

Makaze za zivicu drzite iskljucivo na izolira-
nim povrsinama za drzanje, jer noz moze do¢i
u kontakt sa skrivenim vodovima. Kontakt
nozeva sa vodom pod naponom moze dovesti do
stvaranja napona na metalnim dijelovima i iza-
zvati elektricni udar.

Sve vodove drzite izvan podrucja rezanja.
Vodovi mogu biti skriveni u Ziviciama i Zbunju, te
mogu biti nenamjerno zasjeceni nozem.
Nemojte koristiti makaze za zivicu po loSem
vremenu, posebno kod opasnosti od grmlja-
vine. To smanjuje opasnost od udara groma.



Dodatne sigurnosne upute

* Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuéi i djecu) s ograni¢enim tjelesnim, sen-
zorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedovolj-
nim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih nadzire
osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili su od nje
dobile upute kako se koristi ureda;.

Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako se ne bi
igrala uredajem.

Upute za rad trebale bi uvijek biti nadohvat ruke.
Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri€vrstiti
na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Elektri€ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskop¢ajte mrezni utikac. OSteceni
kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Sprijecite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj, kada se prekine napajanje
strujom, npr. kroz ispad struje ili izvlacenje mrez-
nog utikaca.

Elektri€ni uredaj prilikom rada drzite évrsto sa
obadbvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

U podruéju rada uredaja ne ostavljati alate,
predmete ili kablove. Spoticanjem se mozete
ozlijediti na elektricnom alatu.

Osigurajte da su pri koriStenju uredaja montirani
svi zastitni uredaji i rucke.

Nikada ne pokuSavajte u pogon staviti nepotpuno
montirani uredaj ili uredaj s nedopustenim preina-
kama.

Pazljivo ispitajte Zivicu koja se treba rezati i uklo-
nite sve Zice i druga strana tijela.

Sacekajte dok se elektricni alat ne zaustavi prije
nego $to ga odlozZite.

Pozor kod hodanja unazad. Opasnost od zapinja-
njal

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
%iti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Skare za Zivicu nemojte koristiti sa defektnom ili
jako ishabanom reznom napravom.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moZze doci do oStece-
nja krvnih stanica ili zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koristenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni priklju¢ni alati;
¢ Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
- Urt()edaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrZavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.
* Nemojte nositi nakit, koji moze biti zahvac¢en kroz
rezni alat.
¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati ili pokrivati. Upute na uredaju koje viSe
nisu Citljive potrebno je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitati
i postivati uputstvo za upotrebu.

Uredaj zastititi od vlage. Cuvati na su-
hom mjestu.

Kod defektnog mreznog kabela odmah
iskopc&ati mrezni utika¢ (prekinuti dovod
struje).
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na zastitna oprema
Nosite zastitu za o€i i usi.

Pri radu sa uredajem nosite ¢vrste cipe-
le.

Pri radu sa uredajem nosite zastitne ru-
kavice.

Pri radu sa uredajem nosite usku radnu
odjecu.

CB®

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3,sl. 1
Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
Straznja rucka
Prednja ru¢ka
Zastita za ruke
Noz
Obim isporuke
* Uputstvo za upotrebu
* Reza¢ za zivicu
- Stitnik noza

gD =
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Posluzivanje

000

Provijerite prije ukljucivanja!

OPASNOST! Paznja, opasnost od
& povreda! Uredaj se smije staviti u rad samo
ako nije neispravan. Ako je neki dio oStecen,

on se obavezno mora zamijeniti prije slije-
dece upotrebe.

Provjerite sigurnosne elemente i stanje uredaja:
— Provjerite da i su svi dijelovi priévrséeni.
— Provijerite postoje li vidna oSteéenja: slomljeni
dijelovi, procjepi itd.
Postaviti produzni kabel
» Str. 3, sl. 2

— Utiénicu uredaja utaknuti u spojku produznog
kabela.
— Produzni kabel kao $to je prikazano provuéi kroz
rastere¢enje povlacenja (7).
Rezanje zivice
PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Posebno pazljivo radite u podrucju
ograda!

Ako se Zivica, Zi€ana ograda ili sl. zakace za
noz, odmah iskljucite uredaj.

— Skinuti zastitu za noz.
» Str. 4,sl. 3
— Ukljucivanje: Istovremeno pritisnuti blokadu za
ukljucivanje (6) i prekidac¢ za ukljucivanje — isklju-
¢ivanje (1). Ne ubadajte sa vrhom u Zivicu.
— Iskljucivanje: Pustiti prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).
— Nakon iskljucivanja pricekati dok se noz zaustavi.
— Postaviti zatitu za noz.
Upute za rezanje zivica
PAZNJA! Opasnost za okoli$! Radovi sa
rezacem tokom uobicajenih vremena ku¢-
nog reda se ne smiju provoditi.

Prije rezanja Zivice mora se provijeritida li se
u njoj nalaze ptice.

greska/smetnja uzrok

Motor ne radi.

Prikljuéni kabl je neispravan?

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
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Nema mreznog napona?

Zivicu reZite na Zeljenu visinu.

. Zivicu sa donje strane prema gore reZite u obliku
trapeza.

3. Zaoblite gornje ivice Zivice.

4. Malo obrezite donji dio Zivice.

Ciséenje i odrzavanje

Pregled radova ¢iS¢enja

Po potrebi

Sta? Kako?

Ocistite uredaj. » Ciscenje uredaja — str. 54

N =

Ciséenje uredaja
— Uklonite grubu prljavstinu.
— Uredaj obriSite lagano navlazenom krpom.

Odlaganje, transport
Odlaganje
OPASNOST! Opasnost od povreda! Osi-
& gurajte da neovlastene osobe nemaju pri-
stup uredaju!

— Postavite zastitni omota¢ na vodilicu pile.

— Uredaj odlozite na suhom i dobro prozra¢enom
mjestu.

Transport

— Postavite zastitni omotac na noz.

— Uredaj zastitite od proklizavanja.

— Pri slanju postom ako je moguce koristite origi-
nalno pakovanje.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionise...
OPASNOST! Opasnost od povreda!
& Neprimjerene popravke mogu dovesti do
toga da Vas uredaj vise ne funkcionise

sigurno. Na taj nacin ugrozavate sebe i
svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Veéinom ih sami lahko moZzete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

pomo¢é

Provijerite kabl, utika¢, uti¢nicu i osi-
gurac.

Kontaktirajte trgovca.

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.



Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadci:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
ju¢e oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci
Broj artikla 234325

nazivni napon 230-240 V~,
50 Hz
Nominalna snaga 600 W
Duzina rezanja 550 mm
Broj pokreta 3300 min~"
Nivo pritiska buke (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Nivo snage buke (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibracija < 2,8 m/s?
(K =1,5m/s?)
Tezina 29kg

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektri¢nog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektrinog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i na€inu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zasdtitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez optere¢enja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu mozZe prekoraéiti 80 dB(A). U tom slu¢aju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. noSenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravijenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moZe se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusaijte drzati §to
je mogucée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti

o

u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
uklju€en, ali ne radi pod opterec¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun auth TTpoopifeTal aTTOKAEIOTIKA yia TO KOU-
PEHO BAPVWY, XaHOBEVTPWY Kal Bapvidn QuTwy ot
€EWTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeun dev £xe1 oXeDIOOTEN YIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YevIKd avayvwpIoUEVEG TTPODIAYPAPES
TIPOANWNG OTUXNUATWY KAl 01 ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAegiag TTpETTEl va AauRdavovTal utréyn.

Na TTpaypatoTTolgite JOVo TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
POVTaI O€ QUTEG TIG 00NYieg Xpriong. KaBe AAAn epap-
Moy gival pia aveTTitTpeTtTn AavBaouévn xprnon. O
KATAOKEUAOTAG Bev eUBUVETAI yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onuaivouv Ta Xxpnoipotroinuéva cUPBoAa;
O1 UTIOBEISEIG KIVOUVWY Kail OF UTTOBEIGEIS ETTIONHAIVO-

vTal OTIG 08nyieg XpoNG He cagriveld. XpnoipoTTol-
oUVTal TO TIAPOKATW GUUROAQ:

KINAYNOZ! Apgoog Kivduvog-8davarog 1
KivBuvog TpaupaTiopoU! Aueca eTIKiv-

duvn KaTAoTaon, TToU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

BdvaTo | coapous TPAUNATIONOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MBavég kiviuvog-

& Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd emTIKivouvn KATAOTOON, TTOU EVOEXE-
Tal Va €XEl WG GUVETTEIQ BAvaTo i coapoug
TPAUUATIOPOUG.

MPO®YAA=H! MBavog Kivduvog Tpaupa-
TiIopou! Emikivduvn KaTdoTaoT, TTou eVOE-
XETQI VA €XEI WG OUVETTEI TPAUNATIONOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou evoEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG CNMIEG.

Ymodeign: MNAnpogopieg TTou cupBdailouv
oTn BabuTepn Katavonaon Twv dIadIKATIWY.

Ta oUpBOAa AUTE GNUOIVOUV TOV AVAYKaio TTPOoW-
KO TTPOCTATEUTIKSG ECOTTAIONO:

000

MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utrodeigelg ao@aAegiog

¢ Ta TOV ao@aAn x£|p|ouo qumg mng OUOKEUNG, O
XPNOTNG TNG GUOKEUNG TIPETTEI VO EXEl SIaBAoEl
KOl VO €XEI KATAVONTEI TIG TTAPOUCESG 0dnyieg XpN-
ong TIPIV atrd TNV TTPWTN XPNon.
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e Y& TTEPITITWON TTOU TTOUAACETE | BWOETE TN
OUOKEUN AUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYiEg XPriong.

[evikég uTrodeigelg ao@aleiag yia NAEKTPIKG
epyaleia

MPOEIAOINOIHZH! MeAeTnoTe 6AEg Tig

& oﬁnvlsg ao@aAeiag, Tig oﬁnvlsg xpncng,
Ta OXAUATA KOI TO TEXVIKG OTOIXEIO TTOU
OUVOBEUOUV OUTO TO NAEKTPIKO EPYO-
Asio. MapaAeiyeig aTnV TAPNON TWV UTTODEI-
Eewv aopaAeiag Kal Twv akoAoubwv odn-
YIWV PTTOPOUV Va 08nNyRCOoUV 0€ NAEKTPO-
TAngia, TTUpKayid A Kal o€ coapoug TPau-
paTiopoug.

* QuAdagre 6Aeg TIG UTTOdEISEIG T PAAEiag Kal TIg
odnyigg yia peAAovTiki xpon. H évvoia «nAe-
KTPIKG epyaAgiay, TTOU XPNGIPOTIOIEITAI OTIG UTTO-
O¢igeIg ao@aAeiag, avagEépeTal o€ NAEKTPIKA EpYa-
Agia TToU AeiIToupyoUv e NAEKTPIKO peUpA (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal o€ NAEKTPIKA epyaAeia
ptratapiag (dixwg NAeKTPIKG KOAWDIO).

Aoc@dAsia Béong epyaagiog

* Alatnpeite To XWpo epyaciag KaBaps Kal KaA
QWTICHEVO. AKATAOTAOIA ] EVAG XWPOG EPYA-
giag, 0 oToiog dev QWTICeTal KAAG, HTTOPOUV va
0odnyRoouV G€ aTuxRUaTa.

¢ Mnv gpydleoTe Pe TO NAEKTPIKO epyaleio o€
emikivduvo yia ékpnén mepiBaAlov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPA, aEpia 1} EOPAEKTEG
OKOVEG. H)\EKTpIKG EpVG)\EIG dnuioupyouv OTTIv-
Bnpeg, o1 OTToi01 PTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV aVd-
@AeEn oTn okdvn ) GTOUG ATHOUG.

* Kard 1 d1dpkeia TN Xpriong Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal HOKpId
TadId kol AAAa dTopa. e TEPITITWON ATTO0TIa-
ang TNG TTPOCOXAG MTTOPEI VO XATETE TOV EAeyX0
TOU gpyaAeiou.

HAekTpIK ao@aAeia

* To @ig gUvdeoNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
1'rp£1'r£| va Taipiadel oTtnv 1'rp|(a To @ig Sev eTmi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €idOUG PETO-
TPOTH. MNV XPNOCIYOTTOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNg padi e nAekTPIKA epyalcia TTou diaBéTouv
mpoaoTacgia yeiwong. Pig ou dev €xouv uTTo-
OTEl KAMIA PETATPOTTA KAl KOTAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KivOUVO HIOG NAEKTPOTTANEIOG.

* ATTOQEUYETE T CWHATIKN ETTAPT PE YEIWHEVESG
EMPAVEIEG, OTTWG OWANVES, OUOKEUES BEP-
pavong, koudiveg Ko Yuyeia. YTTapxel augnué-
VoG 0 KivOUVOG pIaG NAEKTPOTTANSiag, dtav To
OWMO 00G Eival YEIWPEVO.

o Kpartdre Ta NAEKTPIKA EpyOAgia HJOKPIA aTTO TN
Bpoxn kai Tnv uypaacia. H eioxwpnon vepolu
0TO NAEKTPIKO £pyaAeio augdvel Tov KivOuvo pIag
NAEKTPOTTANEIOG.

¢ Mn XpNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWSIO yia
AAAN XpAonN, IO VO HETOPEPETE TO EPYAAEio,
Y10 VO TO KPEPAOETE N YIA VO ATTOOUVOECETE TO
@16 a1rd TNV TPida. To NAEKTPIKO KOAWSIO TTPé-
TTEl VO TTOPAMEVEI MOKPIG aTTd BgpuoTNTA,
NGB0, aIXHNPES YWVIEG KAl ATTO KIVOUUEVA
HépN. EAQTTWHOTIKG 1) TTAEYUEVA NAEKTPIKA KAAW-
010 augdvouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIaG.



Orav epyddeoTte 010 UTTAIBPO PE NAEKTPIKA
EPYOAEia, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
S1a TpoékTaOoNG, KATAAANAQ IO £SWTEPIKOUG
XWwpoug. H xpron kaAwdiwv TTPoEKTaONG KATAA-
AnAwV yIa eEWTEPIKOUG XWPOUG PEILVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpotTANngiag.

Edv dev pmropei va ammogpeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou og uypo TePIBAA-
MAov, xpnoipotmoifote diakomTn AAE. H xprion
€vog O10KOTTTN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iag (AAE: AiakdTTng Alaguyrg ‘Evraong).

AC@AAEId TTPOCWTTWYV

Na €i0TE TTPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIUOTTOIEITE AOYIKA KOl OUVEDT
KOTA TNV EPYACia ME TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Mn xpnoipotrolgite Kavéva nAEKTPIKO epya-
Agio, edv gioTe kKOUpAOHEVOI N} BPICKETTE KATW
a1ré TNV EMPPON VOPKWTIKWY, AAKOOA i @ap-
HAKwv. Mia oTIyur aTTpooegiag Karta Tn xprion
TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiou YTTOPEi va odnynoel o€
oofBapoug TpauhaTiopous.

DopdTe HETA ATOUIKIG TTPOTTAGIAG KAI TIAVTA
TTPOCTATEUTIKA YUuaAid. H xprion péowv aropi-
KNG TTpooTaciag, 6TTwg HAoKA KATA TNG OKOVNG,
avTIoOAIoBNTIKG UTTOdaTA AOPaAEiag, TTPOCTA-
TEUTIKO KPAVOG f WTOOTTIOEG, avaAoya e TO €id0g
KOl TNV XPHON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEIWVEI
TOV KiVOUVO TPAUUATIGUWV.

Amro@eUyeTe pia akouoia évapgn AsiToupyiag.
BeBaiw0Beite 6TI TO NAEKTPIKO epyaAeio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO GUVOECETE OTNV
NAEKTPIKI TPO@odooia kai/f OTN pTTaTapia, To
ONKWOETE I TO HeTaQépeTe. EGQv Kata M pera-
@opd Tou I’])\EKTpIKOU epyaAeiou ExeTe TO DAKTUAO
GTOV SIOKOTITN 1] CUVOETETE Tr) GUOKEUN EVEQYO-
TIOINWEVN GTNV TIOPOXT| PEUHATOG, HTTOPE VA TIPO-
KAnBoUv aruxfiuarta.

ATTOopaKPUVETE TA EpyaAeia puBpIONG 1 TO YEP-
HAVIKO KAEIBi, TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. EpyaAcio 1 kA€Idi, TTou Bpioke-
TOI O€ TIEPICTPEPOUEVO EEAPTNUA TNG CUOKEUNG,
JTTOPEI VO 0dNYroE€l O€ TPAUNATIOPOUG.
ATTo@eUYETE pIa AQUOIKN GTACT) TOU CWHATOS.
®povTifeTe yia pIa aTPAAR OTAGN TOU CWHO-
TOG Kl S1aTNPEITE avd TTAoa GTIYUA TNV I00pP-
poTria gag. Me Tov TPOTIO QUTO UTTOPEITE VA EAEY-
geTe KOAUTEPA TO EPYOAEIO OOG OE PN AVAUEVOUE-
VEG KOTAOTAOEIG.

®opdTte katdAAnAo pouxioué. Mn @opdre
@apdid pouxa | koounuara. Kpartare Ta paA-
A1d Kal Ta poUXa o0g HAKPIA aTrd KIVOUUEVA
pépn. Papdia polxa, KOGUANATA ) HOKPIG HAAAIG
Ba pyTTopoucay va TTacTouV oTa KIVATA EEAPTH-
para.

Av umropoUv va 1o1mo8eTn 00UV CUCTAMATA
avappoenong kai GUAAOYNG okévNgG, autd
TPETTEI VO OUVOEOVTAI KAl VO XPNOIHOTTOIoU-
VvTal cwoTd. H xprion piag avappéenang okovng
UTTOPEI VO PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG aTtrd Tn aKovn.
Mnv eragicoTte o€ AavBaouévn avtiAnyn

AT PAAEING KAl NV OYVOEITE TOUG KAVOVEG

Ao POAEIaG Y10 NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMN KO
oTav £XeTe €SOIKEIWOEI ME AUTA PETA ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn xprion YTropei péoa
ge KAGopaTa SeUTEPOAETITOU va 00NYAOEl O€
ooBapoug TPAUNATIOHOUG.

XpAon Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou

Mnv uTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
Xpnoipotrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epya-
Agio yia Tnv gpyaoia gag. Me 1o KaTAAANAO nAe-
KTPIKO £PYaAEio EpyAdenTe KOAUTEPQ KAl E TIEPIO-
00TEPN QOPAAEIQ OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXNA
10X00G.

Mn xpnoipotrolgite Kavéva nAEKTPIKO epya-
Agio, Tou o1roiou o 31aKOTTTNG €ival XaAaoué-
vog. Eva nAekTpIKO £pyaAeio, To oTToio dev PTTO-
pei TTA€ov va evepyoTTOINBEi KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
B¢i eival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEVOOTEI.
AtroouvdéoTe TO @IG a6 TNV TPida | BydATe
TNV pIrarapia, wpIv Tpofeite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKATOOTAOETE ESOPTAHATA
Kal TTPIV aTToBnNKeUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd T TTPOCTATEUTIKA YETPO ATTOTPETTOUV
MIa akoUola €KKIVNON TOU NAEKTPIKOU £pyOAEiou.
PuldooeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia TTou Sev
XPNOoIpoTroloUvTal HaKPId a1ré Taidid. Mnv
EMITPEITETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou o€ Kavévav, TTou Sev £xel £§oIKeEIWOE pe
auTo N TTou Sev éxel DlaPaoel AUTEG TIG 0dnyieg
XxpRong. HAekTpikd epyaleia gival emmikivouva,
oTav XPNOoIYoTTolovTal atrd ATTEIpa ATOUa.
DpovTifeTe TO NAEKTPIKA KAl T CUVOSEUTIKA
spvu)\slu HE emipéAeia. EAsvxs'rs av To KIVOU-
HEVa pépn AEITOUPYOUV OWOTA KAl SEV 0PN VW-
VOUV, aV UTTGPXOUV OTracuéva 1 XaAaopéva
HépN, TTOU HEIWVOUV TN AEITOUPYid TOU NAe-
KTPIKOU spvu)\slou Mpiv xpncn ™mg
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAaOHEVa
egapTRpaTta. MoAAd atuxfipaTa £Xouv yia aITia Ta
KOKWG auvTNPNHEVA NAEKTPIKG EPYOAEIa.
Al0TNPEITE TO KOTITIKA EpyaAgia KOPTEPA KAl
KaBapd. Me emTiHEAEIQ @POVTIOUEVA KOTITIKA
E£PYOAEIQ HE KOPTEPEG AKPEG KOTTHG MTTAOKAPOUV
AIYOTEPO KO HTTOPOUV VO XEIPIOTOUV HE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

XpPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyalEio, Ta
TpooBeTa e§apTApaTa, Ta EPYaAEia epappo-
YNAG KTA. aup(pwva ME QUTEG TIG oﬁnvlsg Aap-
Bavere uTTOWN TIG CUVBNAKEG EPYOTiag Kal TRV
£pyaoia TTou TrPETrel va eKTeAeoTEl. H xprion
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV YIO SIAPOPETIKEG ATTO
TIG TIPOBAETTOUEVEG XPTEIG UTTOPEI VO 0BNYHOEl
O¢€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

O1 AaBEg ki o1 ETTIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VA
eival oTeyvég, kabapég kal xwpig Addia iy
ypdoa. e ampOBAETITEG KATAGTAOEIG O OAIOON-
PEG AaBEg Oev ETITPETTOUV TOV ACPAAN XEIPIOUO
Kal €AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

ZépPig

AvaB£0TE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo oe eKTTaISEUPEVO EEEIBIKEUNEVO
TTPOCWITIKO KaI JOVO LE YVIAOI1a avTaAAa-
KTIKG. Mg Tov TpOTTO aUTO €€a0@aAileTe OTI dITN-
peiTe N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
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Ymodei§eig aopalsiag yia waAidia
HTTOopVTOUpPAGg

KpaTtdre 6Aa Ta péAn TOU CWHATOG OOG HAKPIA
a1rod 1o paxaipl. Mnv mpooTrabeite woTE, pe Ta
Haxaipio O€ Kivnon, vo CUYKPATAOETE R va
ATTOMAKPUVETE TO TTPOG KOTTA UAIKGS. Ta paxai-
pIa ouvexiCouv va KivouvTal Kal HETA TNV ATTEVEP-
yotroinon Tou S1akATITN. Mia oTiyur atrpooegiag
KOTA TN XPrionN TOU JTTOPVTOUPOWAAISOU YTTOPET
va €XEl WG aTTOTEAECHA ooBapolg TpauuaTi-
ououg.

MeTa@épeTe TO pTTOPVTOUPOWAAISO ATTd TN
Aafn pe To paxaipi akivnTo Kai Ta SAXTUAG cag
HOKpPId a1ré Toug S1aKOTITEG AsiToupyiag. H
OWOTH PETAPOPE TOU UTTOPVTOUPOWAAIOOU PEIW-
VEI TOV KivOUVO aKoUGIaG EVEPYOTTOINGNG Kal TPAU-
MOTIOUOU aTTO TO Hayaipl.

TotroBeTeiTe TTAVTA TO KAAUHHO TTAVW ATTO TA
Haxaiplio OTaV PETAPEPETE | ATTOBNKEVETE TO
ptropvroupowaAido. O cwaoTog XEIPIOPOS TOU
UTTOPVTOUPOYWAAISOU HEIWVEI TOV KivOUVO TPauua-
TIoPOU aTTé TO paxaipl.

OT1aV AQAIPEITE MOYKWHEVA KOMUATIO ] EKTE-
Acgite epyaoieg ouvripnong va BeBaiwveoTe
WG 6Aol o1 JIAKOTITEG AeITOUpyiag gival atre-
VEPYOTTOINMEVOI KAl £XEI EQAPUOOTEI N Ppayn
gvepyotroinong. H akouoia evepyotToinon Tou
UTTOPVTOUPOWAAIBOU KATA TNV aPaipeTn HayKw-
HEVWV KOUPOTIWV A KATE Tn GUVTAPNGN UTTOPET va
TTPOKOAECEI GOBAPOUG TPAUNATIOHOUG.

Kpatdre T0 uIropvToupoydAido pévo amro Tig
Hovwpéveg emiQaveieg TG AaBRAG, yioTi TO
Haxaipl yTropéei va épBel o€ ETAPN UE KPU-
Héva NAeKTPIKA KOAWSIA. H eTagn Twv paxal-
PIWV 0€ NAEKTPOPSOPO KAAWDIO UTTOPET VO NAEKTPI-
o€l JETAAAIKG PEPN Kal va TIPOKAAECEI NAEKTPO-
TAngia.

qu'rq'rt-: 'ruxov KaAwdia |.IC(KpIC( o1ré TNV TEPI-
oxn Ko1'rnv; Ta koAwdia PTTopEi va gival Kpup-
HEva pEoa o€ PPAXTEG Kal BAPVOUG Kal va KOTTouv
KaTé AGBOG aTTO TO paxaipl.

Mnv xpnalpowmsrrs TO pTropV'roupotpaAlBo HE
KOKEG KAIPIKEG TUVBIKEG, £16IKA OTAV UTTAPXE!
KivBuvog kepauvou. ‘ETol peiwvetal o Kivduvog
KEPAUVOTTANEIaG.

Mpo6oBeTeg uTTOdEigelg aopaAeiag
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H ouokeun autr dev TTpoopileTal va XpnoIYOTTOol-
nBei atrd dropa (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBILV)
ME TTEPIOPIOUEVEG OCWUATIKEG, AICONTIKEG | TIVEU-
MATIKEG IKAVOTNTEG 1 EANITTA eUTTEIPIO KA/ EAAI-
TIEIG YVWOEIG, EKTOG €AV, auTd eTTIBAETTOVTAI ATTO
€va uTTEUBUVO yia TNV ACPAAEId TOUG AToUO i Aa-
Bdavouv atd autd odnyieg, yia TO TIWG TTPETTEI VA
XPNOIPOTTOIOUV T GUCKEUN.

Ta TaudId opeilouv va emmiBAEéTTOVTAI, Yia va dia-
o@aAIOTEl, OTI AuTd Bev TTAI(OUV PE TN OUOKEUN.
MpETTel va €XETE TTAVTA O€ ETOINOTNTA TIG 0BNYiES
Xxpnone.

Mnv XpnoigoTrolgiTe afegoudp To OTroio dev
POoRAETTETAI KOl SEV TTPOTEIVETAI ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH €151KA YIa AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA OTEPEWOTETE
TO aE00UAP OTO NAEKTPIKO EPYOAEio, dev eyyudTal
ao@aAr xpron.

* Mnv xpnoiyotrolgite To NAEKTPIKG EpyaAeio pe
KaAwdio 1rou éxel utrooTei {npid. Mnv akou-
HTTaTE éva KAAWSIO TToU £XE1 UTTOOTEI {NUIG Kal
ATTOOUVOEOTE AUECWG TO PIG TPOPOSOUTiag.
Ta kKaAwdIa TToU EXOUV UTTOOTEN {nuIG augdvouv
TOV KivOuvo nAekTpoTTANSiag.

o ATTOTPEYTE TNV AVEEEAEYKTN ETTAVEVEPYOTTOI-
non. ATrevepyoTroinaTe TO EpyaAgio, 6tav SIaKo-
TITETAI N TPOYOBOCIa PEUPATOG, TT.X. METG aTTd OIa-
KOTIM PEUUATOG ) ATTOTUVSEDN TOU PIG TPOPOSO-
oiag.

* ZUYKPOATEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO KATA TNV
£pyaoia yepd pe Ta 500 XEPIO KAl PPOVTIOTE Va
€xeTe KOAN eUOTABEIO. TO NAEKTPIKO EPYOAEiO
KaBodnyeital pe yeyaAlTepn ao@dAeia pe Ta dUo
Xépia.

o AloTnpPEiTE TIG XEIPOAABEG OTEYVEG KAl XWPIG
NiTrapég ouaieg. ATTO oANioBnpég AaBEg evoéxeTal
va TTpokAnBoUv atuxfuaTa.

¢ AkoAouBgiTe TavTa TIg I0XU0UTEG EBVIKEG KOl
S1eBveig Silardageig ao@aAeiag, TPOOTACIAG TNG
uyeiag kal epyaciag. Evnuepwoeite Tpiv ammod
TNV évapén TnNG £pyaciag yia Toug Kavoviououg
TTou 10XU0UV OTO ONHEIo XPAONG TNG OUOKEUNG.

* Mnv agfivere 0TNV TEPIOXN EpYATiag TNG
auaKsung epyaAeia, O(V'rle.lpsvu i KaAwadia.
Edv okovTaweTe, UTTOpEi va TPAUPOTIOTEITE ATTO TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO.

¢ BeBaiwBeite 11 KATA TNV XPrON TNG CUCKEUNG
€ival TOTTOBETNPEVEG OAEG O1 BIOTALEIG TTPOCTATIAG
Kal o1 AaBég.

* Mnv TTpooTTaBeiTe TTOTE va BEETE O€ AeiToupyia
MIO NUITEAWG GUVOPHOAOYNUEVN OUOKEUN i Hia
OUOKEUN PE UN EYKEKPIPEVEG HETATPOTTEG.

¢ EmOewpEiTe TTPOTEKTIKA TOV BAUVO TTOU TTPOKEITAI

Va KOTTEN KAl apaip€aTe OAa Ta CUPPOTA KAl GAAT

gEva avTIKEipeva.

MepipéveTte Péxpl va OTOPATATEI TO NAEKTPIKS

EPYAAEIO, TTPIV TO ATTOBEOETE.

* [Mpoooxn o6Tav Badigete TPOG Ta TTow. YTTAPXE
KivOUVOG va OKOVTAWETE!

* AGBeTE UTTOWN OTI PTTOPET VO UTTAPXOUV KIVOUHEVA
JEPN Kal THOW aTTO AvoiypaTa AEPIoUOU Kal £§ae-
piopou.

e Mnv xpr]mponomne TO WOAIOI pTTopVToupag uE
EAATTWHATIKG I} EVIOVA QBAPHEVO KOTITIKG pnxavi-
opo.

Kivduvog a6 d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupuaTicpou
até dovnon! A6 d6vnon evoExETal va
TTpokANBoUV BAGREG GTA AIHOPOPa ayYEida,
I3iWg O€ TTPOOWTTA e KUKAOQOPIKEG BlaTa-
PAXEG.

2& TEPITITWON EPPAVIONG TwV aKGAOUBwWY
CUUTITWHATWY, OTOMATACTE AUECWG THV
epyaoia kal eTTIOKEPOEiTE yIaTPd: Moudia-
OO JEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ GUVEIDN-
ong, Kvnouog, ToiuTrnua, dAyog, aAAayEég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIOAG.

.

H iy d6vnong TTou avagEPETal oTa TEXVIKA XOPaKTN-
PIOTIKG QVTITIPOCWTTEVEI TIG KUPIEG EQAPUOYEG TNG
ouokeung. H Tpaypartikr) dévnaon kata v Xprion
eVOEXETAI VA DIOPEPEI ANOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:

e un evdedelyuévn xpRon,



* akatdAnAa epyaAeia xpriong,

¢ aKkaTtdAANAO UAIKO,

* QVETTAPKNAG GUVTAPNON.

MTTOpEITE VA HEIWOETE GNUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAoUBEiTE TIG aKOAOUBEG UTTODEICEIG:

— ZUVTNPEITE TN OUOKEUN OUPQWVA WE TIG 00NYiEg
oTIG 00nyieg Xpriong.

— ATro@UyeTe TNV epyacia o€ XaunAég Bepuokpa-
oigg.

— AlatnpeiTe TO oW 0ag Kai 1I8iwg Ta Xépia LeoTdq,
18iwg OTav 0 KaIPOG gival KPUOG.

— Kavete ouxvd diaAgiypaTta kal KOuvdare Ta Xépia,
yia d1€yepon TNG AINATWONG.

¢ Mnv @opdTe KOOUAPATA, TTOU PTTOPOUV VO TTayi-
BeuTOUV ATTO TO KOTITIKO £PYaAEio.

o Aev EMTPETTETAI VO OTTOUOKPUVETE i VO KOAUTTTETE
Ta oUPBoAa TToU BpickovTal 0T CUCKEUR. MpETTel
va avTIKaBIoTATE auéowG TIG UTTODEIGEIG OTN
OUOKeUR oTav TTAéov Bev eival EuavayvwoTeG.

Mpiv amoé T B€on o Aeimoupyia, diaBa-
OTE KOl TIPOTEETE TIG 0ONYieg XPAong.

MpooTatéwTe TN CUOKEUN AT UYpPaTia.
ATIOBNKEVETE OE OTEYVO XWPO.

2¢€ TTEPITITWOT EAATTWHATIKOU KaAwdiou
TpoYodoaiag, TPABALTE apéowg EEw TO
@IG TPoYodOTiag (SIAKOWTE TNV TPOPO-

doaia pepATOG).

>@

ESomAIoNOG TTPOCWTTIKAG TTPOCTACIAg
Dopdre yuaAid Kol WTACTTIOEG.

Kard Tnv epyacia pe TN GUOKEUR, POPATE
QVOEKTIKG uTTOdHMaTA.

Katd tnv epyacia pe TN GUOKEUR, POPATE
TIPOOTATEUTIKG YAVTIOL

Kard Tnv epyacia pe TN GUOKEUR, POPATE
£QAPUOCTA POUXA EPYOTIAG.

jooee

I

OUOKEUR OAG ME HIA JaTId

Yodeign: H mpayparikr €ikéva g
OUOKEUNG 00G PTTOPET va aTToKAIVEl aTTo
QUTH TWV ATTEIKOVIOEWV.

» e 3, ek 1

. AIOKOTITNG £VEPYOTTOINCNG-ATTEVEPYOTTOINONG
Miow xeipoAapn

MrrpooTivi) xelpoAaBn

MpooTacia xeipdg

KoTITIKOG punxaviouog

"Extaon mmapdadoong

* Odnyieg xpriong

* WaAidl ptropvTtoUpag NAEKTPIKO

¢ [TpoQUACKTAPOG PaXAIPILV

] O~ ON

Xeipiopog
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EAéyére mpiv amod TnVv ekkivnon!

KINAYNOZ! NMpoooxn, Kivduvog Tpaupa-
TIOPoU! H guokeun emTpETTETAN VA TIBETAI
o€ Aeiroupyia pévo, epéoov Oev dIATTIOTW-
Bouv eAAeipeig. Eav éxel uttooTei BAGRN/
{nuId KATToI10 EEAPTNA, TTPETTEI VO AVTIKABI-
oTaTal OTTWOOATIOTE TIPIV ATTO TNV ETTOUEVN

xenon.
EAEyETE TIG BIOTALEIC AOPAAEING KAl TRV ACPAAT) KATA-
OTOON TNG CUOKEUNG:
— EAéyETe TNV KA £5paon GAwV Twv eCapTUATWY.
— EAéy&re edv utdpyouv opartég {nuIEG: oTraopéva
MEPN, PWYMEG KTA.
TotroBéTnon kaAwdiou TTPOEKTAONG
» >¢eh 3, ek 2
— ToTToBEeTAOTE TO PIG TNG CUOKEUNG OTOV OUVOECUO
TOU KaAwdiou TTPOEKTAONG.
— MepdoTe T0 KAAWDIO TTPOEKTAONG OTTO TO AVOAKOU-
@IOTIKO KATATTOVNONG (7) OTTWG €IKOViCeTal.
Kot 6duvwyv
MPOXOXH! Kivduvog nuiwv oTn
ouaokeun! Epyddeote pe 101aitepn Tpoooxn
aTa onueia Tng Tepippagng!
Edv maoTei UAIKO KOTTH G, cUpUa TOU @PAxTH
1 KATI TTAPOMOIO OTOV KOTITIKO UNXAVIOUO
QTIEVEPYOTIOINOTE AUECWG T GUOKEUR.

— A@aIp£OTE TO TIPOCTATEUTIKO HaxaIpiou.
» SeA 4, ek 3
— Evepyotroinon: MatAoTe Tautdyxpova T gpayn
evepyotroinong (6) kai Tov d1akoTrTn on/off (1).
Mnv Bdgete Tn pUTN OTOV BAUVO.
— Amrevepyotroinon: AQrioTe eEAeUBePO TOV SIAKOTITN
on/off (1).
— Meta v amevepyoTroinon TePIUEVETE, PEXPI va
OTAUATACEN TO Jayaipl.
— TOTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO Paxaipiou.
Ymodeigeig yia Tnv Kot 8duvwyv

MPOXOXH! Kivduvog Znuidg oTo Trepi-
BaAAov! O1 epyaaieg pe To BaPVOKOTITN eV
ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI OTIG YVWOTEG
WPEG KOIVIG NOUXiag.

Mpiv atmé TNV KoTIr) evOg BAPVOU TTPETTEI Val
eAeyxOei, waoTe va pnv BpiokovTtal TTOUAIG
o710 Bdapvo.

1. KoéBete To BApvo oTo emBupnTtd UYoG.
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2. KoupeUeTe 10 BAUVO aTTd KATW TTPOG TA ETTAVW OF
TPaTTECOEIDA HOPPH.

3. ZTpoyyUAEUETE TIG ETTAVW AKMPEG TOU BApvou.

4. KoBete Aiyo Tnv Trepioxr £dd@oug Tou Bauvou.

KaBapiouog kal cuvtApnon

ZUVOTITIKH TTapouciacn Kadapiopuou
"OT1av atraiTeital

Ti; Nwg;
KaBapiopdg ouokeu- B Kabapioudg CUOKEUNS —
ng oeA. 60

KaBapiop6g ouokeung
— ATTOPOKPUVETE TIG TTOAAEG aKaBapaieg.
— ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN e EAAPPWIG Bpeypévo
TTQVi.

ATtro0nkeuon, peTagopd
Atrobrikeuon
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupariopou!
& BeBaiwdeite 611 dev €xouv TTPdaRacn oTn
OuUoKeUn avapuodia Trpocwtral

— ToTroBeTeiTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMHA ETTAVW
oTn Adua 0driynong aAuacidag.

Z@aApa/BAapn
O kivnTApag dev AeITOUpPYEi.

Artia
Aev uTtapxel pelua;

BAGBN 010 kaAwdIio oUVOECNG;

Edv dev pTropeite va ammokaTacTACETE HOVOI OAG TN
BAGBN, atreuBuvBeite atTeuBeiag aTov TTWANTH.
NGBeTe UTTOWN OTI O€ TTEPITITWON AKATAAANAWY ETTI-
OKEUWV TTaUEl £TTIONG Va I0XUEI N €yyUnon Kal EVOEXE-
TaI va TTPoKANBoUV TTpdoBeTa £¢0da.

AidBeon oTa amoppippara
A160eon CUOKEURG OTA ATTOPPIUHATA

To oUpBoAo Tou diaypaupévou KGdou aTrop-
pIMpATWY onuaivel 61i: O1 YTraTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI

OTa OIKIOKG aTToppiypaTa. MTropei va Tepi-
AapBdavouyv €TmiKivOuveg yia To TrEpIBAAAOV Kal Tnv
uyeia ouaieg.

O1 KaTavaAWTEG €ival UTTOXPEWPEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG
OUOKEUWV KAl TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO Tal
OIKIOKG QTTOpPINMATA O€ £Va ETTIONPO ONUEIO CUAAO-
YNG, YIO va dIao@aAAiZeTal N KATAAANAN TTEPAITEPW
emegepyaoia. H emoTtpo@r utopei va yivel cUpewva
JE TN vopoBeTia dwPEAV TI.X. HEOW HIOG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG I HEOW TOU KOTAOTAPOTOG
ayopdg.

O1 puTraTopieg, 0l CUTOWPEUTEG KA Ol AUXViEG

TTOU O€V Eival HOVIUA EYKATEOTNUEVEG O

TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG KOl TTOPOUV

va apaipeBolv Xwpig KaTaoTpon TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI VO OQAIPOUVTQI TTPIV AT TNV
amoéppIYn Kal va atroppitrrovTal EexwploTd. O1 uTra-
Tapieg AIBioU Kal T TTAKETA CUGOWPEUTWY OAWY TWV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTApAapieg TTPETTEI VA TTPO-
oaTarevovTal atd BPaXUKUKAWHATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.
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— ATTOBNKEUOTE TO £PYOAEIO O€ OTEYVO XWPO ME

KOAO aEPIOUO.
MeTagopd

— ToTroBeTeiTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMHA ETTAVW
OTOV KOTITIKO PNXAVIGHO.

— AoQaAIOTE T CUCKEUN aTTO PETATATTION.

— XZ€ TEPITITWON ATTOOTOAAG, XPNOIMOTIOINCTE KATA
10 duvaTd TN YVACIO CUCKEUATIa.

BAdBeg ka1 Bondeia

Eav kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpauparticuou! Ol
AKOATAAANAEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO £XOUV
WG OTTOTEAEGHA Va N AEITOUpYEi TTAéOV PE
ao@aAgla n ouokeun. Me auTév Tov TpdTTO
B€T1eTE O€ KiVOUVO TOV EAUTO GAG KAl TO TTEPI-

BaAAov.

Zuxva TTPOKEITAl I PIKPA AGBn, TTou 0dnyouv o€
Katola BAGRN. ZuvABwg PTTOPEITE VO TA AVTIMETWTTI-
0o€TE HOVOI 0OG. ZUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV akOGAouBo
Tivaka, TpIv ammeuBuvOeite atov TwANTA. ‘ETol Ba
atraAAayeiTe atré TTOAU KOTTO Kal EVOEXOPEVWG Kal
atmo £€0da.

AvTIpETWTTION

EAéyETe TO KAAWBIO, TO PIG, TNV TTPI-
Ca Kal TNV ao@AaAcia.

ATreuBuvBeiTe aTOV TTWANTH.

KdBe TeAIKOG xpAOTNG €ival o id10g uTrelBuvog yia TN
Slaypa@r) TTPOCWTTIKWY SEGOPEVWY OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPIOVTal VIO aTToppIyn.
A1a0eon cuoKeuaoiag OTO ATTOPPIPHATA
H ouokeuaoia atmoteAeital ammd XapTovi Kai
uePBPAveg e onuavan, dnAadn pe UAIKE %
TTIOU YTTOPOUV VA aVAKUKAWBOOUV.

— AI0B€0Te QUTA Ta UAIKA yia avaKU-

KAwon.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Ap1Bu6g gidoug 234325

OvopaarTikr Tdon 230-240 V~,
50 Hz

OvopaaTikr 10X0G 600 W

MnKog KoTTig 550 mm

ApI1BuOG epBONICUWY 3300 min~"

21a0un nNXNTIKAG Trieong (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

2160un BopUpou (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Abvnon <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)

Bdpog 2,9 kg

*)  O1 avapepOUEVEG TIHEG EKTTOUTITG BopUBOU EXOUV PETPNBE CUPPWVA HE
TuTTOTIOINMEVN SIadIKATIT EAEYXOU Kal JTTOPOUV VA XPNOIUOTIoIoUVTal Yia T
oUYKpIOT CUCKEUWY. Ol ava@epOUEVES TINEG EKTTOUTITG BopUBou PTTOpET va
XPNOIHOTIOIoUVTaI KOl YIO JI TTPWTN EKTIUNGN TG Katatrévnang. Mpoeido-
Toinon: O ekTTopTTéG BopUBOU KaTA TN DIGPKEIR TNG TIPAYHATIKAG XPiong
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU UTTOPET va ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOUEVEG
TINEG, av@Aoya PE TOV TPOTIO LE TOV OTTOI0 XPNTIOTIOIETAI TO NAEKTPIKG
epyaAeio, kal IdiaiTepa aTmé To €id0g Tou KoPpaTIoU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTnTo va Be0MOTOUV PETPA aoPAAEiag yia TNV TTPOCTaTia TOU XEIPIOTH
Baoel ekTiunoNg TNG €KkBE0NG O€ KPAadATHOUG KATA T SIGPKEIR TTPAY HATIKWY
ouvenkwyv Xprong (8w Ba TTpéTel va AngBolv uTrown OAa o1 PACEIG Tou



KUkAou Agitoupyiag, yia TTapdaSelypa ol Xpovol TTou To NAEKTPIKG epyaAeio
£IVaI ATTEVEPYOTTOINEVO KAl EKEIVOI TIOU Eival PEV EVEQYOTTOINWEVO, QAN Ael-
ToupyEi XWpig @opTio).

ZTOIXEI OXETIKA PE TV EKTTOUTIT BOPUBOU CUHPWVA HE TOV VOUO TTEPT aoPd-
Agiag TpoidvTwy (ProdSG) kai Tnv odnyia EK yia Ta pnxavipara: H oté8un
NXNTIKAG TTiEoNG aToV XWpPO epyaciag pmopei va utrepBaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TEPITITWAN AUTH, ATTAITOUVTAI JETPA TTPOCTATIAG VIO TOV XEIPIOTH (TT.X.
Xpnon KataAAnAwv, TTPOBAETTOUEVWY WTACTTIOWY Kal TAKTIKG SlaAgippara).
H avagepopevn TiHA TAAGVTWONG €xel HETPNBE TUQWVA E HIA TUTTOTTOIN-
HEvn PEBODO EAEYXOU KaI HTTOPET va XPNoIUoTToINGEi yia oUyKpIon EVOg Epya-
Agiou e kdmolo GAAo. H avagepdpevn Tiph TaAGvTwong PTTopEi ETTIONG va
XPNOIHOTIOINGEI KAl yia Hia apxIKr KTiUNon TNG ékBeong. H mipr TaAdviwong
EVOEXETAI VO DIAPEPEI KATA TV TIPAYHATIKA XPAON Tou epyaAeiou ammd Tnv
TIUR ava@opdg, avahoya e Tov TPATTO TIOU XPNCILOTIOIEITAI TO EPYAAEIO.
MpoaTabraTe va KpaTdTe TNV KATamévnan amd dévnaon 6o 1o duvard 1o
XapnAd. ‘Eva P£Tpo yia Tn Peiwan TG katamévnong atmod dovAoEIg sival Tr.x.
0 TTEPIOPIOHAG TOu Xpdvou epyaciag. Mpéel va AapBavovtal utrdyn dAa Ta
TI0000TA aTOV KUKAO AgiToupyiag (yia TTapadelyda Xpvol aToug oTroioug To
€£PYaAEio €ival ATTEVEPYOTIOINWEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VI UEV AEITOUP-
yei, aAAG xwpig karamévnon). MpoadlopIoPAS TIHWY EKTTOPTTAG TAAAVTW-
ggwv oUPPwva pe To TTpoTuTro EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat is enkel bedoeld voor het bijsnijden van
vrije heggen, struiken en heesters.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

000

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
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¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande veiligheids- en
gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek
* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.



Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervilakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsinstructies voor de heggenscharen

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Probeer niet om bij lopende messen
snoeiafval te verwijderen of te snoeien materi-
aal vast te houden. De messen bewegen na het
uitschakelen van de schakelaar nog even door.
Een moment van onoplettendheid bij gebruik van
de heggenschaar kan leiden tot ernstige verwon-
dingen.
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Draag de heggenschaar aan de handgreep
wanneer de messen stilstaan en zonder de
vingers in de buurt van de vermogensschake-
laar te brengen. Als de heggenschaar op de
juiste manier wordt gedragen, wordt het risico van
onopzettelijke bediening en daaruit voortvloeiend
letsel door het mes verlaagd.

Wanneer de heggenschaar wordt vervoerd of
opgeborgen moet de afdekking steeds over
het mes worden geplaatst. Door correct om te
gaan met de heggenschaar wordt het risico van
letsel door het mes verlaagd.

Zorg ervoor dat alle vermogensschakelaars
zijn uitgeschakeld en de stroomvergrendeling
is geactiveerd wanneer u vastzittend snoeiaf-
val verwijdert of onderhoud uitvoert. Onbe-
doeld inschakelen van de heggenschaar tijdens
het verwijderen van vastzittend snoeiafval of
onderhoud kan ernstig letsel veroorzaken.

Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde handgrepen, omdat het mes in
contact kan komen met verborgen kabels.
Contact van de messen met een spanningvoe-
rende kabel kan metalen onderdelen onder span-
ning zetten en een elektrische schok veroorza-
ken.

Houd alle kabels uit de buurt van het te
snoeien gebied. Kabels kunnen verborgen zijn
in heggen en struiken en per ongeluk door het
mes worden doorgesneden.

Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer,
vooral wanneer er kans is op blikseminslag.
Zo wordt het risico van blikseminslag verlaagd.

Aanvullende veiligheidsinstructies
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Dit apparaat is niet bestemd om te worden
bediend door personen (inclusief kinderen) met
beperkt fysiek, motoriek of geestelijk vermogen of
met gebrekkige ervaring en/of kennis, behalve als
deze voor hun veiligheid onder toezicht staan van
een bevoegd persoon of instructies ontvangen
betreffende de bediening van het apparaat.

Er moet toezicht worden gehouden over kinderen
zodat ze niet met het toestel spelen.

De gebruiksaanwijzing moet steeds binnen hand-
bereik liggen.

Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap zijn bestemd of worden geadviseerd.
Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet
dat dit veilig kan worden gebruikt.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met
een beschadigd snoer. Raak een beschadigde
kabel niet aan en trek direct de stekker los.
Beschadigde kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

Vermijd een ongecontroleerde herstart. Scha-
kel het toestel uit als de stroomvoorziening wordt
onderbroken, bijv. door stroomuitval of het
lostrekken van de stekker.

Houd het elektrisch gereedschap tijdens de
werken met beide handen vast en zorg voor
een veilige positie. Het elektrisch gereedschap
wordt met twee handen veilig verplaatst.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
toestel.

Laat geen werktuigen, voorwerpen of kabels
liggen in het werkgebied van het apparaat.
Door te struikelen kunt u zich aan het elektrische
gereedschap verwonden.

Zorg ervoor dat alle veiligheidsinrichtingen en
grepen bij gebruik van het apparaat zijn gemon-
teerd.

Probeer nooit een onvolledig gemonteerd appa-
raat of een apparaat met niet toegestane wijziging
in gebruik te nemen.

Inspecteer de te snoeien heg zorgvuldig en ver-
wijder alle kabels en andere vreemde voorwer-
pen.

Let erop dat het elektrisch gereedschap tot stil-
stand is gekomen alvorens u het weghaalt.

Let op bij het achteruit lopen. Struikelgevaar!
Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Gebruik de heggenschaar niet met een defecte of
sterk afgesleten snijinrichting.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

* Draag geen juwelen die in het snijwerktuig kun-
nen vast komen te zitten.



Symbolen die zich op uw toestel bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt.
Onleesbare instructies op het toestel moeten
direct worden vervangen.

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze
in acht voor de ingebruikname.

Toestel beschermen tegen vocht. Droog
opbergen.

Als de voedingskabel defect is, onmid-
delijk de stekker uittrekken (stroomtoe-
voer onderbreken).

>@

Persoonlijke veiligheidsvoorziening
Draag oog- en gehoorbescherming.

Draag altijd stevig schoeisel bij werk-
zaamheden met het toestel.

Draag altijd veiligheidshandschoenen bij
werkzaamheden met het toestel.

Bij werkzaamheden met het apparaat
moet nauwsluitende werkkleding wor-
den gedragen.

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P. 3, afb. 1

1. In- en uitschakelaar
2. Achterste handgreep
3. Voorste handgreep
4. Handbescherming
5. Snijwerk
Leveringsomvang

* Handleiding

* Heggenschaar

* Mesbescherming

Bediening
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Controleren alvorens te starten!

GEVAAR! Voorzichtig, risico op letsels!
Het apparaat mag uitsluitend in gebruik wor-
den genomen als er geen defecten zijn
gevonden. Als een onderdeel defect is,
moet dit beslist voor het volgende gebruik

worden vervangen.

0RGe

Controleer de veiligheidsvoorzieningen en de veilige
status van het toestel:
— Controleer alle onderdelen op stevige bevesti-
ging.
— Controleer of er zichtbare defecten zijn: gebroken
onderdelen, scheuren enz.
Verlengkabel aanbrengen
» P.3 afb. 2

— Stekker van het toestel in de koppeling van de
verlengkabel steken.
— Verlengkabel zoals weergegeven door de trekont-
lasting (7) trekken.
Heggen snoeien
LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Ga voorzichtig te werk in de buurt van
hekken!
Wanneer er gesnoeid materiaal, draad van
het hek o. a. in het snijwerk terecht komt,
moet u het apparaat onmiddellijk uitschake-
len.

— Mesbescherming verwijderen.
» P.4,afb. 3
— Inschakelen: Druk de inschakelblokkering (6) en
in-/uitschakelaar (1) tegelijkertijd in. Niet met de
top in de haar steken.
— Uitschakelen: laat de in- en uitschakelaar (1) los.
— Na het uitschakelen afwachten tot het mes tot stil-
stand is gekomen.
— Mesbescherming plaatsen.
Instructies voor het snoeien van hagen

LET OP! Gevaar voor het milieu! Werken
met de heggenschaar mogen niet worden
uitgevoerd tijdens de gebruikelijke rusttij-
den.

Voor het snoeien van een haag, moet er
eerst worden gecontroleerd of er geen broe-
dende vogels inzitten.

Haag op gewenste hoogte snoeien.

. Haag van onder naar boven trapeziumvormig uit-
dunnen.

3. Bovenkant van de haag afronden.

4. De onderkant van de haag wat bij snoeien.

N =

Reiniging en onderhoud
Reinigingsoverzicht

Indien nodig

Wat? Hoe?

Apparaat reinigen » Apparaat reinigen — p. 65

Apparaat reinigen
— Grof vuil verwijderen.
— Apparaat met iets vochtige doek schoonmaken.

Opslag, transport
Opslag

GEVAAR! Risico op letsel! Verzeker dat
& onbevoegde personen geen toegang heb-
ben tot het toestel!
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— Beschermhoes op het zaagblad steken.
— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.
Transport
— Beschermhoes op het snijwerk steken.
— Het toestel tegen verschuiven beveiligen.

— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.

Oorzaak
Geen netspanning?

Fout/storing
Motor draait niet.

Aansluitkabel defect?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 234325

Nominale spanning 230-240 V~,
50 Hz

Nominaal vermogen 600 W
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Storingen en oplossingen

Als er iets niet werkt ...
GEVAAR! Risico op letsel! Ondeskun-

& dige herstellingen kunnen ertoe leiden dat
het toestel niet meer veilig werkt. U brengt
uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

Contact opnemen met de verkoper.

Artikelnummer 234325
Snijlengte 550 mm
Slagtoerental 3300 min™"
Geluidsniveau (Lpp)* 82 dB(A)

(K=2,5dB(A))
Geluidsvermogen (Lyya)* 91 dB(A)

(K=2,5dB(A))
Trilling < 2,8 m/s?

(K=1,5m/s?)
Gewicht 2,9 kg

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Pirms Jis sakat ...

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

STierlce ir paredzéta vienigi dzivzogu, koSumkramu
un krimaju apgrieSanai briva daba.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru vai tadu, kam
mainita uzbive. Bojati vai parveidoti akumulatori
var darboties neparedzami un izraisit ugunsgréka
izcelSanas, eksplozijas vai traumu risku.

* Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas
temperaturas iedarbibai. Uguns vai tempera-
tdra, kas parsniedz 130°C, var izraisTt spradzienu.
levérojiet visus uzlades noradijumus un
nekad neuzladéjiet akumulatoru vai bezvadu
elektroierici arpus lietoSanas instrukcija nora-
dita temperatiras diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade arpus atlauta temperatdras dia-
pazona var sabojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka izcelSanas risku.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos akumulato-
rus. Ta jus pasargasiet akumulatoru no bistamas
parslodzes.

* Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi
vai remontu patstavigi. Akumulatoru apkopi un
remontu drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarots
servisa parstavis.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai tadu, kam
mainita uzbive. Bojati vai parveidoti akumulatori
var darboties neparedzami un izraistt ugunsgréka
izcel$anas, eksplozijas vai traumu risku.
Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas
temperaturas iedarbibai. Uguns vai tempera-
tara, kas parsniedz 130°C, var izraisit spradzienu.
levérojiet visus uzlades noradijumus un
nekad neuzladéjiet akumulatoru vai bezvadu
elektroierici arpus lietoSanas instrukcija nora-
dita temperatiras diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade arpus atlauta temperatdras dia-
pazona var sabojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka izcel$anas risku.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos akumulato-
rus. Ta jus pasargasiet akumulatoru no bistamas
parslodzes.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi
vai remontu patstavigi. Akumulatoru apkopi un
remontu drikst veikt tikai raZzotajs vai pilnvarots
servisa parstavis.

lerice nav paredzéta komercialai lietoSanai. Ir jaie-
VEro visparatzitie nelaimes gadijumu profilakses
noteikumi, k& arT pievienotie droSibas noradijumi.

Veiciet tikai tas darbibas, kas ir aprakstitas $aja lieto-
Sanas instrukcija. Jebkads cits pielietojums ir uzska-
tams par neparedzétu un neatlautu lietoSanu. Razo-
tajs neuznemas atbildibu par ta rezultata raditiem
zaudé&jumiem.

Ko nozimé izmantotie simboli?

Bridinajumi un noradijumi ir skaidri noradtti lietosa-

nas instrukcijas. Tiek izmantoti $§adi simboli:
BISTAMI! Pastav tiesi draudi dzivibai vai

& savainosanas risks! Pastav tieSa bistama
situacija, kas var izraisit navi vai smagus
savainojumus.

vai savainojumu risks! Vispariga bistama
situacija, kas var izraisit smagus savainoju-
mus vai personas navi.

2 BRIDINAJUMS! Pastav draudi dzivibai

UZMANIBU! lespéjams savainojumu
risks! Pastav bistama situacija, kura var gat
savainojumus.

IEVERIBALI! lerices bojajumu risks!
Pastav situacija, kas var radit ierices bojaju-
mus.

Norade: informacija, kas tiek sniegta, lai
labak izprastu procesus.

Sie simboli apzimé nepiecie$amo individualo aizsar-
gaprikojumu:
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Jusu drosibai
Visparéjie drosibas noradijumi

¢ Lai STs ierices izmantoS$ana batu drosa, tas lieto-
tdjam pirms pirmreizéjas lietoSanas jaizlasa un
jaizprot 37 lietoSanas instrukcija.

» Ja 3o ierici pardodat vai nododat citai personai,
noteikti pievienojiet kiat arf So lietoSanas instruk-
ciju.

Elektroinstrumentu visparéja drosiba

BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visam

& drosibas noradém, instrukcijam, attéliem
un tehniskajiem datiem, kas pieejami Sim
elektroinstrumentam. DroSibas noradi-
jumu un turpmako instrukciju neievérosanas
gadijuma ir iesp&ja gat elektroSoku, apde-
gumus un/vai smagas traumas.

* Saglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas turpmakai izmantosanai. Drosi-
bas noteikumos izmantotais apziméjums “Elek-
troierice” attiecas uz tikla elektroiericém (ar vadu)
un ar akumulatoru darbinamam elektroiericém
(bezvadu).

Drosiba darba vieta
* Darba vietai ir jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartiba vai nepietiekams apgaismojums var
izraisit nelaimes gadijumus.
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Stradajiet ar elektroinstrumentu vidé, kas ir
spradziendrosa un kura nav ugunsbistamu
Skidrumu, gazu vai puteklu. Elektroinstru-
ments rada dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai
tvaiku uzliesmosanu.

Nelaujiet bérniem un citam personam elektro-
instrumenta darbibas laika atrasties ta
tuvuma. Uzmanibas novér$anas gadijuma jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta savienojuma kontakt-
spraudnim jabat piemérotam attiecigajai kon-
taktligzdai. Kontaktspraudni nekada gadijuma
nedrikst parveidot. Neizmantojiet kontakt-
spraudna adapteri kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neparveidots kontaktspraud-
nis un tam atbilsto$a kontaktligzda mazina elek-
triskas stravas trieciena risku.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemeé-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
radiatoriem, krasnim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks, ja kermenis ir saskaré ar zeméjumu.
Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai
mitruma iedarbibai. Udens iekliSana elektroie-
ricé palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Neizmantojiet piesleguma kabeli, lai parvie-
totu vai pakarinatu elektroinstrumentu vai
iznemtu kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Nenovietojiet piesleguma kabeli karstuma
avotu, ellas, asu malu vai kustigu dalu
tuvuma. BOjatI vai sapinusies plesleguma kabeli
palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Lietojot elektroierici arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir pieméroti lie-
tosanai arpus telpam. Lietojot pagarinataja
kabeli, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam,
tiek mazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Ja elektroierici tomér nepiecieSams lietot
mitra vidé, izmantojiet bojajumstravas aiz-
sargslédzi. Izmantojot bojajumstravas aizsarg-
slédzi, mazinas elektriskas stravas trieciena risks.

Personu drosiba
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Esiet uzmanigi, katru darbibu veiciet piesar-
dzigi un stradajiet ar elektroinstrumentu
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai atrodaties narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Viens
neuzmanibas bridis darba ar elektroinstrumentu
var izraistt nopietnu savainojumu.

Ikreiz lietojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus un aizsargbrilles. Individualas aizsar-
dzibas lidzekli, pieméram, puteklu maska, nesli-
dosi drosibas apavi, kivere vai ausu sargi, atka-
riba no elektroierices pielietojuma veida, mazina
savaino8anas risku.

Nepielaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Pirms pievienot instrumentu elektriskajai stra-
vai un/vai akumulatoram un kad pacelat vai
parvietojat instrumentu, parliecinieties, ka
elektroinstruments ir izslégts. Parvietojot elek-
troierici, neturiet pirkstu uz ieslégSanas/izslégsa-
nas slédza un parliecinieties, ka ierice nav pie-
slégta elektrotiklam/akumulators ir iznemts. Pre-
téja gadijuma pastav nelaimes gadijuma risks.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas izne-
miet no ta ievietojamos instrumentus vai
uzgrieznu atslégas. Pirms ierices lietoSanas,
nonemiet no tas visus priekSmetus, instruments
vai uzgrieznatsléga, kas atrodas pie rotéjosam
ierices dalam, var radit traumas.

Stradajot nestaviet nedabiskas pozas. Vien-
meér saglabajiet stingru staju un kermena lidz-
svaru. Tadéjadi neparedzétas situacijas varésiet
labak kontrolét elektroinstrumentu.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apgeérbu vai rotaslietas. Turiet matus un
apgeéerbu drosa attaluma no kustigajam
dalam. Brivi kritoSu apgérbu, rotaslietas vai
garus matus var ieraut iekartas kustigajas dalas.
Jaiespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas un
savaksanas ierices, tas ir japieslédz un jaiz-
manto pareizi. Izmantojot puteklu nosikSanas
iekartu, var mazinat putek|u raditos riskus.
Nelaujieties nepamatotai drosibas sajitai un
neignoréjiet elektroierices drosibas noteiku-
mus pat tad, ja parzinat elektroierici péc vai-
rakkartigas lietoSanas. Neuzmaniga riciba var
sekundes simtdalas laika izraisit smagas trau-
mas.

Elektroinstrumenta lietoSana un riciba ar to

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lzmanto-
jiet veicamajam darbam piemeérotu elektroins-
trumentu. Izmantojot atbilstoSu elektroinstru-
mentu noraditaja jaudas diapazona, stradasana
bis labaka un drodaka.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta slédzis ir
bojats. Elektroinstruments, kuru vairs nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams lietoSanai, un tam ir
nepiecieSams remonts.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, darba-
riku nomainas vai ierices izjaukSanas atvieno-
jiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un/vai
iznemiet atvienojamo akumulatoru. Sis piesar-
dzibas pasakums novérs elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Kad nelietojat elektroinstrumentus, glabajiet
tos bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet elek-
troinstrumentu izmantot personam, kas to
neparzina vai nav lasijusas Sis instrukcijas.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos izmanto nepie-
redzé&jusas personas.

Rupigi kopiet elektroierices un darbarikus.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas tei-
cami un neiesprust, vai detalas nav saltizusas
vai bojatas tada mera, ka ir traucéta elektroie-
rices darbiba. Pirms ierices lietoSanas salabo-
jiet bojatas detalas. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstrumenti netiek piena-
cigi kopti.

Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti vienmer ir
asi un tiri. Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar
asam griezéjmalam retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus,
ievietojamos instrumentus, utt. atbilstosi
Siem noradijumiem. Nemiet véra darba aps-
taklus un veicamas darbibas. Elektroinstru-
mentu lieto$ana, kas atSkiras no noteikumos
minétajiem atbilstogas lietoganas veidiem, var
izraisit bistamas situacijas.



Raugieties, lai rokturi un sakeres virsmas
bitu sausas, firas un bez ellas un smérvie-
1am. Slideni rokturi un sakeres virsmas nelauj
dros$i izmantot un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzétas situacijas.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai tadu, kam
mainita uzbiive. Bojati vai parveidoti akumulatori
var darboties neparedzami un izraisit ugunsgréka
izcel$anas, eksplozijas vai traumu risku.
Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas
temperaturas iedarbibai. Uguns vai tempera-
tdra, kas parsniedz 130°C, var izraisit spradzienu.
leverojiet visus uzlades noradijumus un
nekad neuzladéjiet akumulatoru vai bezvadu
elektroierici arpus lietoSanas instrukcija nora-
dita temperaturas diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade arpus atlauta temperatdras dia-
pazona var sabojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka izcelSanas risku.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos akumulato-
rus. Ta jus pasargasiet akumulatoru no bistamas
parslodzes.

Serviss

Elektroinstrumentus drikst labot tikai kvalifi-
céti specialisti, un bojatas detalas drikst
nomainit tikai pret orlglnalajam rezerves
dalam. Tadéjadi tiek nodrosinats, ka tiek sagla-
bata elektroinstrumenta droiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi
vai remontu patstavigi. Akumulatoru apkopi un
remontu drikst veikt tikai raZzotajs vai pilnvarots
servisa parstavis.

DroSibas norades kriimu $kérém

XXHalten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden Mes-
sern Schnittgut zu entfernen oder zu schnei-
dendes Material festzuhalten. XXDie Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten des Schal-
ters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fihren.

XXTragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und ohne die Finger in
der Ndhe der Leistungsschalter zu haben.
XXDas richtige Tragen der Heckenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verletzung durch
das Messer.

XXBei Transport oder Aufbewahrung der Hec-
kenschere stets die Abdeckung liber die Mes-
ser ziehen. XXSachgemafRer Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr
durch das Messer.

XXVergewissern Sie sich, dass alle Leistungs-
schalter ausgeschaltet sind und die Eins-
chaltsperre aktiviert ist, wenn Sie eingeklem-
mtes Schnittgut entfernen oder Wartungsar-
beiten vornehmen. XXUnbeabsichtigtes Eins-
chalten der Heckenschere wéhrend der Entfer-
nung von eingeklemmtem Schnittgut oder der
Wartung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

XXHalten Sie die Heckenschere

ausschlieBlich an den isolierten Griffflachen,
da das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Leitungen kommen kann. XXDie Beriihrung
der Messer mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann Metallteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

XXHalten Sie jegliche Leitungen aus dem Sch-
nittbereich fern. XXLeitungen kénnenin Hecken
und Buschen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.
XXBenutzen Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, besonders bei Blitzge-
fahr. XXDies verringert die Gefahr eines Blitz-
schlages.

Papildus drosibas noradijumi

STierice nav paredzét tam, lai to lietotu personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sen-
soram vai prata spéjam vai nepietiekamu pieredzi
un/vai zinasanam, ja vien vinas nepieskata per-
sona, kas atbildiga par $o personu dro$ibu, vai
vinas ir sanémusas norades, ka ierice ir lietojama.
Bérnus ir japieskata, lai parliecinatos, ka vini
nespélgjas ar ierici.

LietoSanas instrukcijai vienmer ir jabat pieejamai.
Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nav
speciali paredzéjis un ieteicis $im elektroins-
trumentam. Tikai tapéc, ka varat piederumus
piestiprinat savam elektroinstrumentam, netiek
nodro8inata droSa izmantoSana.

Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu
vadu. Nepieskarieties bojatam vadam un
nekaveéjoties izvelciet kontaktdaksu. Bojati vai
sapinusSies vadi palielina stravas trieciena risku.
Novérsiet nekontrolétu atkartotu darbibas
uzsaksanu. Izslédziet ierici, ja tiek partraukta
stravas padeve, piem., partrikst stravas padeve
vai izvelkot kontaktdaksu.

Darba laika elektroinstrumentu cieSi turiet ar
abam rokam un nodrosiniet stabilu poziciju.
Ar abam rokam elektroinstruments tiek vadits dro-
§ak.

Rokturus uzturiet sausus un tirus no taukvie-
lam. Slidigi rokturi var izraisit negadijumus.
Vienmeér ievérot speka esosos valsts un starp-
tautiskos drosibas, veselibas un darba prieks-
rakstus. Pirms darba sakuma iegustiet informa-
ciju par ierices izmantoSanas vieta spéka esosa-
jiem noteikumiem.

lerices darba zona nenovietojiet instrumen-
tus, priekSmetus vai vadus. Paklipot, Jas
varat savainoties pie elektroinstrumenta.
Parliecinieties, ka ierices lietoSanai ir uzmontétas
visas aizsargierices un rokturi.

Nekad neméginiet izmantot nepilnigi samontétu
ierici vai ierici ar neatlautam modifikacijam.
XXlnspizieren Sie die zu schneidende Hecke sor-
gfaltig und beseitigen Sie alle Drahte und son-
stige Fremdkorper.

Pagaidiet, I1dz elektroinstruments ir pilniba apsta-
jies, pirms to novietot.

levérojiet piesardzibu, kapjoties atpakal. Paklup-
Sanas risks!

Nemiet véra, ka arT aiz ventiléSanas un atgaisoSa-
nas atverém var atrasties kustigas detalas.
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* Nelietojiet dzivzoga Skéres, ja to grieSanas meha-
nisms ir bojats vai stipri nolietojies.
Vibraciju izraisita bistamiba

UZMANIBU! Vibraciju izraisits savaino-
Sanas risks! Galvenokart personam, kamir
asinsrites traucéjumi, vibracijas var izraisit
asinsvadu vai nervu bojajumus.
Konstatéjot turpmak minétos simptomus,
nekavéjoties partrauciet darbu un meklgjiet
medicinisko palidzibu: kermena dalu tirp-
$ana, sajltu zudums, nieze, durosa sajta,
sapes, adas krasas izmainas.

Tehniskajos datos noradita vibraciju vértiba attieci-
nama uz ierices galvenajam pielietojuma jomam.
Faktiska vibraciju vértiba ierices izmantoSanas laika
var atSkirties $adu faktoru ietekmée:

* ierices neatbilsto$a izmantoSana;

* nepiemeéroti ievietojamie instrumenti;

* nepiemérots materials;

* nepietiekama apkope.
JUs varat batiski mazinat riskus, ievérojot $adus nora-
dijumus:

— Veiciet ierices apkopi atbilstosi lietoSanas instruk-

cija sniegtajam noradém.

— lzvairieties no stradasanas zema temperatara.

— Auksta laika uzturiet kermeni siltu, it Tpasi rokas.

— Darba laika ievérojiet regularus partraukumus un
izkustiniet rokas, lai veicinatu asinsriti.
Nevalkajiet rotaslietas, ko griezéjinstruments var
satvert.
Simbolus, kas atrodas uz jusu ierices, nedrikst
nonemt vai aizklat. Ja norades uz jusu jerices klu-
vusas nesalasamas, tas nekavéjoties jaaizvieto
ar jaunam.

Pirms uzsakt ekspluataciju, izlasiet un
ievérojiet lietoSanas instrukciju.

Sargajiet ierici no mitruma. Glabajiet
sausa vieta.

Ja tikla kabelis ir bojats, nekavéjoties at-
vienojiet kontaktdaksu (partrauciet stra-
vas padevi).

>

Individualais aizsargaprikojums
Lietojiet acu un dzirdes aizsarglidzek|us.

lerices lieto$anas laika valkajiet stingrus
apavus.

lekartas lietoSanas laika valkajiet aizsar-
gcimdus.

lerices lietoSanas laika valkajiet cieSi
piegulo$u darba apgérbu.

oRGe

Jusu ierices apskats

Norade: Jasu ierices faktiskais izskats var
atSkirties no ierices attéliem lietoSanas ins-
trukcija.

» Lk. 3, pilt 1
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leslégSanas un izslégSanas slédzis
Aizmuguréjais rokturis
Priek$gjais rokturis
Roku aizsargs
GrieSanas mehanisms
Plegades komplekts
* LietoSanas instrukcija
* DzivZoga Skéres
¢ NazZu aizsargs

LietoSana

eO00

Pirms iedarbinasanas parbaudiet!

BISTAMI! Uzmanibu! Savaino$anas
& risks! lerices ekspluataciju atlauts uzsakt
tikai tad, ja iericei nav defektu. Ja kada no

detalam ir bojata, pirms nakamas lietoSanas
ta noteikti janomaina.

] RN =

Parbaudiet droSibas ietaises, ka arf to, vai ierice ir
drosa lieto$anai:

— Parbaudiet, vai visas detalas ir nofiksétas.
— Parbaudiet, vai nav redzamu defektu: salGzusu
dalu, plaisu, utt.
Pagarinataja kabela pievienoSana
» Lk. 3, pilt 2
— lespraudiet ierices kontaktspraudni pagarinataja
kabela savienojuma.
— lzvelciet pagarinataja kabeli, izmantojot kabela
stiepes amortizatoru (7) ka paradits attéla.
Dzivzoga apgrieSana
IEVERIBALI! lerices bojajumu risks! Ipasa
piesardziba jaieveéro zona pie Zoga!
Ja grieZamais materials, Zoga stieple, utt.

iekeras grieSanas mehanlsma nekavéjoties
izsledziet ierici.

— Nonemiet nazu aizsargu.
» Lk. 4, pilt 3
— leslégSana: vienlaicigi nospiediet ieslégSanas
blokatoru (6) un ieslegdanas un izslégsSanas slé-
dzi (1). Neduriet ar $keru smailajiem galiem dziv-
Zoga.
— lzsleg3ana: atlaidiet ieslégSanas un izslég$anas
slédzi (1)
— Péc izslégSanas pagaidiet, ldz nazis pilnigi
apstajas.
— Uzlieciet naza aizsargu.
Noradijumi dzivzogu apgriesanai
IEVERIBAI! Vides apdraudéjuma risks!
Ar dzivZoga Skérém nedrikst stradat vispar-
pienemtajos atpatas laikos.
Pirms dzivzoga apgrieSanas ir japarbauda,
vai dzivZzoga neperé putni.



Apgrieziet dzivzogu vajadzigaja augstuma.

. Atjaunojiet dzivzogu trapecveidigi virziena no
apak$as uz augsu.

3. Dzivzoga aug$éjo malu noapalojiet.

4. Nedaudz apgrieziet dzivzoga apakséjo dalu.

Tirisana un apkope

TiriSanas darbu apskats

Péc vajadzibas

Kas? Ka?

lerices tiriSana » lerices tirisana — Ik. 71

1.
2

lerices tiriSana
— Notiriet lielos netirumus.
— Notiriet ierTci ar nedaudz samitrinatu draninu.

Célonis
Nav tikla sprieguma?

Klada/traucéjums
Nedarbojas motors.

Piesleguma kabela bojajums?

Ja paSu spékiem nevarat novérst kldu, lidzam sazi-
naties tiesi ar tirdzniecibas parstavi. levérojiet, ka
neprofesionalas labo$anas rezultata jus zaudéjat tie-
sibas uz garantiju, un jums, iespé&jams, var rasties
papildu izdevumi.

Utilizacija

lerices utilizacija

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols

nozimé: baterijas un akumulatorus, elektris-

kas un elektroniskas iekartas nedrikstizmest
majsaimniecibas atkritumos. Tas var saturét f—
apkartéjai videi un veselibai kaitigas vielas.
Patérétajiem ir uzlikts par pienakumu utilizét nolieto-
tas elektroiekartas, iekartu baterijas un akumulatorus

atseviSki no majsaimniecibas atkritumiem, nododot
tos oficiala savak$anas punkta, lai nodrosinatu liet-

pratigu turpmako parstradi. Saskana ar normativa-
jiem aktiem atgriesana var tikt veikta bez maksas,
pieméram, ar sadzives atkritumu izve$anas uzné-
muma vai izplatitaja starpniecibu.

Baterijas, akumulatori un lampas, kas nav

nekustigi uzstaditas nolietotajas elektroie-

kartas un kuras var nesagraujosi iznemt,

pirms utilizacijas jaiznem un jautilizé atse-

viski. Visu sistému litija baterijas un akumulatoru bloki
janodod pienemsanas punktos tikai izladéta stavokir.
Baterijas vienmér janodrosina pret Tssavienojumiem,
aizliméjot to polus.

Katrs gala lietotajs ir pats atbildigs par personigo datu
dzéSanu no utilizéjamam nolietotajam iekartam.

Uzglabasana, transportésana

Uzglabasana

BISTAMI! Savaino$anas risks! Nodrosi-
& niet, lai nepiederosas personas nevarétu
pieklat iericei!

— Uzlieciet uz grieSanas sliedes aizsargparsegu.

— Uzglabajiet ierici sausa, labi védinama vieta.
Transportésana

— Uzlieciet uz grieSanas mehanisma aizsargpar-

segu.
— Nostipriniet ierici, lai ta neizslidétu.
— Ja iespé&jams, nosiitiet originalaja iepakojuma.

Traucéjumi un palidziba
Ja kaut kas nedarbojas ...

BISTAMI! Savaino$anas risks! Neprofe-

sionalas laboSanas rezultata jasu ierice,
iespéjams, vairs nedarbosies droSi. Ta jus
apdraudat sevi un apkartéjos.

Biezi vien tas ir nelielas klimes, kas rada kadu trau-
céjumu. Parasti tas var viegli novérst pasu spékiem.
Pirms sazinasanas ar tirdzniecibas parstavi, vispirms
lddzam apldkot turpmako tabulu. Tada veida jus sev
aiztaupisiet daudz pdlu un, iespéjams, arf izmaksas.

Novérsana
Parbaudiet kabeli, spraudni, kon-
taktligzdu un drosinataju.
Konsultéjieties ar tirdzniecibas par-
stavi.

lepakojuma utilizacija

lepakojums sastav no kartona un atbilstoSi

markétas plastmasas, kuru var parstradat
atkartoti.

— Nogadajiet Sos materialus otrreizé&jai

&9

parstradei.
Tehniskie dati
Artikula numurs 234325
Nominalais spriegums 230-240 V~,
50 Hz
Nominala jauda 600 W
Griezuma garums 550 mm
Gajienu skaits 3300 min™"
Skanas spiediena limenis (Lppa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Skanas jaudas ITmenis (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibracija <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Svars 2,9 kg

*) Noraditas trok$na emisijas vértibas ir izméritas saskana ar standartiz&tu
testa proceddru, un tas var izmantot, lai salidzinatu elektroinstrumentus.
Noraditas trok3na emisijas vértibas var izmantot arf provizoriskam slodzes
novértéjumam. Brldlnajums Elektroinstrumenta faktiskas izmanto$anas
laika troksna emisijas var atSkirties no noraditajam vértibam atkariba no ta,
ka elektroinstruments tiek izmantots, jo Tpasi atkariba no sagataves veida.
Ir janosaka drosibas pasakumi operatora aizsardzibai, kas balstiti uz vibra-
cijas slodzes novértéjumu faktiskajos izmantoSanas apstaklos (nemot véra
visas darbibas cikla dalas, pieméram, laiku, kad elektroinstruments ir
izslégts, ka arf laiku, kad tas i ieslégts, bet darbojas bez slodzes).
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Informécija par trokSna emisiju saskana ar Likumu par produktu drosibu
(ProdSG) vai Masinu direktivu (EK): Skanas spiediena limenis darba vieta
var parsniegt 80 dB(A). Sada gadijuma operatoram jaievie$ drosibas pasa-
kumi trok8na radita riska samazinasanai (pieméram, jalieto pieméroti un
Tpa§i)paredzéti dzirdes aizsardzibas lidzekli un regulari jaizmanto partrau-
kumi).

Noradita vibracijas emisijas vértiba ir noteikta péc standarta testa metodes,
un to var izmantot salidzina$anai ar citiem instrumentiem; noradito vibraci-
jas emisijas vértibu var izmantot arf iedarbibas pagaidu novértésanai. Vib-
racijas emisijas vértiba var mainities instrumentu faktiskas izmanto$anas
laika, atkariba no veida, kada instruments tiek izmantots; centieties saglabat
iespé&jami zemu vibraciju [Tmeni. Veids, ka samazinat vibraciju iedarbibu, ir,
pieméram, darba ilguma samazinas$ana. Turklat ir janem véra visi darbibas
cikla posmi (pieméram, laiks, kad instruments ir izslégts, un laiks, kad tas ir
ieslégts, bet darbojas bez slodzes). Vibraciju emisiju aprékins atbilstosi

EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Enne kui alustate ...

Otstarbekohane kasutamine
Seade on méeldud ainult dues kasvavate hekkide ja
pddsaste tagasildikamiseks.

+ Kasutage akut ainult tootja toodetes. Ainult nii
kaitstakse akut ohtliku Glekoormuse eest.

Seade ei ole mdeldud té6nduslikuks kasutamiseks.
Jérgida tuleb Uldtunnustatud ohutuseeskirju ja kaa-
sasolevaid ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult kaesolevas kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil. lga muu kasutusviis on keelatud vaarkasu-
tus. Tootja ei vastuta sellest tekkivate kahjude eest.
Mida tdhendavad kasutatud siimbolid?

Ohutusnduded ja -suunised on kasutusjuhendis sel-
gelt tahistatud. Kasutatakse jargmisi simboleid:

OHT! Vahetu vigastuste tekkimise voi
& eluoht! Vahetu ohtlik olukord, mis vdib poh-
justada surma voi raskeid vigastusi.

HOIATUS! Voimalik vigastuste tekkimise
& voi eluoht! Uldine ohtlik olukord, mis vdib
pohjustada surma voi raskeid vigastusi

ETTEVAATUST! Véimalik vigastuste tek-
kimise oht! Ohtlik olukord, mis vdib péhjus-
tada vigastusi.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Ohtlik olukord, mis v6ib pohjustada
materiaalseid kahjustusi.

Markus: Informatsioon, mis aitab toimuvast
paremini aru saada.

Need siimbolid tahistavad vajalikku isikukaitsevarus-
tust:
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Teie ohutuse tagamiseks

Uldised ohutusjuhised
¢ Seadme ohutuks kasitsemiseks peab selle kasu-
taja kdesoleva juhendi enne esmakordset kasuta-
mist l1&bi lugema ja sellest taielikult aru saama.
¢ Seadme milmisel vdi edasiandmisel andke tingi-
mata kaasa ka kaesolev kasutusjuhend.

Elektriliste tooriistade lildised ohutusjuhised

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid,
& korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, millega antud elektritooriist on
varustatud. Ohutusjuhiste ja jargmiste kor-
ralduste eiramine voib pdhjustada elektri-
106gi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

* Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid edasi-
seks kasutuseks alles. Ohutusjuhistes kasuta-
tud moiste ,elektritdoriist” kehtib vérgutoitega
elektritddriistade (vorgujuhtmega) ja akutoitega
(vorgujuhtmeta) elektritodriistade kohta.

Ohutus tookohal

¢ Hoidke oma toopiirkonda puhta ja héasti val-
gustatuna. Korratud ja halvasti valgustatud t66-
piirkonnad voéivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub kergestisiitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilised
tooriistad tekitavad sademeid, mis vdivad stitidata
tolmu vdi aurud.
Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud tookohast eemal.
Tahelepanu korvalekaldumisel vdite kaotada
kontrolli elektritdoriista ule.

Elektriohutus
Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistiku-
pessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektrilisi t66-
riistu koos adapterpistikutega. Muutmata pisti-
kud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-
166gi ohtu.
Viltige kehakontakti maandatud pealispinda-
dega nagu torud, kiitteelemendid, pliidid ja
kiilmikud. Kui teie keha on maandatud, on elekt-
rilddgi oht suurem.
Kaitske elektrilisi tooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee sattumine elektritdoriista sisse suuren-
dab elektril66gi ohtu.
Arge vaartarvitage iihendusjuhet elektrit66-
riista kandmiseks, llesriputamiseks voi pis-
tiku valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke
tiihendusjuhe eemal kuumusest, 6list, terava-
test servadest vo6i lilkuvatest detailidest. Kah-
justatud véi sassilainud Ghendusjuhtmed suuren-
davad elektril6ogiriski.
Tootades elektritooriistaga valitingimustes,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ka
vélipiirkonna jaoks sobivad. Valipiirkonna
jaoks sobiliku pikendusjuhtme kasutamine vahen-
dab elektrildogiriski.
Kui elektritooriista kasutamine niiskes kesk-
konnas on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu
kaitseliilitit. Rikkevoolu kaitsellliti kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.
Inimeste turvalisus
* Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te teete ning
toimige elektritooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage elektrilist tooriista juhul, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravi-
mite méju all. Hetkeline tdhelepanematus elekt-
ritdoriista kasutamisel voib pdhjustada tosiseid
vigastusi.
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Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitse-
prille. Isikukaitsevarustuse nagu tolmumaski, libi-
semiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuul-
miskaitsevahendi kandmine olenevalt elektrit6o-
riihsta tubist ja kasutusalast, vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
elektritooriista vooluvorku ilihendamist ja/voi
aku iihendamist selle kiilge, enne selle liles-
tostmist voi kandmist veenduge, et elektrit66-
riist oleks vilja liilitatud. Kui Teil on elektritd6-
riista kandmisel sérm IUlitil voi kui Ghendate
seadme sisselilitatud seisundis voolutoitega,
voib see pdhjustada énnetusjuhtumeid.

Enne elektritooriista sisseliilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimistdoriistad ja
mutrivotmed. Pdorleval seadmeosal asuv t66-
riist voi voti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebaharilikku kehaasendit. Kindlustage
stabiilne to6asend ja hoidke kogu aeg tasa-
kaalu. Selliselt saate te elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided lii-
kuvatest osadest eemal. Lai riietus, ehted voi
pikad juuksed voivad jaada liikuvate osade
vahele.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadiseid saab
monteerida, siis tuleb need kiilge iihendada ja
neid digesti kasutada. Tolmueemaldusseadme
kasutamine véahendab tolmust pdhjustatud ohte.
Arge muutuge téoriista sagedasest kasutami-
sest hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid.
Hooletus véib sekundi murdosa jooksul kaasa
tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine
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Arge koormake elektritboriista iile. Kasutage
oma tooks selleks ettendhtud elektritéériista.
Sobiva elektritdoriistaga tootate ettendhtud joud-
lusvahemikus efektiivsemalt ja ohutumailt.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektritdoriist, mida ei ole enam voimalik
lUlitist sisse ja valja lulitada, on ohtlik ja tuleb ara
parandada.

Enne seadme seadistuste tegemist, kasutus-
tooriistade vahetamist voi elektritooriista ara-
panekut tommake pistik pistikupesast vélja ja/
v6i eemaldage aravoetav aku. See ettevaatu-
sabindu valdib elektritdoriista ettekavatsematut
kaivitamist.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske elektritooriista
kasutada inimestel, kes pole sellega tuttav v6i
kes pole lugenud kédesolevaid korraldusi.
Asjatundmatute isikute kaes on elektritdoriistad
ohtlikud.

Hoolitsege elektritooriistade ja kasutustoo-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, ega
osad pole purunenud voi nii kahjustatud, et
elektritooriista talitlus on piiratud. Laske kah-
justatud osad enne seadme kasutamist dra
remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on hal-
vasti hooldatud elektritdoriistad.

Hoidke Ibikeriistad teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud ja teravate I6ikeservadega I6ike-
riistad kiiluvad harvemini kinni ning neid on liht-
sam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne siintoodud juhendi kohaselt.
Arvestage sealjuures too6tingimusi ja too ise-
loomu. Elektriliste tdoriistade ettendhtust erinev
kasutamine véib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning oli- ja maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektritdo-
riista ohutut kasitsemist ja kontrollimist ettenage-
matutes olukordades.

Kasutage akut ainult tootja toodetes. Ainult nii
kaitstakse akut ohtliku llekoormuse eest.

Teenindus

Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult originaal-
varuosi kasutades. Sellega on tagatud elektri-
todriista turvalisuse plsimine.

Hekikaaride ohutusjuhised

XXHalten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden Mes-
sern Schnittgut zu entfernen oder zu schnei-
dendes Material festzuhalten. XXDie Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten des Schal-
ters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

XXTragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und ohne die Finger in
der Nahe der Leistungsschalter zu haben.
XXDas richtige Tragen der Heckenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verletzung durch
das Messer.

XXBei Transport oder Aufbewahrung der Hec-
kenschere stets die Abdeckung iiber die Mes-
ser ziehen. XXSachgemafer Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr
durch das Messer.

XXVergewissern Sie sich, dass alle Leistungs-
schalter ausgeschaltet sind und die Einschalt-
sperre aktiviert ist, wenn Sie eingeklemmtes
Schnittgut entfernen oder Wartungsarbeiten
vornehmen. XXUnbeabsichtigtes Einschalten
der Heckenschere wahrend der Entfernung von
eingeklemmtem Schnittgut oder der Wartung
kann zu schweren Verletzungen fiihren.
XXHalten Sie die Heckenschere ausschlieR-
lich an den isolierten Griffflaichen, da das Mes-
ser in Beriihrung mit verborgenen Leitungen
kommen kann. XXDie Beriihrung der Messer mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann Metall-
teile unter Spannung setzen und zu einem elekt-
rischen Schlag fihren.

XXHalten Sie jegliche Leitungen aus dem Sch-
nittbereich fern. XXLeitungen kdnnen in Hecken
und Buschen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.

XXBenutzen Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, besonders bei Blitz-
gefahr. XXDies verringert die Gefahr eines
Blitzschlages.



Taiendavad ohutusjuhised

* Puudulike kogemuste ja/voi teadmistega isikud
(sealhulgas lapsed) ei tohi kettsaagi kasutada —
vélja arvatud juhul, kui nende Ule teostab jarele-
valvet ohutuse eest vastutav isik voi isik, kes inst-
rueerib neid seadme kasutamisest.
Jalgige, et lapsed ei pdaseks seadmega man-
gima.
Kautusjuhend peab olema alati kdepéarast.
Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole
spetsiaalselt selle elektritooriista jaoks ette
ndinud ja soovitanud. Tarvikut saab ohutult
kasutada ainult siis, kui selle saab elektritdoriista
kilge kinnitada.
Arge kasutage elektritddriista, kui selle kaabel
on kahjustatud. Arge puudutage kahjustatud
kaablit ja eemaldage toitepistik kohe pistiku-
pesast. Kahjustatud kaabel suurendab elektri-
166gi ohtu.
Viltige seadme kontrollimatut kdivitumist.
Kui elektrivarustus katkeb naiteks voolukatkes-
tuse vdi pistiku pistikupesast eemaldamise téttu,
lulitage seade vélja.
Hoidke elektritooriistaga to6tamise ajal sellest
kahe kaega kinni ja hoolitsege oma kindla jal-
gealuse eest. Elektritdoriista saab kahe kdega
kindlamini juhtida.
Hoidke seadme kaepidemed kuivad ja rasva-
vabad. Libedad kdepidemed vdivad pohjustada
onnetusi.
Alati tuleb jargida kehtivad riigisiseseid ja rah-
vusvahelisi ohutus-, tervishoiu- ja to6ees-
kirju. Enne t66de vastuvotmist hankige teavet
seadme kasutuskohas kehtivate eeskirjade
kohta.
Arge jitke téoriistu, esemeid véi kaableid
seadme toopiirkonda vedelema. Komistamisel
voib elektritooriist teid vigastada.
Veenduge, et sae kasutamise ajaks on sellele pai-
galdatud kdik kaitseseadised ja kdepidemed.
Arge plitidke kunagi kasutusele vétta ebataielikult
monteeritud seadet vdi lubamatute modifikatsioo-
nidega seadet.
XXinspizieren Sie die zu schneidende Hecke sor-
gfaltig und beseitigen Sie alle Drahte und sons-
tige Fremdkorper.
Arge pange elektritddriista enne kaest dra, kui
see on taielikult seiskunud.
Ettevaatust tahaliikumisel! Komistamisoht!
Arvestage, etliikuvad detailid véivad olla ka sisse-
ja valjatbmbeavade taga.
Arge kasutage hekikaare kahjustatud vai tugevalt
kulunud I6ikeseadisega.

Vibratsioonist tulenev oht

ETTEVAATUST! Vibratsioon vé6ib olla ter-
visele kahjulik! Vibratsioon voib tekitada
veresoonte voi narvikahjustusi, eelkdige
vereringehairete all kannatavatel isikutel.
Jargmiste simptomite esinemisel katkes-
tage kohe t66 ja pédrduge arsti poole: keha-
osade suremise tunne, tuimus, stigelus, tor-
kiv tunne, valu, nahavarvi muutused.

Tehnilistes andmetes toodud vibratsioonitaseme
vaartus kehtib seadme tavakasutusel. Tegelik vibrat-
sioonitase vdib kasutuse ajal sellest jargmiste tegu-
rite tdttu erineda:

» mittesihiparane kasutus;

* ebasobiv lisavarustus;

* ebasobiv tdddeldav materjal;

* ebapiisav hooldus.

Alljargnevaid juhiseid jérgides saate ohtu oluliselt
vahendada:

— Hooldage seadet kasutusjuhendis toodud juhiste
jargi.

— Valtige to6tamist madalatel temperatuuridel.

— Hoidke keha ja eriti kded kiilma ilmaga soojad.

— Tehke regulaarselt puhkepause ja liigutage sel
ajal kasi, et parandada kate verevarustust.

* Arge kandke ehteid, mis véiksid I6iketddriista
kllge takerduda.

* Seadmel olevaid siimboleid ei tohi eemaldada
ega kinni katta. Seadmel mitteloetavaks muutu-
nud juhised tuleb kohe asendada.

Enne kasutuselevdtmist lugege kasu-
tusjuhend I1abi ning jargige seda.

Kaitske seadet niiskuse eest. Hoidke se-
da kuivas kohas.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tdmmake
see kohe pistikupesast valja (katkestage
toitevool).

>

Isikukaitsevahendid
Kandke silma- ja kuulmiskaitsevahendit.

Kandke seadmega té6tamisel kinniseid
jalatseid.

Kandke seadmega téétamisel kaitsekin-
daid.

Seadmega tddtades kandke liibuvat t66-
riietust.

SETALE

Seadme iilevaade

Markus: Masina tegelik valimus voib pilti-
dest erineda.

» 3. Ipp., 1. att.
Sisse-valjaluliti
Tagumine kaepide
Eesmine kaepide
Kéaekaitse
. Loiketera
Tarnekomplekt

* Kasutusjuhend

¢ Hekikaarid

* Terakaitse

arON =
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Kasutamine

000

Enne alustamist kontrollige!

OHT! Ettevaatust, vigastusoht! Seadet
& tohib Uksnes siis kasutada, kui selle juures
ei leitud Uhtki viga. Kui mingi detail on

defektne, siis tuleb see tingimata enne jarg-
mist kasutamist valja vahetada.

Kontrollige ohutusseadiseid ja veenduge, et seade
oleks ohutu:

— Kontrollige, et kdik osad oleksid kindlalt kinnita-
tud.

— Kontrollige, et ei oleks nahtavaid vigastusi: puru-
nenud osi, pragusid jne.
Paigaldage pikendusjuhe
» 3. Ipp., 2. att.

— Torgake toitepistik pikendusjuhtme haakeseadi-
sesse.

— Viige pikendusjuhe joonisel naidatud viisil 1abi
tdmbetdkise (7)
Heki piigamine
TAHELEPANU! Seadme kahjustamise

oht! Olge tara laheduses td6tamisel ette-
vaatlik!

Kui oksad voi aiatraat I6iketera kiilge taker-
dub, lilitage seade kohe valja.

— Témmake I6iketera maha.
» 4. Ipp., 3. att.

— Sisselllitamine: vajutage korraga sisselulitusto-
ket (6) ja sisse-valjalilitit (1). Arge torgake otsa
heki sisse.

— Valjaltlitamine: laske sisse-/valjaliliti (1) lahti.

— Parast valjalilitamist oodake, kuni I6iketera
seisma jaab.

— Pange terakaitse peale.

Napunditeid heki pligamiseks
TAHELEPANU! Keskkonnakahjustuste
oht! Hekikaaridega ei tohi to6tada tldkehti-
val puhkeajal.

Enne heki pligamist tuleb kontrollida, et
hekis ei oleks hauduvaid linde.

Vigalrike
Mootor ei toota.

Pohjus

Kas Ulhenduskaabel on defektne?

Kui teil ei 6nnestu viga endal kdrvaldada, siis pdor-
duge otse edasimiija poole. Pidage silmas, et asja-
tundmatu remontimine muudab garantii kehtetuks ja
teil tekivad lisakulutused.
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Kas vérgupinge puudub?

Pugage hekk soovitud kdrgusesse.
Kitsendage hekki alt Gles trapetsikujuliselt.
Umardage ilemine serv.

. Karpige natuke heki alumist osa.

ropn=

Puhastamine ja hooldus
Puhastustoode lilevaade

Vajadusel

Mida teha? Kuidas?

Seadme puhastamine » Seadme puhastamine —
76. Ipp.

Seadme puhastamine
— Eemaldage suurem mustus.
— Puhkige seade kergelt niisutatud lapiga puhtaks.

Hoidmine, transportimine
Hoidmine

OHT! Vigastusoht! Hoidke seadet kdrva-
listele isikutele kattesaamatus kohas!
— Pange kaitsekate saeplaadile.
— Hoidke seadet hea ventilatsiooniga kuivas kohas.
Transport
— Pange kaitsekate I6iketerale.
— Kindlustage, et seade paigalt ei nihkuks.

— Seadme transportimisel kasutage véimaluse kor-
ral originaalpakendit.

Rikked ja abi

Kui moni asi ei toota...

OHT! Vigastusoht! Asjatundmatu paran-

damise tagajarjel vaib juhtuda, et seade ei
to6ta enam turvaliselt. See kujutab ohtu nii
teile kui ka teie tmbruskonnale.

Sageli on rikke pdhjuseks ainult vdikesed vead. Ena-
masti voite need kerge vaevaga ise koérvaldada. Enne
edasimuija poole podrdumist tutvuge kdigepealt all-
jargneva tabeliga. Nii sdastate palju vaeva ja tdendo-
liselt ka raha.

Abi

Kontrollige kaablit, pistikut, pistiku-
pesa ja kaitset.

Votke edasimilijaga Ghendust.



Jaatmekaitlus

Seadme jaatmekaitlus

Labikriipsutatud simbol jaatmemahutil
tdhendab: patareisid, akusid, elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid ei tohi panna olmejaat-
mete hulka. Need vbivad sisaldada keskkon-
nale ja tervisele ohtlikke aineid.

Tarbijad on kohustatud eraldama vanad elektroonika-
seadmed, kasutatud patareid ja akud olmejaatmetest
ning viima need kdrvaldamisele ametlikku kogumis-
punkti, et tagada nende nduetekohane edasine t66t-
lemine. Seadusega ettenahtud regulatsiooni jargi
saab tagastada tasuta nt kommunaalse jaatmekaitlu-
settevotte voi edasimiija kaudu.

Patareid, akud ja lambid, mis ei ole pusivalt
paigaldatud vanadesse elektriseadmetesse

ja mida saab mittepurustavalt eemaldada,

tuleb enne kasutuselt kdrvaldamist eemal-

dada ja utiliseerida eraldi. Kdigi siisteemide liitiuma-
kud ja akupaketid tuleb kogumispunktidesse tagasi
viia alles siis, kui akud on tuhjaks saanud. Akusid
tuleb alati kaitsta liihise eest pooluste teibiga kinnik-
leepimise teel.

Iga I16ppkasutaja vastutab ise isikuandmete kustuta-
mise eest kdrvaldatavatelt vanadelt seadmetelt.

Pakendi jadtmekaitlus

Pakend koosneb kartongist ja vastavalt @
tahistatud plastmaterjalidest, mida on véi- %Q

malik anda ringlusse.
— Viige need materjalid taaskasutusse.

Tehnilised andmed

Toote number 234325
Nimipinge 230-240 V~,
50 Hz
Nimivdimsus 600 W
Loikepikkus 550 mm
Loogiarv 3300 min™"
Helirdhu tase (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Helivdimsuse tase (Lyya)* 91 dB(A
(K=2,5dB(A))
Vibratsioon < 2,8 m/s?
(K =1,5m/s?)
Mass 29kg

*) Esitatud miiraemissiooni vaartused on méodetud standardikohase kontrol-
limeetodi jargi ja neid saab kasutada Uhe elektritddriista vordlemiseks tei-
sega. Esitatud miiraemissiooni vaartuseid saab kasutada ka koormuse esi-
algseks hindamiseks. Hoiatusjuhis: Elektritdoriista tegelikul kasutamisel voi-
vad miraemissioonid erineda esitatud vaartustest, soltuvalt liigist ja viisist,
kuidas elektritooriista kasutatakse, eelkdige, mis liiki toorikut toddeldakse.
Oluline on kindlaks mérata ohutusmeetmed operaatori kaitseks, mis p6hi-
nevad vénkekoormuse hindamisel tegelikel kasutustingimustel (seejuures
tuleb arvesse vétta tootsiikli kdiki osi, nditeks aegu, kui elektritddriist on
vélja lilitatud, ning selliseid, kui see on kil sisse lilitatud, aga té6tab iima
koormuseta).

Andmed miiraemissiooni kohta vastavalt tooteohutuse seadusele (ProdSG)
v6i EU masinadirektiivile: Heliréhu tase tookohal voib tletada 80 dB(A). Sel
juhul on operaatoril ndutavad mirakaitsemeetmed (nt sobilike ja selleks
ettenahtud kuulmiskaitsevahendite kandmine ja regulaarsetest pausidest
kinnipidamine).

Antud vénkeemissioonivaartus on moddetud standardse kontrollimenetiuse
jargi ning seda saab kasutada elektrilise todriista vordlemiseks méne teise
elektrilise tooriistaga. Antud vonkeemissioonivaartust saab kasutada ka
rakendatava hindamise juures. Vonkeemissioonivaartus voib tooriista kasu-
tamise viisist olenevalt tdriista tegeliku kéituse ajal toodud andmetest eri-
neda. Proovige vibratsioonidest tulenevat koormust voimalikult vaiksena
hoida. Vibratsioonist tuleneva koormuse alandamise (iheks véimaluseks on
nt tddaja piiramine. Sealjuures tuleb simas pidada kaitustsiikli kdiki kompo-
nente (naiteks ajad, mille jooksul on t st vélja lulitatud, ning need ajad,
mille jooksul on see kill sisse lilitatud, kuid to6tab ilma koormuseta). Vibrat-
siooniemissioonivaartuse méaéramine EN 60745-1 & EN 60745-2-13 jargi.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning
Denna produkt ar avsedd endast for klippning av
hackar, buskar och vaxter utomhus.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allmént farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

©000

For din egen sakerhet

Allménna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Allmanna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljer detta
elverktyg. Férsummelse att beakta saker-
hetsanvisningarna och nedanstaende inst-
ruktioner kan medfora elektriska stétar,
brand och/eller svara personskador.

¢ Spara alla sidkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssakerhet
¢ Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dér det finns antindliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor somkan
antanda dammet eller angorna.
¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du &r
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.
Elsédkerhet

« Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst séatt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vita.
Intrdngning av vatten i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
Okar risken for elektriska stotar.
Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkdnda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.
Om det inte gar att undvika att anvanda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.
Personsikerhet

* Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvand elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller ldke-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
rkmindg av elverktyget kan medféra svara persons-

ador,



Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hérselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsorjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvindning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den férvaras
utom réckhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhalina
elverktyg.

Hall skdrverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhalina skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anviand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte én
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i of6rut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. P3a det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for hacksaxar

Hall alla kroppsdelar borta fran klingan. For-
sok inte ta bort klippmaterial nar klingan ror
sig eller halla i det material som ska klippas.
Klingan fortsatter att réra sig efter att strombryta-
ren har kopplats fran. Vid arbete med hacksaxar
kan ett enda 6gonblicks ouppméarksamhet leda till
svara personskador.

Bar hacksaxen i handtaget nar klingan har
stannat och utan att ha fingrarna i narheten av
effektbrytaren. Genom att bara hacksaxen pa
ratt satt minskar risken for oavsiktlig drift och dari-
genom orsakad personskade pa grund av klin-
gan.

Vid transport eller forvaring av hacksaxen
maste kapan alltid foras 6ver klingan. Forsik-
tig hantering av hacksaxen minskar risken for per-
sonskador pa grund av klingan.

Forsakra dig om att alla effektbrytare ar fran-
kopplade och startsparren ar aktiverad nar du
tar bort fastklamt klippmaterial eller utfor
underhallsarbeten. Oavsiktlig tillkoppling av
hacksaxen vid borttagning av fastklamt klippma-
terial eller under underhall kan leda till svara per-
sonskador.

Hall endast hdcksaxen i de isolerade handta-
gen eftersom klingan kan komma i kontakt
med dolda ledningar. Om klingan kommer i kon-
takt med en stromforande ledning kan metalldelar
bli stromférande och medfora stotar.

Hall alla ledningar borta fran klippomradet.
Ledningar kan vara dolda i hackar och buskar och
skéras av klingan av misstag.

Anvand inte hacksaxen vid daligt vader, sars-
kilt vid risk for blixt. Detta minskar risken for
blixtnedslag.

Ytterligare sdakerhetshanvisningar

Denna apparat far inte anvandas av personer
(inkl. barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller bristande erfarenhet och/
eller bristande kunskap, savida de inte star under
uppsikt genom en person som ansvarar for deras
sakerhet eller av denna person far instruktioner
om hur apparaten skall anvandas.

Hall uppsikt 6ver barnen sa att de inte kommer at
att leka med apparaten.

Bruksanvisningen maste alltid finnas till hands.
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¢ Anvand inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren speciellt
for detta elverktyg. Bara darfor att det gar att
fasta tillbehoret pa elverktyget garanterar det inte
en saker anvandning.

* Anviand inte elverktyget om kabeln &r skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra omedel-
bart ur kontakten. Skadade kablar 6kar risken
for elektriska stétar.

e Forhindra en okontrollerad aterstart. Stang av

apparaten om stromférsorjningen bryts, t.ex. vid

stromavbrott eller om kontakten dras ur.

Halli elverktyget under arbetet med bada han-

derna och se till att sta stadigt. Elverktyget

halls pa ett sakrare satt med bada handerna.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Hal-

kiga handtag kan leda till olycksfall.

Folj alltid gallande nationella och internatio-

nella sdkerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet bérjar maste du ta reda pa vilka

foreskrifter som géller dar apparaten anvands.

¢ Lat inga verktyg, foremal eller kablar ligga i

apparatens arbetsomrade. Vid snubbling kan

du skada dig pa elverktyget.

Kontrollera att alla skyddsanordningar och hand-

tag &r monterade nar apparaten anvands.

Forsok aldrig satta igang en ofullstandigt monte-

rad apparat eller en apparat med otillatna modifie-

ringar.

Inspektera hacken som ska klippas noga och

avlagsna alla tradar och 6vriga frammande fére-

mal.

Vanta tills att elverktyget har stannat innan du Iag-

ger det ifran dig.

Var forsiktig nar du gar baklanges. Risk for snub-

bling!

e Tank pa att det kan finnas rorliga delar aven
bakom ventilations- och avluftningsdppningar.

¢ Anvand inte hacksaxen med defekt eller mycket
sliten skaranordning.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppséka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, féran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
foljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

* Olampliga verktyg;

* Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta féljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
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— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt handerna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér hadnderna
for att framja blodcirkulationen.

¢ Bar inte smycken som kan fangas upp av skar-
verktyget.

¢ Symboler som finns pa apparaten far inte tas bort
eller tackas over. Olasliga anvisningar pa appara-
ten maste omedelbart bytas ut.

Las bruksanvisningen innan du anvan-

der apparaten och folj alltid dess instruk-

tioner.

Skydda produkten mot vata. Forvaras

torrt.

Vid defekt natkabel skall kontakten ome-
delbart dras ur (bryt stromférsorjningen).

>@

Personlig skyddsutrustning
Anvand 6gon- och horselskydd.

Bar ordentliga skor nar du arbetar med
apparaten.

Anvand skyddshandskar nar du arbetar
med apparaten.

Bar tatt atsittande skyddsklader nar du
arbetar med apparaten

S1PTATD

Oversikt éver apparaten

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1
. Pa-av-knapp
Bakre handtag
Framre handtag
Handskydd
Skarsystem
Leveransomfattning

* Bruksanvisning

* Hacksax

¢ Knivskydd

Anvandning

000

Kontrollera fore start!

FARA! Var forsiktig, olycksrisk! Produk-
ten far tas i drift endast om inga fel har kons-

taterats. Om nagon del ar defekt maste den

ovillkorligen bytas ut fére nasta anvandning.

arON -~

Kontrollera sékerhetsanordningarna och att produk-
ten &r i sakert skick:

— Kontrollera att alla delar sitter fast.



— Kontrollera om det finns synliga defekter: brutna
delar, sprickor 0.s.v.
Anslut forlangningskabeln
» Sid. 3, fig. 2
— Sétt i apparatkontakten i férlangningskabelns
koppling.
— Dra férlangningskabeln enligt bilden genom dra-
gavlastningen (7).
Klippning av hickar
OBS! Risk for apparatskador! Var sars-
kilt forsiktig i narheten av staket!

Om klippmaterial, stakettrad eller liknande
hamnar i skarsystemet skall produkten ome-
delbart slas ifran.

— Dra av knivskyddet.
» Sid. 4, fig. 3
— Inkoppling: Tryck samtidigt pa inkopplingsspar-
ren (6) och Pa-/Av-knappen (1). Stick inte in spet-
sen | hacken.
— Avstangning: Slapp upp Pa-/Av-knappen (1).
— Efter avstangning maste man vanta tills att kniven
stannar.
— Satt pa knivskyddet.
Information om klippning av hackar
OBS! Risk for miljoskador! Arbete med
hacksaxar far inte utféras under normala
vilotider.

Innan man klipper en hack maste man kon-
trollera att inga faglar har byggt bo dari.

1. Klipp héacken till 6nskad héjd.

Orsak
Ingen natspanning?

Fel/storning
Motorn gar inte.

Anslutningskabeln defekt?

Om du sjalv inte kan atgarda felet skall du kontakta
aterforsaljaren direkt. Observera att garantianspraket
upphor att gélla vid felaktiga reparationer och att
extrakostnader kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-

2. Foéryngra hacken underifrén och uppat i trapets-
form.

3. Runda av hackens éverkanter.
4. Beskar hackens markdel nagot.
Rengoring och underhall
Rengoringsoversikt
Vid behov

Vad?

Rengér apparaten

Hur?
» Reng6r apparaten —
sid. 81

Rengor apparaten
— Avlagsna grov smuts.
— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport
Forvaring

FARA! Skaderisk! Sakerstall att obehoriga
& personer inte har tilltrade till produkten!

— Satt pa skyddsholjet pa sagskenan.

— Forvara produkten pa en torr, val ventilerad plats.
Transport

— Satt pa skyddsholjet pa sagskenan.

— Sakra produkten sa att den inte glider.

— Anvand om mdjligt originalemballaget vid trans-
port.

Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Skaderisk! Felaktiga reparationer

kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du sjalv och din omgivning hamnar
daifara.

Ofta &@r det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Titta forst i fol-
jande tabell innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Kontakta aterforsaljaren.

tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fére bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
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Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 234325
Markspanning 230-240 V~,
50 Hz
Nominell effekt 600 W
Klipplangd 550 mm
Slagantal 3300 min™"
Ljudtrycksniva (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Ljudtrycksniva (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Vibration <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Vikt 2,9 kg

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid métning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvandas for att jgmfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvérdena kan ocksa anvéandas for att
preliminart beddma belastningen. En varning: Bullerutsldppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nodvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall krévs bullerskyddsatgarder fér anvandaren (t.ex. bara ett Iampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

**) Det angivna vibrationsemissionsvérdet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvéands; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mdjligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget &r franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

82



Sisdllys

Ennen aloittamista... ..................... 83
Turvallisuuttasivarten ................... 83
Laitteen yleiskatsaus .................... 85
KAayttd ... ..coiiei e e i 85
Puhdistusjahuolto ...................... 86
Sailytys, kuljetus . ....................... 86
Hairiétjaapu ............ ... it 86
Havittaminen ........................... 86
Teknisettiedot .......................... 87
Tuotevastuu .............cciiiiiinnnnnnn 94

Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan pensasaitojen, pen-
saiden ja pensaikkojen leikkaamiseen ulkona.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Vilitén hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valitdn vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit iimoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

000

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttéa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkil6lle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sdhkotyo-

& kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeistusten
laiminlydnti voi aiheuttaa séahkoiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttdisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).
Turvallisuus tyopaikalla
* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sidhkotyodkalulla riajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.
Pidéa lapset ja muut henkil6t pois séahkotyoka-
lun lahettyvilta sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus
* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan

tavoin. Ala kéyta adapteripistoketta yhdessa

maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat

pienentavat sdhkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,

kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-

kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun

riski on suurempi.

Pida sdahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-

desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-

koéiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantajohtoa sahkotyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-

seen pistorasiasta. Pida liitdntdjohto etaalla

kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja

liilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

litdntajohdot kasvattavat sahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,

kédyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-

toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-

minen pienentaa sahkdiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-

tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-

jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-

kdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi

jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkdtydkalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
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Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkilénsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sdhkotydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitdt paallekytketyn lait-
teen s&hkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkétyékalun. Laitteen pydri-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Valta epdnormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sdilytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kiyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
lilkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettéva kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantéja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
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Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kayta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla tydkalulla tyoskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tydkalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tama varotoimenpide estaa
sahkdétyokalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sdhkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, ettd ne vai-
kuttavat sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkétykalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

.

.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Pensasleikkurien turvallisuusohjeet

Pida kaikki ruumiinosat pois teran lahelta. Ala
yrité poistaa leikattavaa materiaalia tai pitaa
kiinni leikattavasta materiaalista terien liikku-
essa. Terat likkuvat edelleen sen jalkeen, kun
laite on kytketty pois virtakytkimesta. Pienikin
huolimattomuus pensasleikkurin kdytdssa voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Kanna pensasleikkuria kahvasta terien

oll pysédhdyksissa. Ala pida sormiasi vir-
takytkimen ldhellda kantamisen aikana. Kanta-
malla pensasleikkuria oikein vahennat tahatto-
man kayton ja sen myotéa teran aiheuttaman louk-
kaantumisen riskia.

Veda suojus aina terien paalle, kun kuljetat tai
sdilytat pensasleikkuria. Kasittelemalla pen-
sasleikkuria oikein vahennat teran aiheuttaman
loukkaantumisen riskia.

Kun poistat juuttunutta leikkuumateriaalia tai
suoritat huoltotoitd, varmista, etta laite on kyt-
ketty pois paalta kaikista virtakytkimista ja
kaynnistyksen esto on kytketty paalle. Jos
pensasleikkuri kytketdan vahingossa paalle juut-
tunutta leikkuumateriaalia poistettaessa tai huol-
lon aikana, seurauksena voi olla vakavia vam-
moja.

Pitele pensasleikkuria vain eristetyista tartun-
takohdista, silla tera saattaa osua nakymatto-
missa oleviin johtoihin. Terien koskettaminen
jannitetta johtavaan johtoon voi synnyttaa janni-
tetta laitteen metallisissa osissa ja aiheuttaa sah-
kdiskun.

Pida kaikki johdot poissa leikkuualueelta.
Johdot voivat olla nakyméattémissa pensasaitojen
ja pensaiden kohdalla, ja teré voi vahingossa lei-
kata niita.

Ala kiyta pensasleikkuria huonolla saalla,
etenkaan jos on ukkosvaara. Nain védhennat
salamaniskujen riskia.

Lisaturvallisuusohjeet

Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytosta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki
laitteen kanssa.



Kayttdohjeen taytyy olla aina kasilla.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eikd suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus s@hkdtyokaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Ala kiyti tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkdiskun riskia.

Esta kontrolloimaton kdynnistyminen. Sam-
muta laite, kun virransaanti on keskeytynyt, esim.
sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke on
irrotettu.

Pida sdahkotyokalusta tiukasti kiinni toiden
aikana ja varmista, etta seisot tukevasti. Sah-
kotyokalua voidaan kasitella turvallisemmin
molemmin kéasin.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoéturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen tdiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-
sista.

Ala jata tyokaluja, esineiti tai johtoja esille
laitteen tyoalueelle. Sahkotydkalu voi aiheuttaa
tapaturmia henkilén kompastuessa.

Varmista, etta kaikki suojalaitteet ja kahvat on
asennettu, kun laitetta kaytetaan.

Al koskaan yrita ottaa kayttoon laitetta, jota eiole
koottu taydellisesti tai johon on tehty omavaltaisia
muutoksia.

Tarkasta leikattava pensasaita huolellisesti ja
poista kaikki johdot ja muut vierasesineet.
Odota, ettd sdhkdlaite on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois.

Varo kavellessasi taaksepain. Kompastumisen
vaara!

Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®6s liikkuvia osia.

Ala kayta pensasleikkuria, jos on leikkuulaite on
viallinen tai erittéin kulunut.

Vaara tarindsta

VARO! Térinan aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni-
tai hermovaurioita, varsinkin henkiloille,
jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tyoskentely valittdmasti ja kdanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttéa. Todellinen tarina kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytté
* sopimattomat kayttétyokalut
¢ sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tydskentelya alhaisissa lampdtiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

« Ala kayta koruja, jotka voivat jaada kiinni leikkuu-
tyokaluun.

» Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa
eika peittaa. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja

noudata sen ohjeita.

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta kuivas-
sa.

Veda virtapistoke, jos séhkéjohdossa on
vikaa (keskeyta virransaanti).

>

Henkilokohtainen suojavarustus
Kayta silmien- ja kuulonsuojaimia.

Kayta laitteella tydskennellessasi kiintei-
ta jalkineita.

Kayta laitteella tydskennellessasi suoja-
kasineita.

Kayta laitteella tydskennellessasi varta-
lonmy®étaisia tybvaatteita

=>l= 171

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkondkd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1

1. Virtakytkin
2. Takimmainen kahva
3. Etummainen kahva
4. Késiensuojain
5. Leikkuutera
Toimituksen sisalto

* Kayttoohje

* Pensasleikkuri

¢ Teran suojus

Kaytto

000

Tarkista ennen kdynnistysta!

VAARA! Varo, tapaturmavaara! Laitteen
& saa ottaa kayttoon vain, kun vikoja ei ole I6y-
tynyt. Jos jokin osa on viallinen, se on vaih-
dettava ehdottomasti ennen seuraavaa
kayttoa.
Tarkista turvalaitteet ja laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, etta kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

— Tarkista, onko silminnahtavia vikoja: murtuneita
osia, halkeamia jne.
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Jatkojohdon asennus
» Siv. 3, kuva 2
— Yhdista laitteen pistoke jatkojohdon kytkimeen.
— Veda jatkojohto jannityksen poiston (7) lapi kuvan
mukaisesti.
Pensasaitojen leikkaaminen
HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
TyOskentele varovasti aitojen |ahella!

Sammuta laite heti, jos leikkuuteraan tarttuu
leikattua materiaalia, aidan rautalankaa tms.

— Veda teran suojus irti.
» Siv. 4, kuva 3

— Kaynnistys: paina kaynnistyksen estoa (6) ja vir-
takytkinta (1) samanaikaisesti. Ala tydnna karkea
pensasaitaan.

— Sammutus: Paasta irti virtakytkimesta (1).

— Odota sammuttamisen jalkeen, etta tera pysah-
tyy.

— Aseta teran suojus paikoilleen.

Huomautuksia pensasaitojen leikkaamisesta
HUOMAUTUS! Ympairistovahinkojen
vaara! Pensasleikkureilla ei saa tydsken-
nelld normaalien lepoaikojen aikana.

Ennen pensasaidan leikkaamista on tarkis-
tettava, ettéd pensasaidassa ei ole linnunpe-
sia.

1. Leikkaa pensasaita haluamaasi korkeuteen.

2. Ohenna pensasaitaa alhaalta ylos puolisuunnik-
kaan muotoisesti.

Vika/hairio Syy
Moottori ei kay.

Onko verkkojohdossa vika?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittdminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailién symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat siséltdad ympéristolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-

kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1&an viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
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Onko verkkojannitetta?

3. Pyodrista pensasaidan ylareunat.
4. Leikkaa hieman pensasaidan maa-aluetta.
Puhdistus ja huolto

Puhdistuksen yleiskatsaus
Tarvittaessa

Mita? Miten?
Laitteen puhdistus » Laitteen puhdistus —
siv. 86

Laitteen puhdistus
— Poista karkea lika.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.

Sailytys, kuljetus

Sailytys
VAARA! Tapaturmavaara! Varmista, etta
& asiattomat henkilot eivat paase kasiksi lait-
teeseen!

— Laita suojus sahauskiskon paalle.

— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus

— Laita suojus terien paalle.

— Varmista, etta laite ei paase liikkumaan.

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturmavaara! Epaasialliset

korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei
toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.



Pakkauksen héavittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan % <:9

Tuotenumero 234325
Nimellisjannite 230-240 V~,
50 Hz
Nimellisteho 600 W
Leikkuupituus 550 mm
Iskuluku 3300 min™"
Aanenpainetaso (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Aanitehotaso (Lyya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))
Tarinat <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)
Paino 2,9 kg

*)  limoitetut melupaastdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelman

mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa sahkétyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melup&astéarvoja voidaan kayttda myds kuor-

mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkotyokalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa iimoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotyokalua kaytetdan, ja erityisesti késiteltdvan tyokappaleen tyypista
riippuen. Kayttdjan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa

(tdssa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-

loin sahkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-
tyna paalle mutta kdy ilman kuormitusta).

Melup&astoja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyéskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siina tapauksessa kayttajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja sadnndllis-
ten taukoje pito).

limoitettu tarinépaéstoarvo on mitattu standardoidun testimenetelmén
mukaan ja sita voidaan kéyttaa tyokalujen valiseen vertailuun; ilmoitettua
tarinapaastdarvoa voidaan kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kaytén

aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-

simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarindkuormituksen pienentamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tarlnapaastoarvon maari-
tys standardin EN 60745-1 & EN 60745-2-13 mukaisesti.
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Prie$ pradedant naudoti...

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas kirpti tik gyvatvores, krimus ir
krimynus.

Jrenginys nepritaikytas pramoniniam naudojimui. Pri-
valoma vykdyti bendruosius nelaimingy atsitikimy
prevencijos reikalavimus ir j pridétg saugos instruk-
cijg jtrauktus nurodymus.

Imkités tik Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos vei-
klos. Bet koks kitoks naudojimas yra naudojimas ne
pagal paskirtj. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
irenginj naudojant ne pagal paskirtj.

Ka reiskia naudojami simboliai?
Ispéjimai apie pavojy ir nurodymai naudojimo instruk-
cijoje yra aiskiai pazenklinti. Naudojami Sie simboliai:

PAVOJUS! Tiesioginis pavojus gyvybei

arba buti suzeistam! Tiesiogiai pavojinga
situacija, kuri gali tapti sunkaus suzalojimo
ar mirties priezastimi.

ISPEJIMAS! Galimas pavojus gyvybei
& arba biti suzeistam! Bendrojo pobtdzio

pavojinga situacija, kuri gali tapti sunkaus

suzalojimo ar mirties prieZzastimi

ATSARGIAI! Galimas pavojus biti
suzeistam! Pavojinga situacija, kuri gali
tapti suzalojimo priezastimi.

DEMESIO! Jrenginio apgadinimo pavo-
jus! Situacija, kuriai susiklosc¢ius gali bati
padaroma materialiné Zala.

Pastaba: Informacija, pateikta siekiant, kad
procesai baty geriau suprantami.

Sie simboliai nurodo bitinybe naudoti asmenines
apsaugos priemones:
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Jusy paciy saugumui
Bendrieji saugos nurodymai
 Siekiant uztikrinti saugy eksploatavima $io prie-
taiso naudotojas prie$ pirmajj naudojima turi per-
skaityti 8ig naudojimo instrukcijg ir ja suprasti.
* Prietaisg parduodami ar perduodami jj kitam
asmeniui taip pat perleiskite jam $ig naudojimo
instrukcijg.
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Bendrieji saugos nurodymai dirbant su
elektriniais jrankiais

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo
elektriniu jrankiu pateikiamus saugos
nurodymus, instrukcijas, perziarékite
paveikslélius ir techninius duomenis.
XXVersaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

* ISsaugokite saugos nurodymy ir nuorody
zinyna, kad galétuméte juo remtis véliau.
XXDer in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

Sauga darbo vietoje

« ISlaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apSviesta. Dél netvarkos arba neapsviesty darbo
zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai skelia kibirks-
tis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.
Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite artintis
vaikams ir kitiems asmenims. Nukreipe
démesj j kitus asmenis galite nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.
Elektros sauga
Elektrinio jrankio jungties kiStukas turi biiti
pritaikytas kiStukiniam lizdui. KiStuka drau-
dziama kaip nors keisti. Nenaudokite kiStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais jran-
kiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kiStukiniai liz-
dai sumazina elektros smugio rizikg.
Venkite kiino kontakto su jzemintais pavir-
Siais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy, virykliy
ir Saldytuvy. Kils didesné elektros smagio rizika,
jei Jusy kiinas bus jZemintas.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba drégmeés. | elektrinj jrankj patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.
Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, nenesiokite uz jo paéme, nekabinkite
elektrinio jrankio ir suéme kabelj netraukite
kistuko i$ kistukinio lizdo. Saugokite jungia-
majj laidg nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny
ir judanéiy daliy. Pazeisti arba susipyne laidai
didina elektros smagio rizikg.
XXWenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBen-
bereich geeignet sind. Lauke naudoti tinkamo
ilginamojo laido naudojimas sumazina elektros
smugio rizikg.
Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai tenka
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite liekamo-
sios srovés apsauginj jtaisa. Lieckamosios sro-
vés apsauginio jtaiso naudojimas sumazina elek-
tros smdgio rizika.



Asmeny sauga

Bikite atidis, galvokite, ka darote, iSmintingai
imkités darbo su elektriniu jrankiu. Nenaudo-
kite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
paveikti narkotiky, alkoholio ar medikamenty.
Naudojant elektrinj jrankj, jeigu bent akimirkai
prarandamas démesys, galima bati sunkiai suza-
lotam.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens apsaugos
priemoniy, tokiy kaip dulkiy kauké, neslidas
apsauginiai batai, apsauginis Salmas arba klau-
S0S organy apsaugos priemoneés, haudojimas,
priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudo-
jJimo, sumazina suzalojimy rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries prijung-
dami elektrinj jrankj prie elektros maitinimo
tinklo ar akumuliatoriaus, jj paimdami arba
nesdami, jsitikinkite, ar jrankis yra iSjungtas.
XXWenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung ans-
chlieRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite
nustatymo jrankius arba verzliarak€ius.
XXEin Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréateteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Venkite nenormalios kiino laikysenos. Pasiri-
pinkite stabilia stovésena ir visuomet iSlaiky-
kite pusiausvyra. Tokiu bddu elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite
laisvy drabuziy ir nedévékite papuosaly. Sau-
gokite plaukus ir drabuzius nuo besisukanciy
elektrinio jrankio daliy. Kabancius drabuzius,
papuoS$alus ar ilgus plaukus gali jtraukti judancios
dalys.

Jei galima prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, juos reikia prijungti ir
tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbimo jrenginio
naudojimas gali sumazinti dulkiy keliamus pavo-
jus.

XXWiegen Sie sich nichtin falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheit-
sregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. XXAchtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Elektrinio jrankio naudojimas ir su juo atliekami
veiksmai

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite
jasy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tin-
kamu elektriniu jrankiu nurodytame nasumo dia-
pazone dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio nebejma-
noma jjungti arba i$jungti, yra pavojingas ir jj rei-
kia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus, keis-
dami darbo jrankio dalis arba padédami elek-
trinj jrankj j Salj, iStraukite kiStuka is kiStukinio
lizdo ir (arba) iSimkite akumuliatoriy, jei jj
galima iSimti. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo neplanuoto elektrinio jrankio paleidimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite
vaikams neprieinamoje vietoje. Neleiskite
elektrinio jrankiu naudoti asmenims, kurie
néra su juo susipazineg arba néra perskaite Siy
instrukcijy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.

XXPflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerites reparieren. Daug nelaimingy atsitikimy
kyla dél blogos elektriniy jrankiy techninés prie-
ZIUros.

ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Svarius.
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau
valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jstatomuosius jran-
kius ir t. t. naudokite pagal Siuos nurodymus.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavojin-
gas situacijas.

Pasirlipinkite, kad rankenos ir suémimo pavir-
Siai baty sausi, Svaris ir nealyvuoti ar netepa-
luoti. Dél slidziy rankeny ir suémimo pavirsiy
negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti elektrinio
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziara

Savo elektrinj jrankj leiskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik naudojant origi-
nalias atsargines dalis. Tokiu badu yra uztikri-

nama, kad bus uztikrinta elektrinio jrankio sauga.

Gyvatvoriy zirkliy saugos nurodymai

XXHalten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden Mes-
sern Schnittgut zu entfernen oder zu schnei-
dendes Material festzuhalten. XXDie Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten des Schal-
ters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

XXTragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer und ohne die Finger in
der Ndhe der Leistungsschalter zu haben.
XXDas richtige Tragen der Heckenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs
und eine dadurch verursachte Verletzung durch
das Messer.

XXBei Transport oder Aufbewahrung der Hec-
kenschere stets die Abdeckung iiber die Mes-
ser ziehen. XXSachgemafRer Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr
durch das Messer.

XXVergewissern Sie sich, dass alle Leistungs-
schalter ausgeschaltet sind und die Eins-
chaltsperre aktiviert ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen oder Wartung-
sarbeiten vornehmen. XXUnbeabsichtigtes
Einschalten der Heckenschere wéhrend der Ent-
fernung von eingeklemmtem Schnittgut oder der
Wartung kann zu schweren Verletzungen fiihren.
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* XXHalten Sie die Heckenschere aus-
schlieBlich an den isolierten Griffflachen, da
das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Leitungen kommen kann. XXDie Berlhrung
der Messer mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann Metallteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag flihren.

* XXHalten Sie jegliche Leitungen aus dem Sch-
nittbereich fern. XXLeitungen kénnen in Hecken
und Buschen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.

* XXBenutzen Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, besonders bei Blitzge-
fahr. XXDies verringert die Gefahr eines Bli-
tzschlages.

Papildomi saugos nurodymai

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama
patirtimi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis,
asmens arba gauty i$ jo instrukcijas, kaip naudoti
prietaisg.

 Vaikus privalu prizidréti, siekiant uztikrinti, kad Sie
nezaisty su jrenginiu.

* Naudojimo instrukcija visada turi bati po ranka.

* Nenaudokite jokiy priedy, kuriy gamintojas

néra numates ir rekomendaves Siam elektri-

niam jrankiui. Vien todél, kad kokj nors priedg
pavyko jtvirtinti jusy elektriniame jrankyje, dar
nesuteikiama garantija, kad jj galima saugiai nau-
doti.

Elektrinio jrankio, kurio kabelis pazeistas,

nenaudokite. Pazeisto kabelio nelieskite ir

nedelsdami is tinklo iStraukite jo kiStuka.

PaZeistas kabelis didina elektros smugio rizikg.

Uztikrinkite, kad buty iSvengta nevaldomo

pakartotinio judéjimo. ISjunkite prietaisg, kai

elektros energijos tiekimas nutriksta, pvz., dél
elektros tinklo gedimo arba iStraukus tinklo kis-
tuka.

» Dirbdami elektrinj jrankj stipriai laikykite

abiem rankom ir stenkités stovéti taip, kad

neprarastuméte pusiausvyros. Elektrinj jrankj
abiem rankom galima valdyti saugiau.

Priziurékite, kad rankenos buty sausos ir

netepaluotos. SlidZios rankenos gali bati nelai-

mingo atsitikimo priezastimi.

¢ Privaloma visada laikytis nacionaliniy ir tarp-

tautiniy saugumo technikos reikalavimy bei

darbo apsaugos ir darbo higienos reikala-
vimy. Prie§ pradédami darbg susipazinkite su
irenginio eksploatavimo vietoje galiojanciais tei-
sés aktais.

Prietaiso darbo zonoje nepalikite jokiy jrankiu,

daikty ar kabelio. Suklupus elektrinis jrankis gali

suzaloti.

* Naudodami prietaisg patikrinkite, ar sumontuoti
visi saugos jtaisai ir rankenélés.

* Ne iki galo sutvarkytg ar be leidimo modifikuotg
prietaisg naudoti draudziama.

¢ XXlnspizieren Sie die zu schneidende Hecke sor-
gfaltig und beseitigen Sie alle Drahte und sons-
tige Fremdkorper.
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PrieS padédami elektrinj jrankj palaukite, kol jis
visiSkai sustos.

Bukite atidis Zzengdami atgal. Pavojus suklupti!
Neuzmirskite, kad judamosios detalés taip pat
gali bati uz védinimo ir ventiliacijos angy.
Nenaudokite defektiniy sodo Zirkliy arba ty zirkliy,
kuriy pjovimo jrankis yra gerokai nudiles.

Pavojinga vibracija

ATSARGIALI! Vibracijos sukelto suzei-
dimo pavojus! Vibracija gali sukelti krauja-
gysliy ligas arba sutrikdyti nervy sistemos
veiklg, ypac sutrikusios kraujotakos Zmo-
néms.

Jeigu pajuntate Siuos simptomus nedels-
dami nutraukite darbg ir kreipkités j gydy-
toja: nutirpsta kidino dalys, prarandamas jau-
trumas, juntamas perséjimas, dilgciojimas,
skausmas, odg iSméto dememis.

Techninése charakteristikose nurodyta vibracijos
verté atitinka jprastg jrenginio naudojimg. Tikroji
vibracijos verté nuo nurodytosios eksploatuojant gali
skirtis dél Siy priezasciy:

* Naudojimas ne pagal paskirtj;

¢ Netinkami jstatomieji jrankiai;

* Netinkama medziaga;

* Reikalavimy neatitinkanti techniné priezidra.
Pavojus galite gerokai sumazinti, jeigu vykdysite
Siuos nurodymus:

— Prietaiso technine priezilrg atlikite laikydamiesi

naudojimo instrukcijoje nurodyty reikalavimy.

— Stenkités nedirbti Zzemoje temperatiroje.

— PasirGpinkite, kad dirbant $altu oru jasy kinas
nesalty, ypac rankos.

— Darykite reguliarias pertraukas ir judinkite rankas,
kad pagereéty kraujotaka.

* Nedévekite jokiy papuosaly, kuriuos gali jtraukti
pjovimo jrankis.

* Nesalinkite ant jrenginio esanciy simboliy ir jy
neuzdenkite. Nejskaitomus ant jrenginio esancius
nurodymus nedelsdami pakeiskite naujais.

Prie§ pradédami eksploatuoti perskaity-
kite naudojimo instrukcijas ir vykdykite
jose nurodytus reikalavimus.

Saugokite prietaisg nuo drégmés. San-
déliuokite sausoje vietoje.

Jeigu pastebite, kad maitinimo laidas yra
pazeistas, nedelsdami iStraukite tinklo
kiStukg (nutraukite sroves tiekima).

>@

Asmeninés apsaugos priemonés

Naudokite akiy ir klausos organy apsau-
gos priemones.

Dirbdami su jrenginiu avékite tvirtg ava-
lyne.

Dirbdami su jrenginiu mavékite apsaugi-
némis pirstinémis.

Dirbdami su jrenginiu dévékite prigludu-
sius darbo drabuzius
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Juasy jrenginio konstrukcija
Pastaba: Tikrasis jdsy jrenginys vaizdas
gali skirtis nuo pateikto paveikslo.

» 3. psl, 1. fig.
. Pagrindinis jungiklis
Galiné rankena
Priekiné rankena
Ranky apsauga
Pjovimo jrankis
T|ek|mo komplektas

* Naudojimo instrukcija

* Gyvatvoriy zirklés

* Peilio apsauga

Valdymas

000

Pries jjungiant batina patikrinti!

PAVOJUS! Atsargiai, suzeidimo pavo-

jus! Jrenginj galima eksploatuoti tik tuo
atveju, jeigu nebuvo nustatytas joks defek-
tas. Jeigu kokia nors dalis yra pazeista, ja
privaloma pakeisti pries kitg kartag naudojant
jrengin;j.

(RIS

Patikrinkite jrenginio saugos bikle ir saugos jtaisy
veikima:

— Patikrinkite, ar visos dalys priverztos tinkamai.

— Apzidrékite, ar neaptiksite matomy defekty: suld-
zusiy daliy, jtrakiy ir pan.

liginamojo kabelio prijungimas
» 3. psl., 2. fig.

— Prietaiso kiStukg jkiskite ilginamojo kabelio jun-
giamajg mova.

— liginamajj kabelj, kaip nurodyta pav., perkiskite
per tempimo poveikj mazinantj jtaisg (7).

Gyvatvorés kirpimas
DEMESIO! Pavojus pazeisti prietaisa!
Dirbdami prie tvory bukite ypac atsargus!
Jeigu pjaunama medziaga, tvoros viela ar
pan. buvo jsukta j pjovimo jrankj, nedels-
dami iSjunkite prietaisa.

— Nuimkite peilio gaubta.

» 4. psl., 3. fig.

— Jjungimas: Vienu metu nuspauskite jjungimo blo-
kavimo mygtuka (6) ir pagrindinj jungiklj (1).
Gyvatvorés nebadykite jrankio galu.

— I$jungimas: Atleiskite pagrindinj jungiklj (1).

— I8junge palaukite, kol peilis nustos judéjes.

— Uzdékite peilio gaubta.

Gyvatvoriy pjovimo nurodymai
DEMESIO! Kyla pavojus aplinkai! |pras-
tomis poilsio ir ramybés valandomis sodo
Zirklémis nedirbkite.

Prie$ pjaudami gyvatvore turi bati patikri-
nama, ar joje néra paukséiy.

1. Gyvatvore nupjaukite taip, kad jos aukstis atitikty
jasy norima.

2. Gyvatvore pjaukite i$ apacios j virSy, darydami
trapecijos formos iSpjova.

3. VirSutinius kampus apvalinkite.

4. Apating gyvatvorés dalj tik Siek tiek apipjaukite.

Valymas ir techniné priezitira
Valymo apzvalga

Jei reikia

Kas? Kaip?

Prietaiso valymas » Prietaiso valymas —
91. psl.

Prietaiso valymas
— ISvalykite stipriai uzterstas vietas.
— |renginj apsluostykite drégna Sluoste.

Sandéliavimas, gabenimas
Sandéliavimas

PAVOJUS! Suzeidimo pavojus! sitikin-
& kite, ar nejgaliotieji asmenys neturi prieigos
prie prietaiso!
— Ant pjovimo juostos uzmaukite apsauginj gaubta.
— Prietaisa laikykite sausoje ir tinkamai védinamoje
vietoje.
Gabenimas
— Ant pjovimo juostos uzmaukite apsauginj gaubta.
— Jtvirtinti prietaisa, kad jis nenuslysty.
— Siysdami prietaisa, jeigu jmanoma, naudokite ori-
ginalig pakuote.

Triktys ir jy pasalinimas
Jeigu kazkas neveikia...
PAVOJUS! Suzeidimo pavojus! Jeigu
& remontas atliekamas netinkamai, tada jasy
jrenginio nebus jmanoma eksploatuoti sau-
giai. Atlikus tokj remonta kyla pavojus jums
ir jasy aplinkai.
Daznai net nedidelés klaidos sukelia triktis. Tokias
triktis dazniausiai jmanoma pasalinti patiems. Prie$
kreipdamiesi j prekiautojg perzidrékite toliau pateiktg
lentele. Taip galésite iSvengti nereikalingy darby ir
iSlaidy.
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Triktis/Pazeidimas Priezastis

Neveikia variklis.

Defektinis prijungimo kabelis?

Jeigu trikties savo jégomis paSalinti nepavyko, pra-
Some kreiptis tiesiogiai j pardavéjg. Neuzmirskite,
kad netinkamai atlikus remontg garantija netenka
galios ir gali tekti apmokéti papildomas iSlaidas.
Salinimas
|renginio Salinimas
Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia:
baterijy ir akumuliatoriy, elektros ir elektroni-
nés jrangos negalima iSmesti kartu su buiti-
némis atliekomis. Jose gali bati aplinkai ir
sveikatai kenksmingy medziagy.
Senus elektros prietaisus, senus jrangos akumuliato-
rius ir jkraunamus akumuliatorius vartotojai privalo
utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky — oficialiame
surinkimo punkte, kad baty uztikrintas tinkamas
tolesnis jrangos perdirbimas. Gragzinimas jmanomas
pagal teisés nuostatas nemokamas, pvz., kreipiantis
i komunaliniy atlieky Salinimo jmone arba j prekiau-
toja.
Baterijos, akumuliatoriai ir lempos, kurios
néra stacionariai jmontuotos j elektros jran-
gos atliekas ir kurias galima iSimti jy nesunai-
kinant, prie$ utilizavimg bati iSimtos ir utili-
zuojamos atskirai. Visy sistemy li¢io baterijos ir aku-
muliatoriy pakuotés j surinkimo punktus turi bati
atiduodamos tik iSsikrovusios. Akumuliatoriai visada
turi bati apsaugoti nuo trumpojo jungimo ant poliy
uzklijavus juostas.
Kiekvienas galutinis vartotojas yra pats atsakingas uz
utilizuojamoje jrangoje esanciy asmens duomeny
iStrynima.
Pakuotés Salinimas
Pakuote sudaro kartonas ir atitinkamai
pazenklintas plastikas, kuris gali bati naudo-
Jamas grazinamajam perdirbimui.

— Pasirtpinkite, kad Sio medziagos baty

pateiktos grgZzinamajam perdirbimui.

Techniniai duomenys

&

Gaminio numeris 234325

Vardiné jtampa 230-240 V~,
50 Hz

Vardiné galia 600 W

Pjovimo ilgis 550 mm

Eigy skaicius 3300 min™"

Garso slégio lygis (Lpa)* 82 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Garso galios lygis (Lya)* 91 dB(A)
(K=2,5dB(A))

Vibracija <2,8 m/s?
(K=1,5m/s?)

Svoris 2,9 kg

*)  Nurodytos spinduliuojamojo triuk$mo vertés iSmatuotos standartiniu mata-
vimo metodu ir gali biti naudojamos vienam elektriniam jrankiui palyginti su
kitu. Nurodytomis spinduliuojamojo triuk8mo vertémis taip pat galima vado-
vautis preliminariai vertinant apkrovg. |spéjamasis nurodymas: praktiskai
naudojant elektrinj jrankj, spinduliuojamasis triukSmas gali skirtis nuo nuro-
dytyjy verciy — tai priklauso nuo elektrinio jrankio naudojimo bado, o ypa&
nuo apdirbamo ruosinio rasies. Batina nustatyti saugos priemones naudoto-
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Néra maitinimo tinklo jtampos?

Pasalinimas

Patikrinkite kabelj, kiStuka, tinklo liz-
da ir saugiklj.
Kreipkités j pardavéja.

jui apsaugoti, kurios turi biti parinktos atsizvelgiant j poveikio jvertinimg,
esant tikrosioms naudojimo salygoms (vertinant reikia atsiZvelgti j visus eks-
ploatavimo ciklo etapus, pavyzdziui, kiek laiko elektrinis jrankis buvo i$jung-
tas, kiek jis buvo jjungtas, taciau veiké be apkrovos).

Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) tiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRna-
hmen fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafir
vorgesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelméRigen Pau-
sen).

Nurodyta vibracijos intensyvumo verteé iSmatuota taikant standartinj ban-
dymy metoda, ir jg galima naudoti lyginant su kitu prietaisu. Nurodytg vibra-
cijos intensyvumo verte galima naudoti ir jvadiniam poveikio jvertinimui.
Vibracijos intensyvumo verté naudojant prietaisg priklauso nuo jrenginio
naudojimo bado, todél gali skirtis nuo nurodytosios; pasistenkite vibracijos
sukuriamg apkrova kuo daugiau sumazinti. Viena i$ priemoniy sumazinti
vibracing apkrova, pvz., darbo trukmés apribojimas. Siuo atveju batina atsi-
Zvelgtij visas darbo ciklo sudedamasias dalis (pvz., jrenginio i§jungimo laikg
ir jo jjungimo laikg arba veikia be apkrovos). Skleidziamo triukSmo vertés
pagal standartg EN 60745-1 & EN 60745-2-13.



Sl  Garancijski list
Firma dajalCa GaranCiJE: ........ooouuiiiiie ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b ettt en e
[ E= N o oo E= 1= o= o O PSP OUSTOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... ..o e s

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ............cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacéne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X UEI eyyUnon pe didpkeia dUo €Tn aTTO TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd EXEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPACTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUY TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOUNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo VA KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 Mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe epimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XProN TNG £yyUnong f oe TrepirTwon BAGBNG TTapakalouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba EpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypa@r| Tou ep@aviféuevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUuBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkdzi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenédhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Bésta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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